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Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve 
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio 
assistenza tecnica o comunque da una persona con 
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

La cappa può avere estetiche differenti rispetto a quanto
illustrato nei disegni di questo libretto, comunque le
istruzioni per l'uso, la manutenzione e l'installazione
rimangono le stesse.

- Se la cappa viene dimenticata accesa (luci e / o motore) 
dopo 10 ore in assenza di comandi da parte dell’utente 
automaticamente viene riportata nella condizione di OFF 
con tutti i servizi spenti.
- Ogni volta che viene impostato un comando da tastiera o 
da radiocomando (opzionale) il Buzzer emette un “beep”
- In caso di interruzione di alimentazione elettrica durante 
il funzionamente della cappa, in caso di ripristino la cappa 
rimane nella condizione OFF, quindi il motore deve essere 
riattivato manualmente

 Versione aspirante

 Versione con centralina esterna

La cappa depura l’aria e la espelle all’esterno attraverso un
condotto di scarico (diametro 150 mm).

 Versione filtrante: La cappa depura l’aria e la re-
immette pulita nella stanza.



Pulsante TC1 (Luci)
Accende / spegne la luce principale ON/OFF
Quando la luce principale è accesa, BL1 
cambia colore e diventa attivo.
Con la pressione lunga, accende / spegne le 
luci di cortesia (opzionali)

Pulsante TC2 (Motore-V1)
ON/OFF Motore - Attiva il motore in 1° 
velocità

Pulsante TC3 (Motore-V2)
Attiva il motore in 2° velocità

Pulsante TC4 (Motore-V3)
Attiva il motore in 3° velocità

Pulsante TC5 (Motore-V4)
Attiva il motore in 4° velocità
La massima velocità è temporizzata ad un 
massimo di 5 min. dopo di che viene 
automaticamente impostata la 3° velocità.
Quando il motore è attivo, il LED dell’ultimo 
tasto (TC2-TC5) selezionato diventa attivo 
per segnalare quale velocità è impostata.

Pulsante TC6 (TIMER autospegnimento 5 

min.)
Attiva la funzione TIMER alla velocità già impostata
Se il motore NON è attivo, accende il motore alla 1° velocità ed attiva la 
funzione TIMER
Quando la funzione TIMER è attiva, BL6 cambia colore e diventa attiva.

ALLARME filtri 30H
Dopo 30h di funzionamento si attiva un allarme per la pulizia del filtro anti 
grasso.
L’allarme filtri, quando attivo, viene visualizzato per 30 sec ogni volta che il 
motore viene disattivato:
BL6 rimane acceso.
Durante questo periodo è possibile resettare l’allarme con una pressione 
lunga di TC6

ALLARME filtri 120H
Dopo 120h di funzionamento si attiva un allarme per la sostituzione del 
filtro ai carboni attivi (opzionale).
L’allarme filtri, quando attivo, viene visualizzato per 30 sec ogni volta che il 
motore viene disattivato:
BL6 diventa lampeggiante.
Durante questo periodo è possibile resettare l’allarme con una pressione 
lunga di TC6

Tempo Limite di lavoro
Se la cappa viene dimenticata accesa (luci e / o motore) dopo 10 ore in 
assenza di comandi da parte dell’utente automaticamente viene riportata 
nella condizione di OFF con tutti i servizi spenti.  

Buzzer
Ogni volta che viene impostato un comando da tastiera o da radiocomando 
(opzionale) il Buzzer emette un “beep”

P1: pressione breve; accende/spegne le luci, si
accende/spegne il led di P1
P2: Premuto a motore spento: accende il motore
in prima velocità. Pemuto a motore acceso in 1^: spegne
il motore Premuto a motore acceso a velocita ¹ dalla 1^
imposta il motore in 1^. Evidenzia la velocità con il led
acceso.
P3: Premuto a motore spento: accende il motore
in 2^ velocità. Premuto a motore acceso a velocità ¹
dalla 2^ imposta il motore in 2^. Evidenzia la velocità
con il led acceso.
P4: Premuto a motore spento: accende il motore
in 3^ velocità. Premuto a motore acceso a velocità ¹
dalla 3^ imposta il motore in 3^. Evidenzia la velocità
con il led acceso
P5: Premuto a motore spento: accende il motore
in 4^ velocità. Premuto a motore acceso a velocità ¹
dalla 4^ imposta il motore in 4^. Evidenzia la velocità
con il led acceso.
P6: Attiva/disattiva la funzione timer 5’ evidenziato
con P6 acceso.
P7: Reset filtri: quando è attivo l’allarme filtri (30h
o 120h) resetta il contatore e spegne il led corrispondente.
Con il motore spento, se attivo la funzione Timer 5’ il
motore si accende in 1^
Buzzer:
Ad ogni pressione del tasto il comando emette un “bip”
Visualizzazione allarme filtri:
Dopo 30h di funzionamento del motore, il led P7 si
accende per 30’’ ogni qualvolta si spegne il motore.
àallarme filtri antigrasso
Dopo 120h di funzionamento del motore, il led P7
lampeggia per 30’’ ogni qualvolta si spegne il motore.
allarme filtri carbone
Per fare il RESET dell’allarme si deve premere P7
durante la visualizzazione dell’allarme.





The hood can look different to that illustrated in the
drawings in this booklet. The instructions for use,
maintenance and installation, however, remain the same.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

Only for hoods equipped with electronic control: The 4th 
speed (intensive) is automatically lowered to 3rd speed 
after 5  minutes of operation to optimise energy 
consumption.

- If the hood is left on (lights and/or motor), after 10 hours 
in the absence of commands from the user, it will automa-
tically switch to OFF condition with all services switched 
off.
- The Buzzer emits a "beep" each time that a command is 
set from the keyboard or remote control (optional)
- In the event of interruption of power during the hood, if 
you restore the hood in the OFF state, then the engine 
must be reactivate manually.

 Ducting version

 Version with external motor

The hood purifies the air and evacuates it to the outside
through an exhaust duct (diameter 150 mm).



Button TC1 (Lights)
Switches main light ON/OFF
When the main light is on, BL1 changes 
colour and becomes active.
When the button is pressed for more than 
a second, it switches the courtesy lights 
(optional) on/off

Button TC2 (Motor-V1)
Motor ON/OFF - Activates the motor at 1st 
speed

Button TC3 (Motor-V2)
Activates the motor at 2nd speed

Button TC4 (Motor-V3)
Activates the motor at 3rd speed

Button TC5 (Motor-V4)
Activates the motor at 4th speed
Maximum speed is timed at a maximum of 
5 minutes, after which 3rd speed is set 
automatically.
When the motor is active, the LED of the 
last selected button (TC2-TC5) active to 
signal which speed has been set.

Button TC6 (TIMER auto power off 5 min.)
Activates the TIMER function at the speed that has already been 
selected
If the motor is NOT active, it switches on the motor at the 1st speed and 
activates the TIMER function
When the TIMER function is active, BL6 becomes active.

30h filter ALARM
After 30 hours of operation, an alarm switches on to signal the need for 
anti-grease filter cleaning.
The filter alarm, when active, is displayed for 30 sec each time the motor 
is deactivated:
BL6 remains ON.
During this period, it is possible to reset the alarm by pressing the TC6 
button for longer than a second.

120h filter ALARM
After 120 hours of operation, an alarm switches on to signal the need for 
active carbon filter (optional) replacement.
The filter alarm, when active, is displayed for 30 sec each time the motor 
is deactivated:
BL6 lighting blinking.
During this period, it is possible to reset the alarm by pressing the TC6 
button for longer than a second

Work Time Limit
If the hood is left on (lights and/or motor), after 10 hours in the absence 
of commands from the user, it will automatically switch to OFF condition 
with all services switched off.  

Buzzer
The Buzzer emits a "beep" each time that a command is set from the 
keyboard or remote control (optional)

P1: Pressed lightly  switches lights on and off,
switches the P1 LED on and off
P2: Pressed with the engine off: starts the engine
at the first speed. Pressed with the engine at the first
speed: switches the engine off. Pressed with the engine
at speed¹ of the first speed will set the engine at the first
speed. The speed is indicated by the LED on.
P3: Pressed with the engine off: starts the engine
at the second speed. Pressed with the engine at speed¹
of the second speed will set the engine at the second
speed. The speed is indicated by the LED on
P4: Pressed with the engine off: starts the engine
at the third speed. Pressed with the engine at speed¹
of the third speed will set the engine at the third speed.
The speed is indicated by the LED on.
P5: Pressed with the engine off: starts the engine
at the fourth speed. Pressed with the engine at speed¹
of the fourth speed will set the engine at the fourth
speed. The speed is indicated by the LED on.
P6: Activates/deactivates the timer 5’ function and
indicates this with P6 on.
P7: Reset filters: when the filter alarm is active
(30 or 120), resets the counter and switches off the
corresponding LED.
If the engine is off, if the Timer 5’ function is on the engine
will start at the first speed.
Buzzer:
A “bip” will sound each time this button is pressed.
Filter alarm visualization:
After 30 hours of engine operation, LED P7 will switch
on for 30” when the engine is switched off.  anti-grease
filters alarm
After 120 hours of engine operation, LED P7 will flash
for 30” when the engine is switchef off.  carbon
filters alarm
To RESET the alarm, press P7 during alarm display.



If thr light spot is damaged, it must be replaced only by the
 manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard 



Ist das Versorgungskabel beschädigt, ist es vom Herstel-
ler oder dessen technischen Kundendienst oder von 
einer ähnlichen Fachkraft zu ersetzen, um jedem Risiko 
vorzubeugen.
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Deutsch

! Die Installation ist gemäß den vorliegenden 
Anweisungen und von Fachpersonal durchzuführen.
Monteurhinweis
Bevor das Gerät montiert wird ist eine Funktionsprüfung 
(Lüftung und Beleuchtung) vorzunehmen. Ebenso muss 

Wenn dabei ein Defekt erkennbar ist, darf das Gerät 
nicht montiert werden. Melden Sie den Schaden direkt 
unter Angabe 
- der Artikelnummer
- der Lieferschein- oder AB- oder Rg.-Nr.
- der Seriennummer
- des Barcodes
- an kundendienst@best-hauben.de bzw. per Fax an 
0221-348-049-99
Achtung, die Gewährleistung gilt im Abluftbetrieb 
nur dann, wenn die Abluftleitung durchgängig einen 
Durchmesser von mind. 125 mm bzw. das Äquivalent 
in Flachkanal aufweist. Für externe Motoren muss der 
Durchmesser auf der gesamten Länge 150 mm oder 
das Äquivalent in Flachkanal aufweisen.

!  Bei Installations- und Wartungsarbeiten 
Handschuhe tragen.

ABLEITUNG DER ABLUFT
(Für die Abluftversionen)
! Die Abluftöffnung und -leitung (Durchmesser 150 mm) 

vorbereiten.
! Eine möglichst kurze Leitung verwenden.
! Eine Leitung mit einer möglichst geringen Anzahl 

von Krümmungen verwenden (max. Winkel der 
Krümmung: 90°).

! Starke Änderungen des Leitungsdurchmessers sind 
zu vermeiden.

! 
sein.

! Das Material der Leitung muss von den Normen 
zugelassen sein.

! Die Dunstabzugshaube nicht an die Abzugsleitung 
von Verbrennungsrückständen (von Heizungen, 
Kaminen, Öfen usw.) anschließen.

! In Bezug auf den Abluftabzug müssen die 
Vorschriften der zuständigen Behörden eingehalten 
werden. Die Abluft darf außerdem nicht über einen 
Hohlraum in der Mauer abgezogen werden, wenn 
dieser nicht ausdrücklich zu diesem Zweck bestimmt 
ist.

! Den Raum mit Lufteintrittsöffnungen versehen, 
um zu vermeiden, dass die Dunstabzugshaube 
einen Unterdruck im Raum aufbaut (der 0,04 mbar 
nicht überschreiten darf); wird die Haube nämlich 
gleichzeitig mit nicht elektrischen Geräten (Gasöfen, 

Ölöfen, Kohleöfen usw.) benutzt, kann es zu einer 
Ansaugung der Abgase aus der Wärmequelle 
kommen.
UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?
Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Umluftversion 
installiert werden. Entscheiden Sie vor der Installation, 

welche Version Sie wünschen (Umluft- oder 

wir, die Haube (sofern möglich) als Abluftversion zu 
installieren.

DE

Warnung: Die Nichtbeachtung der Schrauben oder
Fixiervorrichtung in Übereinstimmung mit diesen 
Anweisungen nicht installieren kann zu elektrischen 
Gefährdungen führen.

Nur für Abzugshauben mit elektronischer Steuerung:
Die 4. Geschwindigkeit (die höchste) wird automatisch 
nach 5 Minuten Betrieb auf die 3. Geschwindigkeit 
herabgesetzt, um den Stromverbrauch zu optimieren.

Der Dunstabzugshaube kann von der aesthetischen 
Seite her ander sein als die Zeichnungen die in diesem
Bedienungsanleitung geschrieben sind.
Die Bedienungsanleitungen , die Wartung und die
Installation sind aber gleich.

- Wenn die Dunstabzugshaube eingeschaltet bleibt 
(Licht bzw. Motor), wird diese nach 10 Stunden fehlen-
der Anweisungen seitens des Benutzers automatisch in 
den OFF-Modus versetzt und alle Funktionen deakti-
viert. 
- Jedes Mal, wenn ein Befehl mithilfe der Tastatur oder 
Fernbedienung (optional) gegeben wird, ertönt ein 
Tonsignal -  „Beep”.
- Wenn während der Betriebsdauer der 
Dunstabzugshaube eine Unterbrechung der Stromver-
sorgung eintritt, schaltet die Dunstabzugshaube sich 
automatisch aus und die Taste geht in die OFF-Position 
über. Der Motor ist somit von Hand erneut zu betätigen.

 Abluftversion

 Version mit externem motor

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und gibt sie über
eine Abluftleitung nach außen ab (Durchmesser 150
mm).

 Umluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und leitet sie
sauber wieder in den Raum zurück.



BEDIENELEMENTE
A) LICHT einschalten.
B) LICHT ausschalten. 
C) Drosselt die Geschwindigke

it auf ein Minimum. Bei 2 
Sek. langem Drücken wird 
der Motor abgeschaltet.

D) Betätigung des Motors 
(mit der zuletzt verwen - 
 deten Geschwindigkeit) 

zum Maximum.
E) RESET FILTERALARM / 

TIMER: Wird diese Taste 
während der Anzeige des 
Filteralarms (bei abgeschal
tetem Motor) gedrückt, 
wird der Stundenzähler null
gestellt. Wird die Taste 
hingegen bei laufendem 
Motor gedrückt, wird der 

nach 5 Minuten A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

und Erhöhen der Geschwi
ndigkeit bis 

TIMER aktiviert, der die Ab-
zughaube 
 automatisch abschaltet.
L1) Die vier GRÜNEN 

L2) Wenn die LED rot ist (bei abgeschaltetem Motor), 
zeigt sie FILTERALARM an. Wenn die LED grün ist und 
blinkt, zeigt sie an, dass der TIMER über die Taste E 
aktiviert worden ist.
FILTERALARM: 
Nach einer Betriebszeit von 30h leuchtet LED L2 stets 
werden müssen. Nach einer Betriebszeit von 120h 

LEDs zeigen die momentane  Geschwindigkeit an.
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Taste TC1 (Lichter)
Einschalten / Ausschalten des Hauptlichts ON/OFF
Wenn das Hauptlicht eingeschaltet ist, ändert BL1 die 
Farbe und schaltet sich ein.
Nach dem Drücken und Halten schalten sich die 
Hilfslichter (optional) ein/aus. 
Taste TC2 (Motor – V1)
ON/OFF Motor – Schaltet den Motor mit der ersten 
Geschwindigkeit ein
Taste TC3 (Motor – V2)
Schaltet den Motor mit der zweiten Geschwindigkeit ein
Taste TC4 (Motor – V3)
Schaltet den Motor mit der dritten Geschwindigkeit ein
Taste TC5 (Motor – V4)
Schaltet den Motor mit der vierten Geschwindigkeit ein 
Die Dauer der höchsten Geschwindigkeit wird auf 
maximal 5 Minuten eingestellt, nach deren Ablauf wird 
automatisch die dritte Geschwindigkeit eingestellt. Wenn 
der Motor eingeschaltet ist, schaltet sich das LED-Licht 
der letzten gewählten Taste (TC2-TC5) zwecks Anzeige, 
welcher Wert eingestellt wurde, ein.

Taste TC6 (TIMER automatisches Abschalten nach 5 
Min.)
Schaltet die TIMER Funktion bei zuvor eingestellter 
Geschwindigkeit ein.
Wenn der Motor NICHT eingeschaltet ist, schaltet sie 
den Motor mit der ersten Geschwindigkeit sowie die 

TIMER Funktion ein.
Wenn die TIMER Funktion einge-
schaltet ist, ändert BL6 die Farbe 
und schaltet sich ein.
ALARM Filter 30 STD.
Nach 30 Betriebsstunden schaltet 
sich der Alarm der Fettfilterreinigung 
ein.Wenn der Filteralarm aktiviert ist, 
wird dieser nach jedem Ausschalten 
des Motors 30 Sekunden lang 
angezeigt.BL6 bleibt eingeschaltet.
In dieser Zeit besteht die Möglichkeit 
der Zurücksetzung des Alarms durh 
Drücken und Halten von TC6.
ALARM Filter 120 STD.
Nach 120 Betriebsstungen schaltet 
sich der Alarm für den Austausch 
der Aktivkohlefilter ein (optional).
Wenn der Filteralarm aktiviert ist, 
wird dieser nach jedem Ausschalten 
des Motors 30 Sekunden lang 
angezeigt.BL6 beginnt zu blinken.
In dieser Zeit besteht die Möglichkeit 
der Zurücksetzung des Alarms durh 
Drücken und Halten von TC6.
Limit der Arbeitszeit
Wenn die Dunstabzugshaube 
ausgeschaltet ist (Lichter bzw. Motor), wird diese nach 10 
Stunden ohne Anweisungen seitens des Benutzers automatisch 
in den OFF-Modus versetzt und alle Funktionen ausgeschaltet.  

P1: Kurzes Drücken schaltet die Lichter an bzw. aus,
die Led von P1 leuchtet auf, bzw. erlischt P2: Drücken bei abgeschalte-
tem Motor: Startet den Motor in der ersten Geschwindigkeit. Drücken bei 
laufendem Motor im 1. Gang: schaltet den Motor aus Drücken bei 
laufendem Motor bei Geschwindigkeit ¹ aus der 1. stellt den Motor in 1. 
Geschw. ein. Die Geschwindigkeit wird durch die leuchtende Led 
hervorgehoben. P3: Drücken bei abgeschaltetem Motor: Startet den 
Motor in der zweiten Geschwindigkeit. Drücken bei laufendem Motor bei 
Geschwindigkeit ¹ aus der 2. stellt den Motor in 2. Geschw. ein. Die 
Geschwindigkeit wird durch die leuchtende Led hervorgehoben. P4: 
Drücken bei abgeschaltetem Motor: Startet den Motor in der dritten 
Geschwindigkeit. Drücken bei laufendem Motor bei Geschwindigkeit ¹ aus 
der 3. stellt den Motor in 3. Geschw. ein. Die Geschwindigkeit wird durch 
die leuchtende Led hervorgehoben. P5: Drücken bei abgeschaltetem 
Motor: Startet den Motor in der vierten Geschwindigkeit.Drücken bei 
laufendem Motor bei Geschwindigkeit ¹ aus dem 4. stellt den Motor in 4. 
Geschw. ein. Die Geschwindigkeit wird durch die leuchtende Led 
hervorgehoben. P6: Schaltet die Funktion Timer 5’, durch leuchtende rote 
P6 hervorgehoben, an und aus. P7: Rückstellung Filter: Wenn der Alarm 
Filter angezeigt wird (30h oder 120h) stellt sie den Zähler zurück und 
lässt die entsprechende Led verlöschen. Wenn bei abgeschaltetem Motor 
die Funktion Timer 5’ aktiv ist, startet der Motor in der 1. Geschwindigkeit. 
Summer: Bei jedem Drücken der Taste ertönt ein Piepton. Anzeige 
Filteralarm: Nach 30 Betriebsstunden des Motors leuchtet die Led P7 
jedes Mal 30 Sekunden lang, wenn der Motor abgestellt wird. AlarmFet-
tabsonderungsfilter Nach 120 Betriebstunden des Motors blinkt die Led 
P7 jedes Mal 30 Sekunden lang, wenn der Motor abgestellt wird.
Alarme Kohlefilter Um den Alarm zurückzusetzen, während der Anzeige 
des Alarms P7 drücken.
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Austausch der Lampen
Die Halogelampen können durch das Stützen auf die 
dafür vorgesehenen Schlitzen ersetzt werden. Durch 
Lampen derselben Art ersetzen.

BETRIEBSSTÖRUNGEN
Wenn etwas nicht zu funktionieren scheint, folgende 
Kontrollen durchführen, bevor der Kundendienst 
gerufen wird:
• Wenn die Abzugshaube nicht funktioniert:
Prüfen, ob:
- ein Stromausfall vorliegt.
- eine Geschwindigkeit gewählt wurde.
• Wenn die Leistung der Abzugshaube mangelhaft ist:
Prüfen, ob:
- die gewählte Motorgeschwindigkeit für die 

freigesetzte Menge an Rauch und Dämpfen 
ausreicht.

- die Küche ausreichend belüftet ist, um eine 
Luftansaugung zuzulassen.

- 
• Wenn sich die Haube im Laufe des normalen Betriebs 

selbst ausgeschaltet hat.Prüfen, ob:
- ein Stromausfall vorliegt.
- die allpolige Trennvorrichtung ausgelöst wurde.

Teile, die nicht zum Lieferumfang des 
Produkts gehören

WARTUNG
! Vor dem Reinigen oder Warten die Spannungszufuhr 

ausschalten.
Reinigung der Abzugshaube
WIE OFT: Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube 
mindestens alle 2 Monate reinigen.
AUSSENREINIGUNG: Für die äußere Reinigung (von 
lackierten Geräten) ein mit lauwarmem Wasser und 
neutralem Reiniger angefeuchtetes Tuch verwenden; 
für Edelstahl-, Kupfer- oder Messinghauben 
Spezialprodukte verwenden.
INNENREINIGUNG: Für die innere Reinigung des 
Geräts einen mit denaturiertem Äthylalkohol getränkten 
Lappen (oder Pinsel) verwenden.
WAS NICHT GETAN WERDEN DARF: Keine 
scheuernden oder korrosiven Produkte (zum Beispiel 
Metallschwämme, zu harte Bürsten, aggressive 
Reinigungsmittel usw.) verwenden.

WIE OFT: Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube 
mindestens alle 2 Monate reinigen.
ENTFERNEN DER FILTER: Die Klammer im Bereich 
des Griffs zurück drücken und dabei den Filter nach 
unten ziehen.
REINIGEN DER FILTER: Die Filter mit einem 
neutralen Reinigungsmittel mit der Hand oder in der 
Geschirrspülmaschine waschen. Beim Waschen in der 
Geschirrspülmaschine wird die Funktionstüchtigkeit 
der Filter nicht beeinträchtigt, wenn diese evtl. etwas 
ausbleichen.
Austausch des Kohlefilters (P)
(Nur bei Umlufthauben)
WIE OFT MUSS ER AUSGETAUSCHT WERDEN:
Mindestens alle 4 Monate und auf jeden Fall je nach
dessen Sättigung.
UM DEN KOHLEFILTER ZU ENTFERNEN: Wenn die
Umluftversion des Gerätes verwendet wird, ist der
Ersatz des Kohlefilters erforderlich. Den Kohlefilter mit
einer Drehbewegung im Uhrzeigersinn entfernen.

P

Dieses Elektrohaushaltsgerät ist entsprechend der 
EU-Richtlinie 2002/96/CE über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Bitte sorgen Sie dafür, 
dass das Gerät ordnungsgemäß entsorgt wird, damit mögli-
che negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
vermieden werden, die bei einer unsachgemäßen Entsor-
gung des Altgerätes entstehen könnten. Das Symbol auf 
dem Produkt bedeutet, dass dieses Gerät nicht in den 
normalen Hausmüll gehört, sondern den jeweiligen kommu-
nalen Rücknahmesystemen für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte übergeben werden muss. Die Entsorgung muss im 
Einklang mit den geltenden Umweltrichtlinien für die Abfal-
lentsorgung erfolgen. Für nähere Informationen über Entsor-
gung und Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte 
an Ihre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt) oder an die
Abfallentsorgungsgesellschaft Ihrer Stadt bzw. an Ihren 
Händler.

Wenn das LED-Licht beschädigt ist, sollte es durch den 
Hersteller, einen  autorisierten technischen Dienst oder eine 
Person mit ähnlichen Qualifikationen ausgetauscht werden, 
was die Vorbeugung jeglicher Art von Gefahren ermöglicht.



Si le câble d'alimentation est endommagé, 
remplacé par le constructeur ou son service 

stance technique, ou toutefois par une personne 
adéquatement qualifiée, afin d'éviter tout danger.
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Français

! L’installation doit être effectuée par un professionnel 
du secteur conformément aux instructions du fabricant.

!  Faire usage de gants lors des opérations 
d’installation et d’entretien.

ÉVACUATION DE L’AIR
(pour les versions aspirantes)
! Réaliser le trou et installer la conduite d’évacuation de 

l’air (diamètre 150 mm).
! Utiliser un tuyau de la longueur strictement 

nécessaire.
! Les coudes du tuyau doivent être en nombre minime 

(angle maxi du coude: 90°).
! Éviter les variations excessives de section du tuyau.
! Utiliser un tuyau le plus lisse possible sur sa partie 

interne.
! Le matériau du tuyau doit être aux normes.
! Ne pas relier la hotte à des conduites d’évacuation 

de fumées de combustion (chaudières, cheminées, 
poêles, etc). 

! Pour l’évacuation de l’air, respecter les consignes des 
autorités compétentes en la matière.
Par ailleurs, l’air à évacuer doit être éliminé par une 
cavité dans le mur, sauf si cette dernière n’est pas 
prévue à cet effet.

! Équiper la pièce de prises d’air pour éviter que la 
hotte ne crée une pression négative à l’intérieur 
de la pièce (elle ne doit pas dépasser 0,04 mbar); 
en effet, si la hotte est utilisée conjointement à des 
appareillages autres qu’électriques (poêles à gaz, 
à huile, à charbon, etc.), les gaz d’évacuation de la 
source de chaleur peuvent être réaspirés.

FILTRANTE OU ASPIRANTE?
La hotte peut être installée en version aspirante ou en 

Le type d’installation doit être choisi d’emblée.

dans la mesure du possible, d’installer la hotte en 
version aspirante.

FR
Avertissement: Si vous n’ installez les vis ou dispositifs 
de fixation conformément à ces instructions cela

des risques électriques. 

COMMANDES
A) éteint l’éclairage. 
B) Allume l’éclairage. 
C) Diminue la vitesse pour 
arriver à la vitesse mini-
mum. Si  pressée pendant 
2” le moteur s’arrête.
D) Actionne le moteur (en 
rappelant la dernière vi-
tesse utilisée) et augmen-
te la vitesse pour arriver à 
la vitesse maximale.
E) RESET ALARME FIL-
TRES / TIMER : si l’on ap-
puie sur la touche pendant 

arrêté) on remet à zéro 
le comptage des heures. 
En appuyant sur la touche 
pendant le fonctionnement 
du moteur, on active le 
TIMER, la hotte s’éteint 
donc automatiquement 
après 5 minutes.
L1) Les 4 témoins lumi-
neux VERTS signalent la 
vitesse en cours. 
L2) Quand le témoin 
lumineux est rouge (avec le moteur arrêté) il indique l’A-
LARME DES FILTRES. Quand le témoin lumineux est 
vert (clignotant) il indique que le TIMER a été actionné 
par la touche E.

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

Seulement pour hottes équipées de commande 
électronique : La 4e vitesse (intensive) diminue 
automatiquement à la 3e vitesse après 5 minutes de 
fonctionnement pour optimiser les consommations 
énergétiques

La hotte peut avoir des configurations esthétiques
différentes par rapport à ce qui est illustré dans les
dessins de ce manuel, cependant les instructions pour
l’utilisation, l’entretien et l’installation restent identi-
ques.

il doit être 
d'assi

- Si la hotte est laissée mise en marche (éclairage et/ou 
moteur), après 10 heures de fonc-tionnement, en cas 
d'absence d'autres commandes par l'utilisateur, elle 
passera automati-quement en mode OFF, tous les 
voyants étant désactivées.
- Chaque fois qu'une commande est donnée au clavier 
ou depuis la télécommande (op-tion), une sonnerie émet 
un signal sonore « bip ».
- Si pendant la marche de la hotte une coupure d'alimen-
tation électrique se produit, la hotte se met automatique-
ment hors circuit, et sa touche passe en position OFF. Il 
faut donc remettre le moteur en marche en mode 
manuel.

pourrait engendrer

 Version aspirante

 Version avec moteur exteriéure

La hotte filtre l'air et l'expulse à l'extérieur à travers le
tuyau d'évacuation (diamètre 150 mm).

 Version filtrante

La hotte filtre l'air et l'expulse à l'intérieur de la pièce.



18

ALARME FILTRES: 
Après 30h de fonctionnement le voyant L2 devient 

nettoyés.
Après 120h de fonctionnement le voyant L2 devient 

redémarrer le comptage des heures pendant la visuali-

Touche TC1 (éclairage)
Actionnement / désactionnement 
de l'éclairage principal ON/OFF.
Lorsque l'éclairage principal est 
actionné, le voyant BL1 change 
de couleur et la fonction se met 
en marche.
Après l'enfoncement et le 
maintien, l'éclairage auxiliaire 
(option) est actionné / 
désaction-né. 
Touche TC2 (Moteur – V1)
ON/OFF Moteur – Elle actionne 
le moteur en première vitesse.
Touche TC3 (Moteur – V2)
Elle actionne le moteur en 
deuxième vitesse.
Touche TC4 (Moteur – V3)
Elle actionne le moteur en 
troisième vitesse.
Touche TC5 (Moteur – V4)
Elle actionne le moteur en 
quatrième vitesse.
Le temps de vitesse maximale a 
été réglé maximalement sur 5 
minutes, après son écou-lement, la troisième vitesse revient 
automatiquement. Lorsque le moteur est actionné, l'éclairage 
DEL de la dernière touche sélectionnée (TC2-TC5) se met en 
marche, en vue de signaler la valeur qui a été réglée réglé.
Touche TC6 (TIMER d'autodésactionnement après 5 min.)
Elle actionne la fonction TIMER à la vitesse préalablement 
réglée. Si le moteur N'EST PAS actionné, elle actionne le 
moteur en première vitesse et elle ac-tionne la fonction 
TIMER. Lorsque la fonction TIMER est actionnée, le voyant 
BL6 change de couleur et la fonction se met en marche.
ALARME filtres 30 HEURES. Après 30 heures de marche, 
l'alarme de nettoyage de filtre anti-graisse est actionnée. 
Lorsque l'alarme de filtre est actionnée, elle est affichée 
pendant 30 secondes, chaque fois que le moteur est mis hors 
circuit. La fonction BL6 est laissée actionnée. Pendant ce 
temps, il subsiste possibilité de remise d'alarme à zéro, en 
enfonçant et main-tenant la touche TC6.
ALARME filtres 120 HEURES. Après 120 heures de marche, 
l'alarme de remplacement de filtre à charbon actif (option) se 
met en marche. Lorsque l'alarme de filtre est actionnée, elle 
est affichée pendant 30 secondes, chaque fois que le moteur 
est mis hors circuit. Le voyant BL6 commence à clignoter.
Pendant ce temps, il subsiste possibilité de remise d'alarme à 
zéro, en enfonçant et main-tenant la touche TC6.

Limite du temps de travail Si la hotte est laissée actionnée 
(éclairage et/ou moteur), après 10 heures, en cas d'ab-sence 
d'une autre commande par l'utilisateur, elle est automatique-
ment réglée en mode OFF, tous les voyants étant désac-
tionnées.   Sonnerie Chaque fois qu'une commande est 
donnée à partir du clavier ou depuis la télécommande (option), 
une sonnerie émet un signal sonore « bip ».

P1: Pression brève  allume/éteint les lumières,
s’allume/s’éteint la led de P1
P2: Appuyé à moteur éteint: démarre le moteur
à la première vitesse. Appuyé à moteur allumé à la 1°
vitesse: éteint le moteur. Appuyé à moteur allumé à la
vitesse de la 1° met le moteur en 1°. Met en évidence la
vitesse avec la led allumée.
P3: Appuyé à moteur éteint: démarre le moteur
à la seconde vitesse. Appuyé à moteur allumé à la
vitesse de la 2° met le moteur en 2°. Met en évidence la
vitesse avec la led allumée.
P4: Appuyé à moteur éteint: démarre le moteur
à la troisième vitesse. Appuyé à moteur allumé à la
vitesse de la 3° met le moteur en 3°. Met en évidence la
vitesse avec la led allumée.
P5: Appuyé à moteur éteint: démarre le moteur
à la quatrième vitesse. Appuyé à moteur allumé à la
vitesse de la 4° met le moteur en 4°. Met en évidence la
vitesse avec la led allumée.
P6: Active/désactive la fonction minuteur 5’ mis
en évidence avec P6 allumé.
P7: Reset filtres: lorsque l’alarme filtres est active
(30h ou 120h) il réinitialise le compteur et éteint la led
correspondante.
Avec le moteur éteint, si la fonction Minuteur 5’ est
active, le moteur démarre à la 1°
Avertisseur sonore:
A chaque pression de la touche la commande émet un
“bip”
Affichage alarme filtres:
Au terme de 30h de fonctionnement du moteur, la led
P7 s’allume pendant 30’’ à chaque fois que le moteur
s’éteint.  alarme filtres anti graisse
Au terme de 120h de fonctionnement du moteur, la led
P7 clignote pendant 30’’ à chaque fois que le moteur
s’éteint.  alarme filtres charbon
Pour opérer au RESET de l’alarme il faut appuyer sur
P7 au moment de l’affichage de l’alarme.
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Changement des ampoules
- Pour remplacez les lampes halogènes, ouvrez le 

à cet effet. Remplacez-les par des lampes ayant les 
mêmes caractéristiques.

ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT
En cas d’anomalie de fonctionnement, avant de faire 
appel au service d’assistance, effectuer les contrôles 
suivants:
• Si la hotte ne fonctionne pas:
S’assurer:
- de l’absence de coupure de courant.
- qu’une vitesse a été sélectionnée.
• Si la hotte a un faible rendement:
S’assurer:
- 

pour la quantité de fumée et de vapeurs libérées.
- 

une prise d’air.
- 

• Si la hotte s’éteint durant son fonctionnement normal:
S’assurer:
- de l’absence de coupure de courant.
- que le dispositif d’interruption omnipolaire ne s’est 

pas déclenché.

Éléments non fournis avec la hotte

Remplacement du filtre à charbon (P)
(uniquement pour la hotte filtrante)
QUAND CHANGER LE FILTRE? au moins tous les 4 mois
et toutefois en fonction de son obstruction.
COMMENT LE RETIRER: en cas d'utilisation de l'appareil
en version filtrante, il est nécessaire de changer le filtre au
charbon. Retirer le filtre au charbon en imprimant un
mouvement de rotation dans le sens contraire des aiguilles
d’une montre.

P
Cet appareil est commercialisé en accord avec la directive 
européenne 2002/96/CE sur les déchets
des équipements électriques et électroniques (DEEE). En 
vous assurant que ce produit est correctement recyclé,
vous participez à la prévention des conséquences négatives 
sur l’environnement et la santé publique qui pourrait
être causé par une mise au rebut inappropriée de ce produit. 
Le symbole sur ce produit indique qu’il ne doit pas
être traité comme un déchet ménager. Il doit être rapporté
 jusqu’à un point de recyclage des déchets électriques
et électroniques. La collecte de ce produit doit se faire en 
accord avec les réglementations environnementales
concernant la mise au rebut de ce type de déchets. Pour plus 
d’information au sujet du traitement, de la collecte
et du recyclage de ce produit, merci de contacter votre 
mairie, votre centre de traitement des déchets ou le
magasin où vous avez acheté ce produit.

ENTRETIEN
! Avant de procéder au nettoyage ou à une opération 

d’entretien, couper l’alimentation électrique.
Nettoyage de la hotte
QUAND NETTOYER LA HOTTE? la nettoyer au 
moins une fois tous les 2 mois pour prévenir le risque 
d’incendie.
NETTOYAGE EXTERNE:
à l’eau tiède et un détergent neutre (pour les hottes 
peintes); utiliser un produit spécial pour hottes en acier, 
cuivre ou laiton.
NETTOYAGE INTERNE: utiliser un chiffon (ou un 
pinceau) imbibé d’alcool éthylique dénaturé.
À ÉVITER: ne pas utiliser de produits abrasifs ou 
corrosifs (par exemple éponges métalliques, brosses 
trop dures, détergents très agressifs, etc.).

QUAND NETTOYER LA HOTTE? la nettoyer au 
moins une fois tous les 2 mois pour prévenir le risque 
d’incendie.
DÉMONTAGE DES FILTRES: Pousser le blocage à 

vers le bas.
NETTOYAGE DES FILTRES: 
détergent neutre à la main ou au lave-vaisselle. En cas 
de lavage au lave-vaisselle, une éventuelle décoloration 

Si l'éclairage LED est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, un service tech-nique agrémenté ou une 
personne ayant des qualifications professionnelles sembla-
bles, pour prévenir tout genre de risque chez l'utilisateur.
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Español

! La instalación se debe realizar siguiendo estas 
instrucciones y por personal profesionalmente 

!  Utilice guantes durante las operaciones de 
instalación y mantenimiento.

EXTRACCIÓN DE AIRE
(Para las versiones aspiradoras)
! Prepare el agujero y el conducto de extracción de 

aire (diámetro 150 mm).
! Utilice un conducto cuya longitud sea la mínima 

indispensable.
! Utilice un conducto con el menor número posible de 

curvas (ángulo máximo de la curva: 90°).
! Evite los cambios drásticos en la sección del 

conducto
! Utilice un conducto cuyo interior sea lo más liso 

posible.
! El material del conducto debe estar aprobado de 

conformidad con las normativas.
! No conecte la campana a conductos de extracción 

de humos producidos por combustión (calderas, 
chimeneas, estufas, etc.).

! Para la extracción del aire a evacuar hay que 
respetar las prescripciones de las autoridades 
competentes. Además, el aire extraído no debe 
eliminarse a través de un agujero en la pared, a 

a dicho propósito.
! Instale tomas de aire en el local para evitar que la 

campana cree una presión negativa en la habitación 
(dicha presión no debe superar los 0,04 mbar); de 
hecho, si la campana se utiliza al mismo tiempo que 
otros equipos no eléctricos (estufas de gas, aceite, 
carbón, etc.), podría producirse la succión de los 
gases de escape de la fuente de calor.

¿FILTRANTE O ASPIRADORA?
La campana puede instalarse en versión aspiradora 

instalación). Para mejorar las prestaciones, 
aconsejamos instalar la campana en la versión 
aspiradora (si es posible).

La campana depura el aire y vuelve a introducir el aire 
limpio en la habitación. 

ES

Advertencia: Si no se instalan los tornillos o 
dispositivos de fijación de acuerdo con estas 
instrucciones puede resultar en riesgos eléctricos.
Solo para campanas equipadas con mando 
electrónico: La 4a velocidad (intensiva) baja a la 
3a velocidad después de 5' de funcionamiento para 
optimizar los consumos energéticos

MANDOS
A) Apaga las luces. 
B) Enciende las LUCES.
C) Disminuye la velocidad 
hasta llegar a la intensi-
dad mínima. Si se mantie-
ne pulsado durante 2” se 
apaga el motor.
D) Acciona el motor (re-
cordando la última veloci-
dad utilizada) y aumenta 
la velocidad hasta llegar a 
la máxima.
E) RESET ALARMAS FIL-
TROS / TIMER: pulsando 
la tecla durante la visuali-

(con el motor apagado) 
se pone a cero el conteo 
de las horas. Pulsando 
la tecla durante el funcio-
namiento del motor, se 
activa el TIMER, con lo 
cual la campana se apaga 
automáticamente tras 5 
minutos.
L1) Los 4 led VERDES 
señalan la velocidad en 
ejecución.
L2) Cuando el LED es rojo (con el motor apagado) 
indica la ALARMA FILTROS. Cuando el LED es verde 
(parpadeando) indica que se ha accionado el TIMER 
mediante la tecla E.
ALARMA DE FILTROS: 
Después de 30 h de funcionamiento, el led L2 se 

antigrasa.
Después de 120 h de funcionamiento, el led L2 se vuel-
ve ROJO y parpadea; indica que se deben limpiar los 

-

reanude el conteo de las horas (RESET).

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

Si el cable de alimentación está dañado, debe
sustituido por el mismo fabricante o por el servicio 

de asistencia técnica, o de todos modos por una 
persona que posea una cualificación similar, de 
modo de prevenir cualquier tipo de riesgo.

La campana puede ser diferente con respecto a los
dibujos de este manual, aunque las instrucciones 
para su uso, la manutención y la instalación son las
mismas.

- Si el extractor está encendido (luces y/o motor), 
después de 10 horas de inactividad por parte del 
usuario, se activará automáticamente el modo OFF y 
todas las funciones se desactivarán.
- Cada vez que se envíe un comando desde el teclado 
o mando (opcional), se emitirá un sonido de pitido 
"beep". - Si durante la operación del extractor se 
interrumpe la alimentación, éste se apagará automáti-
camente y el botón pasará a la posición OFF. En este 
caso, es necesario iniciar el motor manualmente.

 ser 

 Versión aspiradora

 Versión con motor externo

La campana depura el aire y lo expulsa hacia fuera a
través de un conducto de extracción (diámetro 150 mm).
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Botón TC1 (Luces)
Enciende / apaga las luces ON/OFF
Si la luz principal está encendida, el led BL1 
cambia de color y se enciende.
Al mantener pulsado el botón, se encienden / 
apagan las luces auxiliares (opcionales). 
Botón TC2 (Motor – V1)
ON/OFF Motor – Activa la primera velocidad del 
motor
Botón TC3 (Motor – V2)
Activa la segunda velocidad del motor
Botón TC4 (Motor – V3)
Activa la tercera velocidad del motor
Botón TC5 (Motor – V4)
Activa la cuarta velocidad del motor
El tiempo límite de velocidad máxima está 
configurado en 5 minutos, una vez transcurrido, el 
motor pasará a la tercera velocidad.
Si el motor está apagado, la luz led del último 
botón seleccionado (TC2-TC5) se enciende para 
señalizar cuál valor ha sido configurado.
Botón TC6 (TIMER de desactivación automática 
después de 5 min.) Activa la función TIMER con 
la velocidad anteriormente seleccionada. Si el 
motor NO está encendido, inicia el motor a la 
primera velocidad y activa la función TIMER.
Si la función TIMER está activa, el led BL6 
cambia de color y se enciende.
ALARMA filtros 30 HORAS
Transcurridas 30 horas de operación, se activará el alarma de limpieza de 
filtro anti grasa. Si el alarma filtros está activo, el mensaje de alarma se 
visualizará durante 30 segundos cada vez que se apague el motor.
El led BL6 se mantiene encendido. En este tiempo existe la posibilidad de 
anular el alarma manteniendo pulsado el botón TC6.
ALARMA filtros 120 HORAS Transcurridas 120 horas de operación, se 
activará el alarma de reposición de filtros de carbón activo (opcional). Si el 
alarma filtros está activo, el mensaje de alarma se visualizará durante 30 
segundos cada vez que se apague el motor. El led BL6 empezará a parpade-
ar. En este tiempo existe la posibilidad de anular el alarma manteniendo 
pulsado el botón TC6. Tiempo límite de operación Si el extractor está encendi-
do (luces y/o motor), después de 10 horas de inactividad por parte del usuario, 
se activará automáticamente el modo OFF y todas las funciones  se desacti-
varán.   Pitido Cada vez que se envíe un comando desde el teclado o el 
mando (opcional), se emitirá un sonido de pitido "beep".

P1: presión breve enciende/apaga las luces, se
enciende/apaga el led de P1
P2: Pulsado con el motor apagado: enciende
el motor en primera velocidad. Pulsado con el motor
encendido en 1a: apaga el motor. Pulsado con el motor
encendido a la velocidad ¹ desde la 1 a programa el
motor en 1 a. Señala la velocidad con el led encendido.
P3: Pulsado con el motor apagado: enciende el
motor en 2 a velocidad. Pulsado con el motor encendido
a la velocidad ¹ desde la 2 a programa el motor en 2
a. Señala la velocidad con el led encendido.
P4: Pulsado con el motor apagado: enciende el
motor en 3 a velocidad. Pulsado con el motor encendido
a la velocidad ¹ desde la 3 a programa el motor en 3
a. Señala la velocidad con el led encendido.
P5: Pulsado con el motor apagado: enciende el
motor en 4a velocidad. Pulsado con el motor encendido
a la velocidad ¹ desde la 4 a programa el motor en 4 a.

Señala la velocidad con el led encendido.
P6: Activa/desactiva la función temporizador 5’
señalado con P6 encendido.
P7: Reset filtros: cuando está activada la alarma
de los filtros (30h o 120h) restablece el contador y apaga
el led correspondiente.
Con el motor apagado, si está activada la función Tempori-
zador
5’ el motor se enciende en 1 a
Zumbador:
Cuando se pulsa la tecla el mando emite un “bip
Visualización alarmas filtros:
Después de 30h de funcionamiento del motor, el led
P7 se enciende durante 30” cada vez que se apaga el
motor.  alarma filtros antigrasa
Después de 120h de funcionamiento del motor, el led
P7 parpadea durante 30” cada vez que se apaga el
motor.  alarma filtros carbón
Para efectuar el RESET de la alarma se debe pulsar P7
durante la visualización de la alarma.
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Sustitución de las bombillas
- Para cambiar las lámparas halógenas,abra la tapa 

haciendo palanca sobre las hendiduras apropiadas. 
Sustitúyalas con lámparas del mismo tipo.

ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO
Si alguna pieza parece no funcionar, realice los 
siguientes controles antes de llamar al Servicio de 
Asistencia:

• Si la campana no funciona:
Compruebe que:
- no haya interrupciones de corriente.
- se haya seleccionado una velocidad.

• Si la campana presenta un rendimiento escaso:
Compruebe que:
- 

para la cantidad de humo y vapores emitida.
- 

una toma de aire.
- 

• Si la campana se ha apagado durante el 
funcionamiento normal:

Compruebe que:
- no haya interrupciones de corriente.
- el dispositivo de interrupción omnipolar no se ha 

disparado.

Componentes no suministrados con el 
producto

MANTENIMIENTO
! Desconecte la tensión antes de efectuar operaciones 

de limpieza o mantenimiento.

Limpieza de la campana
CUÁNDO LIMPIAR: limpie por lo menos cada 2 meses 
para evitar los riesgos de incendio.
LIMPIEZA EXTERNA: utilice un paño humedecido con 
agua tibia y detergente neutro

LIMPIEZA INTERNA: utilice un paño (o un pincel) 
humedecido con alcohol etílico desnaturalizado.
LO QUE NO DEBE HACER: no utilice productos 
abrasivos o corrosivos (por ejemplo, esponjas de metal, 
cepillos demasiado duros, detergentes muy agresivos, 
etc.

CUÁNDO LIMPIAR: limpie por lo menos cada 2 meses 
para evitar los riesgos de incendio.
CÓMO QUITAR LOS FILTROS: en correspondencia 
con el tirador, tire del retén hacia la parte posterior de la 

CÓMO LIMPIAR LOS FILTROS: lave con detergente 
neutro a mano o en una lavavajillas. En caso de lavado 

afectara de ningún modo su funcionamiento.
Sustitución del filtro de carbón (P)
(Sólo para la campana filtrante)
CUÁNDO SUSTITUIR: al menos cada 4 meses y
dependiendo de la saturación del mismo.
CÓMO QUITARLO: En el caso de aparato en versión
filtrante, hay que sustituir el filtro de carbón. Retire el
filtro de carbón con un movimiento rotatorio en el sentido
de las agujas del reloj.

P Este electrodomestico está marcado conforme a la directiva 
Europea 2002/96/CE sobre los residuos de aparatos eléctri-
cos y electrónicos (WEEE). Asegurándose que este producto 
ha sido eliminado correctamente, ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas en el ambiente y la salud de las 
personas, que pudiera verificarse por causa de un anómalo 
tratamiento de este producto. El simbolo sobre el producto 
indica que este
aparato no puede ser tratado como un residuo doméstico 
normal, en su ligar deberá ser entregado al centro de recogi-
das para reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. La 
eliminacióndebe ser efectuada de acuerdo con las reglas 
medioambientales vigentes para el  tratamiento de los 
residuos. Para informacion más detallada sobre el tratamien-
to, recuperación y reciclaje de este producto, por favor 
contacte con la oficina compentente (del departamento de 
ecología y mediomabiente), o su servicio de recogida a domi-
cilio si lo hubiera o el punto de
venta donde compró el producto.

Si el led está dañado, debe ser repuesto por el fabricante, un 
servicio técnico autorizado o técnico autorizado para minimizar 
todo tipo de riesgo.
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Português

! A instalação deve ser realizada segundo estas 

!  Utilizar luvas nas operações de instalação e 
manutenção.
SAÍDA DO AR
(Para as versões aspirantes)
! Preparar o furo e a conduta para exaustão do ar 

(diâmetro 150mm).
! Utilizar uma conduta com o comprimento mínimo 

indispensável.
! - Utilizar uma conduta com o menor número possível 

de curvas (ângulo máximo da curva: 90ºC 90°).
! Evitar alterações drásticas da secção do tubo 

(diâmetro .
! Usar uma conduta com o interior mais liso possível.
! O material da conduta deve ser aprovado em 

conformidade com a lei.
! Não ligar o exaustor a condutas para exaustão dos 

fumos produzidos através da combustão (caldeiras, 
lareiras, aquecedores, etc).

! Para a evacuação do ar respeitar as disposições 
estabelecidos pelas autoridades competentes.
Além disso, o ar a evacuar não deve ser eliminado 
através de um abertura na parede a não ser que seja 

! Equipar o local com tomadas de ar para evitar que o 
exaustor crie uma pressão negativa no local (que não 
deve superar 0,04 mbar); Se o exaustor for utilizado 
simultaneamente com aparelhos não eléctricos 
(aquecedores a gás, a óleo, a carvão, etc) é possível 
que haja sucção dos gases de combustão da fonte 
de calor.

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?

PT
Aviso: Se não instalar os parafusos ou 
dispositivo de fixação de acordo com essas 
instruções pode resultar em riscos de danos 
elétricos.

Apenas para exaustores dotados de comando 
electrónico; A 4ª velocidade (intensiva) é 
automaticamente desactivada após 5 minutos 
de funcionamento; a 3ª velocidade entra em 
função a fim de optimizar os consumos 
energéticos.

COMANDOS
A) Desliga as LUZES.
B) Acende as LUZES.
C) Reduz a velocidade 
até atingir a velocidade 
mínima. Se pressionado 
durante 2” desliga-se o 
motor.
D) Acciona o motor (lem-
brando a última velocida-
de utilizada) e aumenta a 
velocidade até chegar à 
máxima.
E) RESET ALARME FIL-
TROS/TEMPORIZADOR: 
pressionando a tecla 
durante a visualização 

motor desligado) reinicia 
a contagem das horas. 
Pressionando a tecla du-
rante o funcionamento do 
motor, activa-se o TEM-
PORIZADOR, razão pela 
qual o exaustor desliga-se 
automaticamente após 5 
minutos.
L1) Os 4 LED VERDES 
indicam a velocidade em 
execução.
L2) Quando o LED é vermelho (com o motor desligado) 
indica o ALARME FILTROS. Quando o LED é verde 
(intermitente) indica que foi accionado o TEMPORIZA-
DOR através da tecla E.

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deverá ser substituído pelo fabricante ou pelo 
seu serviço de assistência técnica ou, pelo 
menos, por uma pessoa com uma qualifi-
cação semelhante, de forma a prevenir 
quaisquer riscos.

A coifa pode ter estéticas diferentes a quanto 
ilustrado neste livrete, todavia as instruções 
de uso, manutenção e
instalação permanecem as mesmas.

aspirante.  Decidir desde o início o tipo de instalação.

do exaustor na versão aspirante (se possível).

Se o exaustor/coifa permanece ligado (à rede de 
luz ou/ ao motor) , após 10 horas na ausência do 
usuário, ele/a é automaticamente configurado 
para o modo OFF, todas as funções ficam 
desativadas.
- Cada vez que o comando é emitido através do 
teclado ou controle remoto (opcional), o alarme 
dispara "bip " .
- Se, durante o funcionamento da coifa há uma 
interrupção no fornecimento de energia elétrica , 
o exaustor se desliga automaticamente e o botão 
vai para a posição OFF. É , necessário então, de 
re-iniciar/resetar o funcionamento do motor 
manualmente.

 Versão aspirante

 Versão com motoro externo

O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o exterior através
de uma condutas de exaustão (diâmetro 150 mm).

 Versão filtrante

O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo no local.
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ALARME DOS FILTROS: 

ser limpos.

ser substituídos.

-

das horas (RESET) premir a tecla E durante a visuali-

Botão  TC1 (LUZ)
Ligar / desligar farol ON / OFF
Quando o farol principal é ligado , 
BL1 muda de cor e fica ligado.
Após pressionar e segurar o botão, 
ligar / desligar, farois auxiliares 
(opcionais) .
Botão  TC2 ( motor - V1)
ON / OFF Motor- Liga o motor com a 
primeira rotação
Botão  TC3 ( motor - V2)
Liga o motor com a segunda rotação 
Botão TC4 ( motor - V3)
Liga o motor com a terceira rotação
Botão  TC5 ( motor - V4)
Liga o motor com a quarta rotação.
A duração do tempo de máxima 
rotação é de 5 minutos, após esse 
tempo, esta rotação fica automatica-
mente ajustada para a terceira 
rotação.
Quando o motor é ligado, o botão do 
último LED selecionado ( TC2 - TC5 
) liga-se, com o objectivo de indicar 
qual valor/frequência foi definido/a.

 Botão TC6 (  TIMER auto-desligamento após 5 min. )
Liga a função TIMER na rotação anteriormente definida .
Se o motor não estiver ligado, o motor fica activado com a 
primeira rotação e activa a função doTIMER.
Quando o TIMER estiver activado, BL6 muda de cor e fiac 
activado. ALARME dos filtros 30 HORAS
Depois de 30 horas de funcionamento , o alarme dispara-se 
para  a limpeza do filtro de gorduras.B Quando o alarme do 
filtro é activado, ele fica exposto por 30 segundos de cada vez 
após desligar o motor. BL6 fica em alerta.(a piscar). Neste 
momento, há possibilidade de resetar o alarme pressionando e 
segurando o TC6 . ALARME dos filtros 120 HORAS
Depois de 120 horas de funcionamento , o alarme activa-se 
para a substituição de filtros de carbono (opcional ) .
Quando o alarme do filtro é activado, ele fica exposto por 30 
segundos de cada vez após desligar o motor.BL6 fica em 
alerta.(a piscar). Neste momento, é possível reiniciar o trabalho 
do alarme pressionando e segurando o TC6 . Limite do tempo 
de trabalho. Se o exaustor/coifa permanece ligado/a (à rede de 
luz ou/ ao motor) , após 10 horas na ausência do usuário, ele/a 
é automaticamente configurado para o modo OFF, todas as 
funções ficam desativadas. Sinalizador sonoro (bip)
Cada vez que for feita a indicação através do teclado ou 
controle remoto (opcional) emite um sinal sonoro bip " beep " .

P1: pressão breve  ligar/desligar as luzes, ligase/
desliga-se o led de P1
P2: Premido com o motor desligado: liga o motor
na primeira velocidade. Premido com o motor ligado
em 1^: desliga o motor. Premido com o motor ligado na
velocidade ¹ da 1^ configura o motor na 1^. Evidencia a
velocidade com o led ligado.
P3: Premido com o motor desligado: liga o motor
na 2^ velocidade. Premido com o motor ligado na
velocidade ¹ da 2^ configura o motor na 2^. Evidencia a
velocidade com o led ligado
P4: Premido com o motor desligado: liga o motor
na 3^ velocidade. Premido com o motor ligado na
velocidade ¹ da 3^ configura o motor na 3^. Evidencia a
velocidade com o led ligado.
P5: Premido com o motor desligado: liga o motor
na 4^ velocidade. Premido com o motor ligado na
velocidade ¹ da 4^ configura o motor na 4^. Evidencia a
velocidade com o led ligado.
P6: Activa/desactiva a função timer 5’ evidenciado
com o P6 ligado.
P7: Reset filtros: quando está activo o alarme
filtros (30h ou 120h) reinicia o contador e desliga o led
correspondente.
Com o motor desligado, se estiver activa a função
Timer 5’ o motor liga-se em 1^
Buzzer (Sinal Sonoro):
Cada vez que se pressiona a tecla o comando emite
um “bip”.
Visualização alarme filtros:
Depois de 30h de funcionamento do motor, o led P7
liga-se por 30’’ cada vez que o motor se desliga.
alarme filtros antigordura

Depois de 120h de funcionamento do motor, o led P7 é
intermitente por 30’’ cada vez que o motor se desliga.
alarme filtros carvão

Para efectuar o RESET do alarme deve-se premir P7
durante a visualização do alarme
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Substituição das lâmpadas
- Para substituir as lâmpadas halogénias abrir a tampa 

fazendo alavanca nas fendas apropriadas. Substituir 
com lâmpadas do mesmo género.

ANOMALIAS DE FUNCIONAMENTO
Se algo parece não funcionar, antes de contactar o 
Serviço de Assistência efectuar seguintes controlos 
simples:
• Se o exaustor não funcionar:

- não há interrupção de corrente.
- foi seleccionada uma velocidade.
• Se o exaustor tiver uma performance fraca:

- 
a quantidade de fumo e vapores libertada.

- 
tomada de ar.

- 

• Se o exaustor desligar durante o  funcionamento 
normal:

- não há interrupção de corrente.
- o dispositivo de corte omnipolar não disparou.

Componentes não fornecidas com o produto

Substituição do filtro de carvão (P)
(Somente para o exaustor filtrante)
QUANDO SUBSTITUIR: no mínimo, de 4 em 4 meses,
conforme a saturação do mesmo.
COMO RETIRAR: Em caso de utilização do aparelho
na versão filtrante, será necessário substituir o filtro de
carvão. Retirar o filtro de carvão com movimento
giratório no sentido dos ponteiros do relógio.

P Este electrodoméstico está marcado de acordo com o 
disposto na directiva europeia 2002/96/CE relativa aos 
resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos 
(REEE). Ao assegurar que este produto seja correcta-
mente eliminado, estará a prevenir eventuais consequên-
cias negativas para o ambiente e para a saúde, que,
de outra forma, poderiam resultar de um tratamento incor-
recto deste produto, quando eliminado. O símbolo paten-
te neste produto indica que ele não pode ser tratado 
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue no 
centro de recolha apropriado, para reciclagem do equipa-
mento eléctrico e electrónico. A eliminação deste produto 
deve ser

Se a luz do LED estiver danificada, ela deve ser substi-
tuída pelo fabricante , técnico de serviço autorizado ou 
por uma pessoa com qualificações semelhantes , o que 
impedirá qualquer tipo de ameaça ao
produto.



Als de voedingskabel beschadigd is, moet 
deze door de fabrikant of de technische 
assistentie of door een persoon met soortgelij-
ke kwalificatie worden vervangen om elk risico 
te vermijden
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Nederlands

! De installatie moet worden uitgevoerd door een 
bevoegde installateur en volgens de instructies van de 
fabrikant.
Waarschuwing: Als u de schroeven of bevestiging 
apparaat te installeren in overeenstemming met deze 
instructies kan leiden tot elektrische gevaren.
Uitsluitend voor kappen met elektronische bediening:

De 4e (intensieve) snelheid wordt automatisch na 5' 
functionering verlaagd naar de 3e snelheid om het 
energieverbruik te optimaliseren

!  Gebruik altijd handschoenen tijdens alle installatie- 
en onderhoudswerkzaamheden.

LUCHTAFVOER
(Voor afvoer afzuigkappen)
! Opening en afvoerbuis  (doorsnede 150mm) 

voorbereiden.
! De lengte van het afvoerkanaal moet zo kort mogelijk 

zijn.
! Gebruik zo min mogelijk bochten (maximaal 

toegestane hoek: 90°).
! Vermijd grote verschillen in  doorsnede.
! Gebruik een buis met een zo glad mogelijke 

binnenkant.
! Het gebruikte materiaal moet volgens norm zijn.
! De afvoer van de afzuigkap mag niet op het 

rookgasafvoerkanaal (van CV-ketel, schorsteen of 
kachel) worden aangesloten.

! Neem de lokale geldende voorschriften voor 
luchtafvoer in acht. Bovendien mag de af te voeren 
lucht niet geëlimineerd worden via een gat in de 
muur, tenzij dit gat uitdrukkelijk voor dit doel bestemd 
is. Verder mag de lucht niet door een wandholte 
worden afgevoerd mits deze niet hiervoor ontworpen 
of bestemd is.

! De installatieruimte moet van ventilatieopeningen 
worden voorzien om negatieve druk te voorkomen 
(mag niet boven 0,04 mbar); Als de afzuigkap 
tegelijkertijd met andere elektrische toestellen 
(gas- of olie- of koolgestookte ketels enz.) wordt 

gebruikt, ontstaat er kans dat de rookgassen door de 
warmtebron worden teruggezogen. 
AFVOER OF RECIRCULATIE?
De afzuigkap is beschikbaar in verschillende afvoer of 
recirculatie uitvoeringen.  Beslis op voorhand welke 
installatie u verkiest (afvoer of recirculatie). Voor 
een grotere doeltreffendheid, is het raadzaam de 
aanzuigende kap te installeren (indien mogelijk). Voor 
het beste rendement, is het raadzaam (indien mogelijk) 
een afvoer afzuigkap te installeren.

 Recirculatie afzuigkap:

binnenruimte.

NL

BEDIENINGSELEMENTEN
A) Lampjes uit. 
B) Lampjes aan.
C) Verlaagt de snelheid, 
tot aan de minimum 
snelheid. Indien geduren-
de 2” ingeduwd, valt de 
motor stil.
D) Start de motor (de 
laatst gebruikte snelheid 
wordt opgeroepen) en ver-
snel maximaal.
E) RESET FILTERA-
LARM / TIMER: de knop 
indrukken tijdens de 

-
ralarm (bij uitgeschakel-
de motor) om de timer 
terug te stellen. De knop 
indrukken terwijl de motor 
draait om de TIMER in te 
schakelen. De kap wordt 
na 5 minuten automatisch 
uitgeschakeld.
L1) De 4 GROENE leds 
geven de bedrijfssnelheid 
weer.
L2) Wanneer de LED rood 
is (bij uitgeschakelde mo-
tor) wijst dit op het FILTERALARM. Wanneer de LED 
groen is (knipperend) wijst dit erop dat de TIMER werd 
ingeschakeld met de knop E.
FILTERALARM: 
Na 30u werking, wordt de led L2 ROOD; betekent dat 

Na 120u werking, wordt de led L2 ROOD en gaat hij 
-

-
ters vervangen zijn), wordt tijdens de weergave van het 

opnieuw te starten (RESET).

A
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D
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E
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OFF/+

R

De wasemkap kan er anders uitzien dan 
aangegeven in de tekeningen uit dit instructie-
boekje, echter blijven de gebruiks-, 
onderhouds- en installatie aanwijzingen
dezelfde.

- Als de afzuigkap ingeschakeld blijft (licht en/of de 
motor), dan wordt deze na 10 uur, als er geen 
opdracht van de gebruiker komt, automatisch in de 
OFF-stand gezet, en alle functies worden uitgescha-
keld. - Elke keer als er een opdracht wordt ingevoerd 
via het toetsenbord of de afstandsbediening 
(optioneel), wordt er een geluidssignaal “beep” 
gegeven door de zoemer. - Als er tijdens de werking 
van de afzuigkap de stroomtoevoer wordt onderbro-
ken, zet de afzuigkap zich automatisch uit, en de knop 
gaat over in de OFF-stand. De motor moet dan weer 
handmatig aangezet worden.

 Afvoer afzuigkap

 Versie met externe motor

De kap filtert de afgezogen lucht en voert die af door een
afvoerbuis (doorsnede 150 mm).
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Knop TC1 (Licht)
Aan- / uitzetten van de hoofdverlichting 
ON/OFF
Als de hoofdverlichting aan staat, verandert 
BL1 van kleur en gaat aan.
Na het indrukken en ingedrukt houden gaat 
de bijverlichting aan / uit (optioneel).
Knop TC2 (Motor – V1)
ON/OFF Motor – Zet de motor aan met de 
1e snelheid 
Knop TC3 (Motor – V2)
Zet de motor aan met de 2e snelheid
Knop TC4 (Motor – V3)
Zet de motor aan met de 3e snelheid
Knop TC5 (Motor – V4)
Zet de motor aan met de 4e snelheid
De tijd van de maximale snelheid staat 
ingesteld op 5 minuten, na deze tijd wordt de 
snelheid automatisch teruggezet naar de 3e 
snelheid.
Als de motor aanstaat, gaat het LED lampje 
van de laatst gekozen knop (TC2-TC5) 
branden om aan te geven welke snelheid is 
ingesteld.
Knop TC6 (TIMER zelf uitzetten na 5 min.)
Zet de TIMER functie aan met de eerder 
ingestelde snelheid.
Als de motor NIET aanstaat, wordt de motor aangezet met de eerste 
snelheid en de TIMER functie wordt ingeschakeld.
Als de TIMER functie aan staat, verandert BL6 van kleur en gaat aan.
ALARM filter 30 h. Na 30 uur werken, gaat het alarm af voor het reinigen 
van de vetfilters. Als het alarm voor de filters afgaat, wordt deze 30 
seconden lang weergegeven elke keer nadat de motor wordt uitgezet.
BL6 blijft aan. Gedurende deze tijd is er een mogelijkheid om het alarm 
te resetten door TC6 in de drukken en ingedrukt te houden.
ALARM filter 120 h.
Na 120 uur werken, gaat het alarm af voor de vervanging van de actieve 
koolfilters (optioneel). Als het alarm voor de filters afgaat, wordt deze 30 
seconden lang weergegeven elke keer nadat de motor wordt uitgezet. 
BL6 gaat knipperen. Gedurende deze tijd is er een mogelijkheid om het 
alarm te resetten door TC6 in de drukken en ingedrukt te houden.
Werktijd limiet Als de afzuigkap ingeschakeld blijft (licht en/of de motor), 
dan wordt deze na 10 uur, als er geen opdracht van de gebruiker komt, 
automatisch in de OFF-stand gezet, en alle functies worden uitgescha-
keld. Zoemer Elke keer als er een opdracht wordt ingevoerd via het 
toetsenbord of de afstandsbediening (optioneel), wordt er een geluidssi-
gnaal “beep” gegeven door de zoemer.

motor in de 4de. Geeft de snelheid aan met de brandende
led.
P6: Activeert/deactiveert de functie timer 5’ aangeduid
met brandende P6.
P7: Reset filters: reset de teller en schakelt de
betreffende led uit als het alarm filters geactiveerd is
(30h of 120h).
Als bij uitgeschakelde motor de functie Timer 5’ geactive-
erd
wordt, plaatst de motor zich in de 1ste.
Buzzer:
Bij elke druk op de toets laat de commando een pieptoon
horen.
Weergave filteralarm:
Als de motor 30H gefunctioneerd heeft gaat de led P7
elke keer 30’’ lang branden als de motor uitgeschakeld
wordt à alarm antivetfilters
Als de motor 120h gefunctioneerd heeft gaat de led P7
elke keer 30’’ lang knipperen als de motor uitgeschakeld
wordt àalarm carbonfilters
Druk tijdens de weergave van het alarm om P7 om het
alarm te resetten.

P1: kort ingedrukt à de lampen gaan aan/uit, de
led P1 gaat aan/uit. P2: Ingedrukt bij uitgeschakelde motor: de motor
wordt op de eerste snelheid opgestart. Ingedrukt bij ingeschakelde motor 
in de 1ste: de motor wordt uitgeschakeld. Ingedrukt bij ingeschakelde 
motor op snelheid 1 vanuit de 1ste plaatst de motor in de 1ste.
Geeft de snelheid aan met de brandende led.
P3: Ingedrukt bij uitgeschakelde motor: de motor
wordt op de 2de snelheid opgestart. Ingedrukt bij ingeschakelde
motor op snelheid 1 vanuit de 2de plaatst de motor in de 2de. Geeft de 
snelheid aan met de brandende led.
P4: Ingedrukt bij uitgeschakelde motor: de motor
wordt op de 3de snelheid opgestart. Ingedrukt bij ingeschakelde motor 
op snelheid 1 vanuit de 3de plaatst de motor in de 3de. Geeft de 
snelheid aan met de brandende led.
P5: Ingedrukt bij uitgeschakelde motor: de motor
wordt op de 4de snelheid opgestart. Ingedrukt bij ingeschakelde
motor op snelheid 1 vanuit de 4de plaatst de
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Vervanging van de lampen:
- Voor vervanging van de halogeen 
lampen de deksel openen door het op te 
lichten in de daarvoor bestemde opening. 
Vervangen door lampen van hetzelfde type. 

STORINGEN
Bij een storing van de afzuigkap, voer de volgende 
controles uit alvorens de Technische Dienst te 
raadplegen:
• Als de afzuigkap niet functioneert:
Controleer of: Controleer dat:
- er geen stroomonderbreking is.
- er een snelheid is geselecteerd.
• Bij een laag rendement van de afzuigkap:
Controleer of: Controleer dat:
- de ingestelde snelheid volstaat voor de afgegeven 

hoeveelheid rook en dampen.
- de keuken is voldoende geventileerd voor een 

correcte luchttoevoer.
- 
• het uitvallen van de afzuigkap tijdens de normale 

werking heeft plaatsgevonden.
Controleer of: Controleer dat:
- er geen stroomonderbreking is.
- de omnipolaire schakelaar niet is opgetreden.

Niet meegeleverde onderdelen

ONDERHOUD.
! Stroomvoorziening uitschakelen alvorens de 

afzuigkap te reinigen of onderhouden.

Reiniging van de afzuigkap
WANNEER: minstens 1 keer in de 2 maanden reinigen 
om brandgevaar te vermijden.
REINIGING VAN DE BUITENKANT: maak 
gelakte oppervlakken schoon m.b.v. een 
zachte doek, bevochtigd met lauw water en 

REINIGING VAN DE BINNENKANT: gebruik een doek/
kwast gedrenkt in gedenatureerde ethylalcohol.
WAARSCHUWING: Gebruik geen schuur- of bijtende 
middelen (zoals metaalspons, te harde borstel of 
agressieve schoonmaakmiddel enz.)

WANNEER: minstens 1 keer in de 2 maanden reinigen 
om brandgevaar te vermijden.
AFNEMEN VAN DE FILTERS: ter hoogte van de 

naar beneden trekken.
REINIGING VAN DE FILTERS:
de hand of in de vaatwasser met een neutraal 
reinigingsmiddel. De vaatwasser kan de kleur van de 

VERWIJDERING VAN HET FILTER: indien een
apparaat in de filterversie wordt gebruikt, moet het
koolstoffilter vervangen worden.
Verwijder het koolstoffilter door middel van een
draaiende beweging met de wijzers van de klok mee.

P

Dit apparaat voldoet aan de  Europese richtlijnen 2002/96/EC 
voor elektrische en elektronische afval. Door dit apparaat 
correct te verwijderen, helpt u het potentiële negatieve 
gevolg voor de omgeving en menselijke gezondheid te 
voorkomen., welke anders door onjuiste verwijdering zou 
kunnen worden veroorzaakt. Het symbool op het product duidt 
aan dat dit product niet behandeld zal worden als huishuide-
lijk afval. In plaats daarvan zal  het apparaat naar het verza-
melpunt voor de recycling van elektrische en elektronische 
uitrusting gaan. De verwijdering moet in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking uitgevoerd 
worden. Voor meer gedetailleerde informatie over de 
verwijderingvan dit product, neemt u contact op met uw 
gemeenlijke reinigingsdienst of de dealer waar u het appa-
raat heeft gekocht.

Als het LED licht kapot is, hoort het vervangen te 
worden door de producent, een erkende technische 
dienst of een persoon met vergelijkbare
kwalificaties, waardoor elke vorm van gevaar voorko-
men kan worden.



Если кабель питания поврежден, в целях 
предупреждения опасности, он должен быть 
заменен изготовителем или его службой 
технической поддержки, или лицом с 
аналогичной квалификацией.
Вытяжка может иметь дизайн, отличающийся от
вытяжки показанной на рисунках данного
руководства, тем не менее, руководство по
эксплуатации, техническое обслуживание и 
установка остаются те же.
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Μόνο για απορροφητήρες που διαθέτουν μηχανισμό 
ηλεκτρονικής εντολής Η η ταχύτητα έντονη 
μειώνεται αυτόματα στην η ταχύτητα έπειτα από  
λεπτά λειτουργίας για λόγους εξοικονόμησης ενέργειας
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D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

  Если в течение  часов не меняется управление 
включенной кухонной вытяжкой включено освещение 
иили подсветка то все функции  автоматически 
отключаются  и вытяжка переходит в состояние  
ВЫКЛ
  Каждый раз когда выдается команда с клавиатуры или 
пульта дистанционного управления опциональный 
вариант срабатывает функция подтверждения 
выполнения команды звуковым сигналом бип
  Если в режиме работы вытяжки наступит внезапное 
прекращение подачи в сеть электроэнергии вытяжка 
автоматически выключается а кнопка  идет в 
положение  ВЫКЛ Следует потом повторно 
включить двигатель вручную

 Всасывающий тип Всасывающий тип Всасывающий тип Всасывающий тип Всасывающий тип

 Версия с внеВерсия с внеВерсия с внеВерсия с внеВерсия с внещщщщщнининининиммммм     двигатедвигатедвигатедвигатедвигателллллеееееммммм

Вытяжка очищает воздух и выбрасывает его
наружу через вытяжную трубу (диаметр 150 мм).
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Кнопка   Освещение
Включение  выключение главного 
освещения    
Когда главное освещение включено  
 меняет цвет и включается
При нажатии и удерживании  
клавиша включения  выключения 
вспомогательного освещения  
опциональный вариант
Кнопка   Двигатель – 
 Двигатель – Включает 
двигатель на первой скорости
Кнопка   Двигатель – 
Включает двигатель на второй 
скорости
Кнопка   Двигатель – 
Включает двигатель на третьей 
скорости
Кнопка   Двигатель – 
Включает двигатель на четвертой 
скорости
Спустя  минут вытяжка 
автоматически переключается на 
третью скорость 
При включенном двигателе 
светодиодный индикатор последней 
избранной кнопки  
начинает мигать показывая  какое 
значение было избрано 

Кнопка   ТАЙМЕР самостоятельно выключается через  
минут  Включает таймер с установленной прежде скоростью
Если двигатель не включен включает двигатель на первой 
скорости и активирует функцию  таймера
Когда таймер включен  меняет цвет и включается
Индикатор загрязнения фильтров    после  часов 
работы После часового цикла эксплуатации включается 
индикатор загрязнения жирового фильтра   Когда индикатор 
загрязнения фильтра включен он будет мигать в течение  
секунд каждый раз при включении двигателя 
 остается включенной В это время можно сбросить 
сигнализацию путем нажатия и удерживания кнопки  
Индикатор загрязнения фильтров    после  часов 
работы После часового цикла эксплуатации включается 
индикатор загрязнения угольного фильтра   Когда индикатор 
загрязнения фильтра включен он будет мигать в течение  
секунд каждый раз при включении двигателя 
  начинает мигать В это время можно сбросить сигнализацию 
путем нажатия и удерживания кнопки  
Ограничение времени работы  Если в течение  часов не 
меняется управление включенной кухонной вытяжкой включено 
освещение иили подсветка то все функции  автоматически 
отключаются  и вытяжка переходит в состояние  ВЫКЛ
Звуковой сигнал  Каждый раз когда выдается команда с 
клавиатуры или пульта дистанционного управления 
опциональный вариант срабатывает функция подтверждения 
выполнения команды звуковым сигналом бип

P1: Краткое нажатие àвключает/выключает
освещение, загорается/гаснет светодиод P1
P2: Нажатая при выключенном двигателе:
включает первую скорость двигателя. Нажатая при
включенной 1-й скорости двигателя: выключает
двигатель. Нажатая при включенном двигателе со
скоростью ¹, отличной от 1-й, включает 1-ю скорость.
Скорость отображается включением светодиода.
P3: Нажатая, при выключенном двигателе:
включает 2-ю скорость двигателя. Нажатая при
включенном двигателе со скоростью ¹ , отличной от
2-й, включает 2-ю скорость. Скорость отображается
включением светодиода.
P4: Нажатая, при выключенном двигателе:
включает 3-ю скорость двигателя.Нажатая при
включенном двигателе со скоростью ¹ , отличной от
3-й, включает 3-ю скорость. Скорость отображается
включением светодиода.
P5: Нажатая, при выключенном двигателе:
включает 4-ю скорость двигателя. Нажатая при
включенном двигателе со скоростью ¹, отличной от
4-й, включает 4-ю скорость. Скорость отображается
включением светодиода.
P6: Активирует/дезактивирует функцию таймер
5’, отображаемую включением светодиода P6.
P7: Сброс сигнала фильтров: при активации
аварийного сигнала фильтров (30 ч. или 120 ч.)
обнуляет счетчик и выключает соответствующий
светодиод.
При выключенном двигателе, в случае, если
активирована функция Таймер 5’, двигатель
включается только на 1-й скорости.
Зуммер:
При каждом нажатии кнопки управления, издает
звуковой сигнал “бип”
Отображение аварийного сигнала фильтров:
После 30 ч. работы двигателя, светодиод
P7, каждый раз при выключении двигателя,
горит в течение 30 секунд. àаварийный сигнал
жироулавливающих фильтров
После 120 ч. работы двигателя, светодиод P7,
каждый раз при выключении двигателя, мигает в
течение 30 секунд. àаварийный сигнал угольных
фильтров
Для СБРОСА аварийного сигнала необходимо
нажать P7 во время воспроизведения аварийного
сигнала.
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КОГДА ПРОИЗВОДИТЬ ЗАМЕНУ: по крайней мере
раз в  4 месяца и, в любом случае, на основании   его
насыщения.
КАК ВЫНУТЬ ФИЛЬТР: при использовании вытяжки
фильтрующего типа необходимо производить
замену угольного фильтра. Извлечь угольный
фильтр, поворачивая его по часовой стрелке.

P

 
       

      
   

Если светодиод поврежден во избежание любому типу 
угрозы он должен
быть заменен производителем его уполномоченным 
техническим
специалистом или лицом с аналогичными 
квалификациями
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Dansk

! Installationen skal udføres i overensstemmelse med 

!  Anvend handsker ved montering og 
vedligeholdelse.

UDLUFTNING AF LUFTEN
(til modellerne med udluftning)
! Lav et hul til udluftningsrøret (diameter 150mm).
! Anvend ikke et længere udluftningsrør end det er 

strengt nødvendigt.
! Anvend et udluftningsrør med så få bøjninger som 

muligt (bøjningernes må maksimalt være på 90°).
! Undgå bratte ændringer af udluftningsrørets diameter

.

! 
der er så glat som muligt.

! Udluftningsrøret skal være fremstillet i et af materiale, 
der er godkendt af gældende lovgivning på området.

! Tilslut ikke emhætten til udluftningsrør til røg der 
stammer fra forbrænding (fyr, brændeovne, komfurer, 
osv.).

! Udluftningen af luften skal overholde de af 
myndighederne fastlagte krav. 
Derudover må luften ikke udluftes gennem et hulrum i 
muren, med mindre dette hulrum er bestemt indrettet 
til formålet. 

! Sørg for at lokalet har tilstrækkelig ventilation, for 
at undgå at emhætten skaber undertryk i lokalet 
(der ikke må overstige 0,04 mbar). Hvis emhætten 
anvendes samtidig med ikke-elektriske apparater, 
(gas-, olie-, eller kulfyrede komfurer, osv.) kan der 
forekomme en indsugning af udstødningsgasserne 
fra varmekilden. 

MED FILTER ELLER UDSUGNING ?

udsugning. Typen af emhætte skal besluttes før den 
monteres.
Få at opnå størst mulig effektivitet anbefales versionen 
med udsugning (hvis det er muligt).

Emhætten renser luften og blæser den rensende luft 
tilbage i lokalet. 

DK

Kun for emhætter, som er forsynet med elektronisk 
kommando:

Det 4. hastighedstrin (intensiv) sænkes automatiske 
til 3. hastighedstrin efter 5 min. funktion. Hermed 
optimeres energiforbruget.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det 
udskiftes ef producenten eller dennes tekniske 
serviceafdeling, eller af en person med lignende 
kvalifikationer, for at undgå enhver form for fare.

Emhætten kan have et andet udseende i forhold til
modellen på tegninerne i denne vejledning. 
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installering 
er dog uændret.

BETJENING

A) Slukker LYSENE. 
B) Tænder LYSENE.
C) Nedsætter motorens 

hastighed til den 
når minimum. Hvis 
den holdes nede i 2 
sekunder, slukkes 
motoren. 

D) Aktiverer motoren 
(kalder den sidst 
benyttede hastighed), 
og øger hastigheden 
til den når maksi-
mum. 

E) RESET AF FILTERA-
LARMER / TIMER:  
ved tryk på tasten 
under visning af 

slukket motor) nul-
stilles timetælleren. 
Ved tryk på tasten 
under motorens drift 
aktiveres TIMEREN, 
og emhætten slukker 
automatisk efter 5 
minutter. 

L1) De 4 GRØNNE lysdioder viser den aktuelle hasti-
ghed. 

L2) Når lysdioden er RØD (med slukket motor) angiver 
den FILTERALARM. Når lysdioden er grøn (blin-
ker), signalerer den, at TIMEREN er blevet aktive-
ret via tasten E. 

FILTERALARM:
Efter 30 timers drift bliver lysdioden L2 RØD.

drift bliver lysdioden L2 RØD og blinker.

-

udskiftet) for at igangsætte timetællingen igen (RESET).

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

 Hvis emhætte bliver tændt (lys og/eller motor) efter 
10 timer ved tilfælde af ingen dispositioner fra 
brugerens side, skifter emhætten til en OFF mode og 
alle funktioner bliver slukket. Ved hver disposition 
udførte via tastatur eller fjernebetjening (valgfri) 
gives der lyd ”beep” Hvis under emhættens brug 
sker strømafbrydelse, emhætten automatisk slukkes 
og enhedens knap kommer i OFF position. Du skal 
genstarte motoren manuelt.

 Version med udsugning

 Version med exstern motor

Emhætten renser luften og suger den udenfor gennem
udsugningsrøret (diameter 150 mm).
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Knap TC1 (Lys)
Tænd/sluk hovedlys ON/OFF
Når hovedlys er tændt, BL1 skifter farver og 
tænder.
Hvis knappen bliver presset og hold på lys 
ved siderne tænder/slukker (valgfri)
Knap TC2 (Motor – V1)
ON/OFF motor – starter motor ved den 
første hastighed
Knap TC3 (Motor – V2)
Starter motor ved den anden hastighed
Knap TC4 (Motor - V3)
Starter motor ved den tredje hastighed
Knap TC5 (Motor – V4)
Starter motor ved den fjerde hastighed.
Tid med den maksimale hastighed er 
indstillet på maksimum 5 minutter og når 
den udløber automatisk bliver indstillet på 
den tredje hastighed.
Når motor er tændt, Led lys fra den sidste 
valgte knap (TC2-TC5) tænder for at 
signalere, hvilken værdi blev valgt.
Knap TC6 (Timer slukker selv efter 5 min)
Starter TIMER funktion ved den tidligere 
valgte hastighed. Hvis motoren er IKKE 
tændt, start for motor ved den første

P1: Kort tryk àtænder/slukker lysene, led-lyset P1
tændes/slukkes
P2: Tryk med slukket motor: motoren starter på
laveste hastighed. Tryk med tændt motor i 1^: 
motoren slukkes Tryk med motor tændt på hastighed¹ 
fra 1^ indstiller motoren på 1^. Hastigheden vises 
med det
tændte led-lys.
P3: Tryk med slukket motor: starter motoren på
2^ hastighed.Tryk med tændt motor på hastighed¹ fra
2^, indstiller motoren i 2^. Hastigheden vises med det
tændte led-lys.
P4: Tryk med slukket motor: starter motoren på
3^ hastighed. Tryk med tændt motor på hastighed¹ 
fra 3^, indstiller motoren i 3^. Hastigheden vises med 
det tændte led-lys.
P5: Tryk med slukket motor: starter motoren på
4^ hastighed. Tryk med tændt motor på hastighed¹ 
fra 4^, indstiller motoren i 4^. Hastigheden vises med 
det tændte led-lys.
P6: Aktiverer/deaktiverer funktionen timer 5’ som
vises med P6 tændt.
P7: Reset filtre: når filteralarmen er aktiv (30 eller
120 timer) nulstilles tælleren og det tilhørende led-lys
slukkes. Hvis Timer 5’ funktionen er aktiv med 
motoren slukket, starter motoren i 1^.
Buzzer:
Ved hvert tryk på kommandotasten udsendes et 
“bip”.
Visning af filteralarmer:
Efter at motoren har kørt 30 arbejdstimer tænder
led-lyset P7 i 30 minutter hver gang motoren slukkes.
àalarm fedtfilter Efter at motoren har kørt 120 
arbejdstimer blinker led-lyset P7 i 30 minutter hver 
gang motoren slukkes. àalarm kulfilter Alarmen 
gensættes ved at trykke på P7 mens alarmen
vises.

 hastighed og samtidigt start TIMER funktion.
Når TIMER funktion er tændt, BL6 skifter farver og tænder.
ALARM filtrer 30 TIMER Efter 30 timer brug tænder alarmen for at 
rengøre fedtefilter. Når alarmen er tændt, lyser den i 30 sekunder, hver 
gang efter motoren bliver slukket. BL6 er tændt.
I denne tid er det muligt at restarte/ genstarte alarmen ved at trykke og 
presse TC6.
ALARM filtrer 120 TIMER
Efter 120 timer brug tænder alarm for at rengøre kuldfilter (valgfri).
Når alarmen er tændt, lyser den i 30 sekunder, hver gang efter motoren 
bliver slukket.
BL6 starter at blinke.
I denne tid er det muligt at restarte alarm ved at trykke og presse TC6.
Arbejdstid frist
Hvis emhætten bliver tændt (lys og/eller motor), efter 10 timer ved 
tilfælde af ingen dispositioner fra brugerens side, skifter emhætten til 
OFF mode og alle funktioner bliver slukket.
Lyd funktion
Ved hver disposition udførte via tastatur eller fjernebetjening (valgfri) 
gives der lyd ”beep”.
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Udskiftning af pærerne
- For at udskifte halogenpærerne, skal låget åbnes ved 

med pærer af samme type.

DRIFTSFEJL
Hvis det virker, som om emhætten ikke fungerer, skal 
de følgende simple eftersyn udføres, før der ringes til 
kundeservice:
• Hvis emhætten ikke virker:
Kontrollér at:
- der ikke er strømafbrydelse.
- der er blevet valgt en hastighed.
• Hvis emhætten har en dårlig ydelse:
Kontrollér at:
- Den valgte hastighed er tilstrækkelig til den afgivne 

mængde røg og damp.
- Køkkenet er tilstrækkeligt ventileret til at der kan ske 

en korrekt luftudsugning.
- 

• Hvis emhætten slukker under normal drift:
Kontrollér at:
- der ikke er strømafbrydelse.
- fejlstrømsanlægget ikke er slået fra.

Komponenter der ikke leveres sammen med 
produktet.

VEDLIGEHOLDELSE
! Sørg for at tage slukke for emhætten før den 

rengøres eller vedligeholdes.

Rengøring af emhætten
HVORNÅR SKAL DEN RENGØRES: rengør mindst 
hver anden måned for at undgå brandfare.
UDVENDIG RENGØRING: anvend en fugtig 
klud opvredet i lunkent vand med et neutralt 
rengøringsmiddel (til lakerede emhætter). 

INDVENDIG RENGØRING: anvend en klud (eller en 
pensel) dyppet i husholdningssprit.
GØR IKKE FØLGENDE: anvend ikke slibende eller 
ætsende produkter (f.eks. ståluldsklude, for hårde 
børster, meget aggressive rengøringsmidler, osv.).

HVORNÅR SKAL DET RENGØRES: rengør mindst 
hver anden måned for at undgå brandfare.
SÅDAN TAGES FILTRENE UD: tryk 
fastgøringsmekanismen der sidder ud for håndtaget 

SÅDAN RENGØRES FILTRENE: vask med et neutralt 
rengøringsmiddel i hånden eller i opvaskemaskine. 

opvaskemaskinen, påvirker ikke på nogen måde deres 
funktion.
Udskiftning af kulfiltret (P)
(Kun for emhætten med filter)
HVOR TIT SKAL DU UDSKIFTE FILTRET: mindst hver 4.
måned og under alle omstændigheder, når det er mættet.
SÅDAN TAGES FILTRET AF: ved anvendelse af
filterversionen af apparatet, vil det være nødvendigt at
udskifte kulfiltret. Aftag kulfiltret ved at dreje det med
uret.

P Denne maskine er markeret i overensstemmelse med det 
europæiske direktiv2002/96/EC vedrørende elektrisk affald 
og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre, at dette produkt 
bortskaffes korrekt, bidrager du til at forhindre eventuelle 
skadelige konsekvenser for miljøet og helbredet, som ellers 
kan forårsages af uhensigtsmæssig bortskaffelse af dette 
produkt. Symbolet på produktet angiver, at dette produkt ikke 
må bortskaffes som husholdningsaffald. I stedet bør det 
overdrages til en genbrugsstation med henblik på genanven-
delse af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse bør ske 
i henhold til de lokale miljømæssige regler. Du kan få yderli-
gere oplysninger om håndtering, genskabelse og genanven-
delse af dette produkt ved at kontakte dit lokale rådhus, 
genbrugsstationen eller den forhandler, du købte produktet 
af.

Hvis LED lys ødelagt, skal den skiftes via producenten, 
autoriseret forhandleren eller person med lignende 
kvalifikationer for at undgå alle mulige fare.
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Suomi

! Asennus tulee suorittaa näiden ohjeiden mukaisesti 
pätevän henkilöstön avulla.

!  Käytä suojakäsineitä asennus- ja huoltotöiden 
aikana.

ILMANPOISTO
(Imuversiot)

! Valmistele aukko ja ilmanpoistoputki (halkaisija 150 
mm).

! Käytä mahdollisimman lyhyttä putkea.
! Käytä mahdollisimman suoraa putkea (mutkan 

maksimikulma: 90°).
! Vältä leikkaamasta putkea.
! Käytä putkea, jonka sisäpinta on mahdollisimman 

tasainen.
! Putken valmistusmateriaalin on oltava normien 

mukainen.
! Älä liitä liesituulettimeen poistoputkea, jotka on 

tarkoitettu palamisesta aiheutuvan savun poistoon 
(lämmittimet, takat, uunit jne.).

! Ilmanpoistossa on noudatettava toimivaltaisten 
viranomaisten määräyksiä. Ilmaa ei saa poistaa 
seinässä sijaitsevan kanavan kautta, ellei kyseinen 
kanava ole tarkoitettu nimenomaan siihen 
tarkoitukseen.

! Varusta tila ilma-aukoilla, ettei liesituuletin luo 
huoneeseen negatiivista painetta (joka ei saa 
ylittää 0,04 mbaria). Jos liesituuletinta käytetään 
väliaikaisesti muissa kuin sähkölaitteissa (kaasu-, 
öljy- ja hiililämmittimet jne.), saattaa se aiheuttaa 
poistokaasun kierron lämmönlähteestä. 

SUODATIN- VAI IMUVERSIO?
Liesituuletin on saatavilla sekä suodatin- että 
imuversiona. Päätä heti alussa, kumman version haluat 
asentaa.
Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asentamaan 
imuversion (jos se on mahdollista).

 Suodatinversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja puhaltaa puhtaan ilman 
takaisin huoneeseen. 

FI

Jos virtajohto on vaurioitunut, se täytyy korvata. Jotta 
kaikilta riskeiltä vältytään, korvauksen saa tehdä vain 
valmistaja tai tämän tekninen tuki tai joku samanlai-
sen pätevyyden omaava henkilö.

Tuuletin voi olla ulkonäöltään erilainen kuin 
käyttöohjeen kuvissa näkyvä malli. Käyttöohjeet, 
asennus ja huolto ovat kuitenkin muuttumattomat.

OHJAIMET

A) Kytkee valot pois 
päältä

B) Kytkee valot päälle
C) Vähentää moottorin 

tehoa maksimiteho-
sta. Painamalla paini-
ketta 2 sekunnin ajan 
moottori kytkeytyy 
pois päältä.

D) Kytkee moottorin 
päälle viimeksi 
käytetyllä nopeudella 
ja kasvattaa nopeu-
den maksimiin.

E) Suodatinhälytys/
tuntilaskurin nollaus: 
Hälytysvalon palaes-
sa painamalla paini-
ketta (moottori pois 
kytkettynä) tuntilasku-
ri nollautuu. Moottorin 
ollessa käynnissä 
ajastin menee päälle 
ja tuuletin kytkeytyy 
automaattisesti pois 
päältä 5 minuutin 
kuluttua.

L1: 4 vihreää valoa osoittavat käytettävän tehon.
L2: Punainen valo ( moottori pois kytkettynä) osoittaa 

suodatinhälytystä. Vilkkuva vihreä valo osoittaa 
ajastuksen aktivoinnin painikkeella E.

Suodatinhälytys:
30 tunnin käytön jälkeen L2 –valo muuttuu punaiseksi 
merkkinä rasvasuodattimien puhdistustarpeesta. 120 
tunnin käytön jälkeen L2- valo muuttuu punaiseksi ja 
vilkkuu merkkinä rasvasuodattimien puhdistustarpeesta 
sekä aktiivihiilisuodattimien vaihdon tarpeesta. Rasva-
suodattimien puhdistuksen (ja/tai aktiivihiilisuodattimien 
vaihdon) jälkeen, käynnistä tuntilaskuri uudelleen pai-
nikkeella E suodattimen hälytysvalon palaessa.

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

Liesituulettimet, joissa on elektroninen säätöjärje-
stelmä: Energiankulutuksen optimoimiseksi 4. 
nopeus (voimakas) säätyy automaattisesti 3. nopeu

-

teen 5 minuutin toiminnan jälkeen

- Jos liesituuletin jätetään päälle (valaisin ja/tai 
tuuletin), eikä sitä säädetä 10 käyttötunnin aikana, 
niin laite asetetaan tämän ajan kuluttua automaatti-
sesti OFF-tilaan, ja kaikki toiminnot suljetaan.
- Joka kerta kun valitaan tietty toiminto, joko ohjau-
spaneelin tai kaukosäätimen (lisävarusteena) avulla, 
kuuluu ”beep” -äänimerkki.
- Jos liesituulettimen käytön aikana sattuu 
sähkökatkos, tuuletin menee automaattisesti pois 
päältä, ja sen näppäin menee OFF-asentoon. 
Tämän sattuessa tulee laite kytkeä manuaalisesti 
päälle. 

 Imuversio

 Versio jossa ulkoinen moottori

Liesituuletin puhdistaa ilman ja ohjaa sen poistoletkun
(halkaisija 150 mm) kautta ulos.
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-

-

Näppäin TC1 (Valaisin)
Sytyttää / sammuttaa työvalon ON/OFF

kytkeytyy päälle.
Painaminen ja sen alhaalla pitäminen 
käynnistää / sammuttaa apuvalot 
(lisävarusteena).
Näppäin TC2 (Tuuletin - V1)
ON/OFF Käyttökytkin - Käynnistää 
liesituulettimen ensimmäisellä nopeudella
Näppäin TC3 (Tuuletin - V2)
Käynnistää liesituulettimen toisella nopeu-
della
Näppäin TC4 (Tuuletin - V3)
Käynnistää liesituulettimen kolmannella 
nopeudella
Näppäin TC5 (Tuuletin - V4)
Käynnistää liesituulettimen neljännellä 
nopeudella
Enimmäisteho asettuu enintään 5 minuu-
tiksi, jonka jälkeen tuuletinyksikön kolmas 
nopeus kytkeytyy päälle automaattisesti.
Liesituulettimen ollessa päällä, viimeksi 
valitun näppäimen (TC2-TC5) ledvalo 
syttyy, ja se osoittaa mikä nopeusyksikkö 
on valittuna.

P1: lyhyt painallus sytyttää/sammuttaa valot,
P1:n led syttyy/sammuu
P2: Painettaessa moottorin ollessa sammutettuna:
käynnistää moottorin ensimmäiselle nopeudelle. Painet-
taessa moottorin ollessa käynnistettynä 1^ nopeudella:
sammuttaa moottorin. Painettaessa moottorin ollessa
käynnistettynä 1^ nopeudelle ¹ asettaa moottorin 1^
nopeudelle. Näyttää nopeuden ledin palaessa
P3: Painettaessa moottorin ollessa sammutettuna:
käynnistää moottorin 2^ nopeudelle. Painettaessa
moottorin ollessa käynnistettynä 2^ nopeudelle ¹ asettaa
moottorin 2^ nopeudelle. Näyttää nopeuden ledin
palaessa.
P4: Painettaessa moottorin ollessa sammutettuna:
käynnistää moottorin 3^ nopeudelle. Painettaessa
moottorin ollessa käynnistettynä 3^ nopeudelle ¹ asettaa
moottorin 3^ nopeudelle. Näyttää nopeuden ledin
palaessa.
P5: Painettaessa moottorin ollessa sammutettuna:
käynnistää moottorin 4^ nopeudelle. Painettaessa
moottorin ollessa käynnistettynä 4^ nopeudelle ¹ asettaa
moottorin 4^ nopeudelle. Näyttää nopeuden ledin
palaessa.
P6: Kytkee päälle/pois päältä toiminnon timer 5’
joka näkyy P6 ollessa päällä.
P7: Reset filtri: kun suodattimien hälytys on
päällä (30h tai 120h), asettaa ajastimen uudestaan
päälle ja sammuttaa vastaavan ledin.
Moottorin ollessa sammutettuna, jos toiminto Timer 5’
on päällä, moottori käynnistyy 1^ nopeudella.
Buzzer:
Joka kerta näppäintä painettaessa kuuluu piippausääni.
Suodattimien hälytyksen näyttö:
Moottorin oltua toiminnassa 30 h, led P7 syttyy 30’’
ajaksi aina kun moottori sammuu.   öljysuodattimien
hälytys. Moottorin oltua toiminnassa 120h, led P7 vilkkuu 
30’’ ajan aina kun moottori sammuu.   hiilisuodattimien
hälytys Hälytyksen resetoimiseksi näppäintä P7 tulee 
painaa hälytyksen näytön aikana.

Näppäin TC6 (AJASTIN automaattinen pysäytys 5 min. kuluttua)
Käynnistää AJASTIMEN aikaisemmin valitulla nopeudella.
Mikäli tuuletin EI OLE päällä, käynnistää liesituulettimen ensimmäisellä 
nopeudella ja asettaa AJASTIMEN.
Silloin kun AJASTIN -toiminto on päällä, BL6 vaihtaa väriä ja syttyy.
HÄLYTIN suodattimet 30 tuntia
30 käyttötunnin jälkeen käynnistyy rasvasuodattimien puhdistusta 
hälyttävä summeri.
Suodatinhälyttimen ollessa päällä, ilmestyy se näkyviin 30 sekunniksi 
jokaisen liesituulettimen sulkemiskerran jälkeen.
BL6 jää palamaan.
Tässä ajassa on mahdollista hälyttimen nollaus, joka suoritetaan TC6 
-näppäintä painamalla ja pohjassa pitämällä. 
HÄLYTIN suodattimet 120 tuntia
120 käyttötunnin jälkeen käynnistyy hiiliaktiivisuodattimien puhdistami-
sta hälyttävä summeri.
Suodatinhälyttimen ollessa päällä, se ilmestyy näkyviin 30 sekunniksi 
jokaisen liesituulettimen sulkemiskerran jälkeen.
BL6 alkaa vilkkumaan.
Tässä ajassa on mahdollista hälyttimen nollaus, joka suoritetaan TC6 
-näppäintä painamalla ja pohjassa pitämällä. 
Aikarajoitin
Jos liesituuletin jätetään päälle (valaisin ja/tai tuuletin), eikä sitä 
säädetä 10 käyttötunnin aikana, niin laite asetetaan tämän ajan 
kuluttua automaattisesti OFF-tilaan, ja kaikki toiminnot suljetaan.

Summeri
Joka kerta kun valitaan tietty toiminto, joko ohjauspaneelin tai 
kaukosäätimen (lisävarusteena) avulla, kuuluu ”beep” -äänimerkki.



37

Lamppujen vaihtaminen
- Halogeenilamppujen vaihtamiseksi avaa kansi 

nostamalla asianmukaisista koloista. Vaihda lamput 
samanlaisiin lamppuihin.

TOIMINTAVIAT
Jos liesituuletin ei tunnu toimivan, tarkista seuraavat 
seikat ennen kuin soitat huoltopalveluun:

• Jos liesituuletin ei toimi:
Tarkista, että:
- sähkönsyöttö ei ole katkennut.
- jokin nopeus on valittuna.

• Jos liesituuletin vetää huonosti:
Tarkista, että:
- valittu moottorin nopeus on riittävä tilassa olevan 

savun ja höyryn imemiseen.
- keittiön ilmankierto on riittävä, jotta liesituuletin saa 

tarpeeksi ilmaa.
- hiilisuodatin ei ole kulunut (suodatinversio).

• Jos liesituuletin sammuu normaalin käytön aikana:
Tarkista, että:
- sähkönsyöttö ei ole katkennut.
- että moninapainen katkaisinlaite ei ole lauennut.

Varusteet, jotka eivät tule tuotteen mukana

HUOLTO
! Ennen puhdistus- tai huoltotöitä poista jännite.

Liesituulettimen puhdistus
KOSKA PUHDISTAA: puhdista vähintään kahden 
kuukauden välein tulipalovaaran ehkäisemiseksi.
ULKO-OSAN PUHDISTUS: käytä haalealla 
vedellä ja miedolla pesuaineella (maalatut 
liesituulettimet) 

SISÄ-OSAN PUHDISTUS: käytä denaturoidulla 
etyylialkoholilla kostutettua rättiä (tai sivellintä). 
ÄLÄ: käytä hankaavia ja syövyttäviä tuotteita 
(esimerkiksi metallisieniä, kovia harjoja, voimakkaita 
pesuaineita jne.)

Rasvasuodatinten puhdistus
KOSKA PUHDISTAA: puhdista vähintään kahden 
kuukauden välein tulipalovaaran ehkäisemiseksi.
IRROTA SUODATTIMET SEURAAVASTI: paina salpaa 
kahvansuuntaisesti taaksepäin ja vedä suodatin pois 
alakautta.
SUODATINTEN PUHDISTUS: puhdista käsin tai 
astianpesukoneessa miedolla pesuaineella. Jos peset 
suodattimen astianpesukoneessa, se saattaa haalistua, 
mikä ei mitenkään vaikuta sen toimintaan.

Hiilisuodattimen (P) vaihtaminen
(Vain suodatinversiot)
KOSKA VAIHTAA: ainakin 4 kuukauden välein, ja joka
tapauksessa suodattimen kulumisen perusteella.
IRROTTAMINEN: jos käytät laitteen suodatin versiota,
hiilisuodatin on vaihdettava.
Irrota hiilisuodatin kiertämällä myötäpäivään.

P

Tämä laite on merkitty sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta 
annetun Euroopan unionin direktiivin 2002/ 96/EY mukaisesti. 
Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen auttaa 
estämään mahdolliset kielteiset ympäristö- ja terveysvaiku-
tukset, joita vääränlainen jätteenkäsittely voisi muutoin aiheut-
taa. Tuotteeseen merkitty tunnus osoittaa, että tätä tuotetta ei 
saa käsitellä kotitalousjätteenä. Sen sijaan se tulee toimittaa 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Tuote 
tulee hävittää paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Lisätietoja tämän tuotteen käsittelystä, keräämisestä ja 
kierrätyksestä saa kunnan ympäristöviranomaisilta, jätehuol-
toyhtiöstä ja liikkeestä, josta tuote on ostettu.

Jos LED-valo on vaurioitunut, tulisi valmistajan, valtuu-
tetun huoltomiehen tai vastaavan pätevyyden omaavan 
henkilön vaihtaa valo. Tämä ehkäisee kaikenlaisten 
vaarojen aiheutumista.
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Svenska

! Installationen ska ske enligt dessa anvisningar och av 
behörig personal.

!  Använd handskar vid åtgärder för installation och 
underhåll.

LUFTUTLOPP
(För de insugande versionerna)
! Förbered hålet och ledningen för ett luftutlopp 

(diameter 150mm).
! Använd en ledning som är så kort som möjligt.
! Använd en ledning som har så få böjningar som 

möjligt (maximal vinkel på böjningen: 90°).
! Undvik drastiska förändringar vad det gäller skärning 

av ledningen.
! Använd en ledning som är så slät som möjligt 

invändigt.
! Det material som ledningen är gjord av måste vara 

godkänt och följa de gällande normerna. 
! Koppla inte spiskåpan till utloppsledningar som 

används för att leda bort rök som genereras vid 
förbränning (värmepannor, öppen spis, kaminer, etc.). 

! För utsläpp av den luft som ska föras ut följ de 
behöriga myndigheternas föreskrifter. 
Därtill får luften som ska föras ut inte ledas ut genom 
ett hål i väggen ifall hålet i fråga inte är avsett just för 
detta ändamål. 

! Utrusta lokalen med luftintag för att undvika att 
spiskåpan skapar ett negativt tryck i rummet (som 
inte får överstiga 0,04 mbar). Ifall spiskåpan används 
samtidigt med andra apparater som inte är elektriska 
(gasdrivna, oljedrivna eller koleldade kaminer och så 
vidare) kan det skapas ett baksug av de avgaser som 
släpps ut från värmekällan. 

FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ?

installationstypen.

För att öka effektiviteten rekommenderar vi er att 
installera spiskåpan i den insugande versionen (om 
detta är möjligt).

 Filtrerande version
Spiskåpan renar luften och släpper återigen ut den rena 
luften i rummet. 

SV

Endast för kåpor med elektronisk styrning:
Den 4:e hastigheten (intensiv) sänks automatiskt till 
den 3:e hastigheten efter 5 minuters drift i syfte att 
optimera energiförbrukningen.

Om matarkabeln är skadad ska den ersättas av 
tillverkaren eller av tillverkarens serviceverkstad, eller 
av en person med liknande behörighet, i syfte att 
undvika alla typer av risker.
Fläktens utseende kan skilja sig från illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar för
användning, underhåll och installation förblir desamma-
den.

KOMMANDON

A) Släcker LAMPORNA.
B) Tänder LAMPORNA.
C) Minskar motorns 

hastighet ända tills 
den når den minimala 
nivån. Om nedtryckt 
i 2 sekunder, stängs 
motorn av.

D) Startar motorn 
(återgår till senast 
använda hastighet) 
och ökar hastigheten 
ända tills den når den 
maximala nivån. 

E) RESET AV FILTE-
RALARM/TIMER: 
genom att trycka på 
knappen under tiden 

visas (med avstängd 
motor), nollställs 
timräknaren. Try-
cker du på knappen 
medan motorn är i 
funktion, aktiveras 
TIMERN och därefter 
stängs spiskåpan 
automatiskt av efter 5 minuter. 

L1) De 4 GRÖNA ledlamporna ger signal om den 
aktuella hastigheten. 

L2) När LED-lampan är röd (med avstängd motor) an-
ger det FILTERALARM. När LED-lampan är grön 
(blinkande) anger det att TIMERN har aktiverats 
med hjälp av knapp E.

FILTERALARM: 
Efter 30 timmars drift blir ledlampan L2 RÖD; det anger 

ut), trycker du på knapp E under visualiseringen av 

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

Hvis emhætte bliver tændt (lys og/eller motor) efter 10 
timer ved tilfælde af ingen dispositioner fra brugerens 
side, skifter emhætten til en OFF mode og alle 
funktioner bliver slukket.
Ved hver disposition udførte via tastatur eller fjerne-
betjening (valgfri) gives der lyd ”beep”
Hvis under emhættens brug sker strømafbrydelse, 
emhætten automatisk slukkes og enhedens knap 
kommer i OFF position. Du skal genstarte motoren 
manuelt.

 Insugande version

 Version med extern motor

Spiskåpan renar luften och släpper sedan ut den
utomhus med hjälp av en utloppsledning (diameter 150
mm).
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Knap TC1 (Lys)
Tænd/sluk hovedlys ON/OFF
Når hovedlys er tændt, BL1 skifter farver og 
tænder.
Hvis knappen bliver presset og hold på lys 
ved siderne tænder/slukker (valgfri)
Knap TC2 (Motor – V1)
ON/OFF motor – starter motor ved den 
første hastighed
Knap TC3 (Motor – V2)
Starter motor ved den anden hastighed
Knap TC4 (Motor - V3)
Starter motor ved den tredje hastighed
Knap TC5 (Motor – V4)
Starter motor ved den fjerde hastighed.
Tid med den maksimale hastighed er 
indstillet på maksimum 5 minutter og når 
den udløber automatisk bliver indstillet på 
den tredje hastighed.
Når motor er tændt, Led lys fra den sidste 
valgte knap (TC2-TC5) tænder for at 
signalere, hvilken værdi blev valgt.
Knap TC6 (Timer slukker selv efter 5 min)
Starter TIMER funktion ved den tidligere valgte hastighed.
Hvis motoren er IKKE tændt, start for motor ved den første hastighed og 
samtidigt start TIMER funktion.
Når TIMER funktion er tændt, BL6 skifter farver og tænder.
ALARM filtrer 30 TIMER
Efter 30 timer brug tænder alarmen for at rengøre fedtefilter.
Når alarmen er tændt, lyser den i 30 sekunder, hver gang efter motoren 
bliver slukket.
BL6 er tændt.
I denne tid er det muligt at restarte/ genstarte alarmen ved at trykke og 
presse TC6.

P1: kort intryckning tänder/släcker lamporna,
tänder/släcker lysdiod P1
P2: När denna trycks in då motorn är avstängd:
sätter den på motorn i 1:ans hastighet. När denna
trycks in då motorn är på och inställd på 1:an: stänger
den av motorn. När denna trycks in då motorn är på 
och inställd på hastighet ¹ från 1:an ställer den in 
motorn på
1:an. Markerar hastighet med tänd lysdiod.
P3: När denna trycks in då motorn är avstängd:
sätter den på motorn i 2:ans hastighet. När denna
trycks in då motorn är på och inställd på hastighet ¹
från 2:an ställer den in motorn på 2:an. Markerar 
hastighet
 ed tänd lysdiod. P4: När denna trycks in då motorn är 
avstängd:
sätter den på motorn i 3:ans hastighet. När denna
trycks in då motorn är på och inställd på hastighet ¹ 
från 3:an ställer den in motorn på 3:an. Markerar 
hastighet med tänd lysdiod.
P5: När denna trycks in då motorn är avstängd:
sätter den på motorn i 4:ans hastighet. När denna
trycks in då motorn är på och inställd på hastighet ¹ 
från 4:an ställer den in motorn på 4:an. Markerar 
hastighet med tänd lysdiod.
P6: Aktiverar/inaktiverar funktionen timer 5’, vilket
markeras av att P6 är tänd.
P7: Reset filter: när alarmet för filter har aktiverats
(30h eller 120h) återställs räkneverket och den 
särskilda lysdioden släcks.
När motorn är avstängd och funktionen Timer 5’ är 
aktiv sätts motorn på 1:an
Summer:
Vid varje intryckning av knappen ger kommandot ifrån
sig ett “pip” Visualisering av alarm filter:
Efter 30 timmars motordrift tänds lysdioden P7 under
30 minuter varje gång som motorn stängs av. àalarm
fettfilter. Efter 120 timmars motordrift blinkar lysdioden 
P7 under 30 minuter varje gång som motorn stängs 
av. àalarm
kolfilter. För att göra RESET av larmet måste man 
trycka in P7 medan larmet visualiseras.
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Byte av lamporna
- För att byta ut halogenlamporna öppna locket genom 

att bända upp vid lockets springor. Byt ut lamporna 
med lampor av samma typ.

DRIFTFEL
Om det verkar som att någonting inte fungerar utför 
följande enkla kontroller innan du ringer vår Kundtjänst:
• Om spiskåpan inte fungerar:
Kontrollera att:
- det inte är strömavbrott.
- en hastighet har valts.
• Om spiskåpan har låg kapacitet:
Kontrollera att:
- Den hastighet som har valts för motorn är tillräcklig 

för den mängd rök och ånga som släpps ut.
- Köket är tillräckligt ventilerat för att tillåta luftintag.
- 

• Om spiskåpan har stängts av under normal drift:
Kontrollera att:
- det inte är strömavbrott.
- den allpoliga brytaren inte är utlöst. 

Komponenter som inte tillhör produktens 
standardutrustning.

UNDERHÅLL
! Ta bort spänningen innan du ska göra rent eller utföra 

underhållsåtgärder. 

Rengöring av spiskåpan
NÄR SKA DEN GÖRAS REN: rengör åtminstone en 
gång varannan månad för att undvika brandrisk. 
UTVÄNDIG RENGÖRING: använd en trasa som har 
fuktats med ljummet vatten och milt rengöringsmedel 

INVÄNDIG RENGÖRING: använd en trasa (eller en 
pensel) som har dränkts med t-sprit. 
VAD MAN INTE SKA GÖRA: använd inte etsande 
eller frätande produkter (t.ex. metallsvampar, för hårda 
borstar, väldigt aggressiva rengöringsmedel, etc.)  

NÄR SKA DE RENGÖRAS: rengör åtminstone en gång 
varannan månad för att undvika brandrisk.
HUR KAN MAN TA BORT FILTREN: tryck spärren 

HUR SKA MAN RENGÖRA FILTREN: tvätta för hand 
eller i diskmaskin med milt rengöringsmedel. Vid tvätt 
i diskmaskin kan en eventuell blekning ske som inte 

Byte av kolfiltret (P)
(Endast för filtrerande spiskåpa)
BYT FILTER: minst var 4:e månad och/eller utifrån filtrets
mättnadsgrad.
FÖR ATT TA BORT DEN: vid användning av apparaten i
den filtrerande versionen kommer det att vara nödvändigt
att byta ut kolfiltret.
Ta bort kolfiltret genom en roterande rörelse motsols.

P

Den här enheten är märkt enligt det europeiska direktivet 
2002/96/EC om återvinning av elutrustning
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE). 
Genom att lämna produkten till återvinning kan du förhindra
potentiella skador för människor och miljö, som i annat fall 
kan uppstå genom felaktig hantering. Symbolen på
produkten anger att produkten inte får behandlas som 
hushållsavfall. I stället bör den lämnas till ett uppsam-
lingsställe för återvinning av elektrisk och elektronisk utrust-
ning. Följ de lokala förordningarna för avfallshantering. Du 
kan få mer detaljerad information om hantering och återvin-
ning av produkten hos kommunen, på återvin-
ningsanläggningen eller på produktens inköpsställe.

Om LED-belysningen är trasig ska den bytas ut av 
producenten, en autoriserad serviceentreprenör eller en 
annan person med liknande behörigheter vilket minskar 
risken för att problem uppstår.
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ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 
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Μόνο για απορροφητήρες που διαθέτουν μηχανισμό 
ηλεκτρονικής εντολής: Η 4η ταχύτητα (έντονη) μειώνεται 
αυτόματα στην 3η ταχύτητα έπειτα από 5 λεπτά 
λειτουργίας για λόγους εξοικονόμησης ενέργειας

Ο απορροφητήρας μπορεί να παρουσιάσει
διαφορές σε σχέση με τα σχέδια του παρόντος
εγχειρίδιου. Παρόλα αυτά, οι οδηγίες χρήσης,
συντήρησης και εγκατάστασης παραμένουν οι ίδιες.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορά, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από το 
κέντρο τεχνικής εξυπηρέτησής του ή σε κάθε περίπτωση 
από ειδικευμένο προσωπικό ώστε να αποφευχθεί κάθε 
πιθανός κίνδυνος.

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü 
êáôÜ ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç 
íá ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 
Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü 
ôçí ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ Ç ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. 
Áðïöáóßóôå åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá 
êáëýôåñç áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç 
ôïõ áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí 
åßíáé äõíáôüí).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. Ãéá ôçí Ýêäïóç 
áõôÞ áðáéôåßôáé: 1 åêôñïðÝáò áÝñá, 1 ìåßùóç, 1 
ößëôñï Üíèñáêá. Ï åðÜíù óùëÞíáò ðñÝðåé íá 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ
A) óâÞíåé ôá ÖÙÔÁ. 
B) áíÜâåé ôá ÖÙÔÁ.
C) Ìåéþíåé ôçí 

ôá÷ýôçôá ôïõ 
êéíçôÞñá ìÝ÷ñé 
ôçí åëÜ÷éóôç. Áí 
ðáôçèåß ãéá 2” 
óâÞíåé ï êéíçôÞñáò. 

D) Åíåñãïðïéåß ôïí 
êéíçôÞñá (êáëþíôáò 
ôçí ôåëåõôáßá 
÷ñçóéìïðïéçèåßóá 
ôá÷ýôçôá) êáé 
áõîÜíåé ôçí 
ôá÷ýôçôá ìÝ÷ñé ôç 
ìÝãéóôç ôéìÞ. 

E) RESET 
ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÕ 
ÖÉËÔÑÙÍ/ TIMER: 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç 
ôïõ óõíáãåñìïý 
ößëôñùí (ìå ôïí 
êéíçôÞñá óâçóôü) 
ìçäåíßæåôáé ç 
ìÝôñçóç ôùí ùñþí. 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôïõ êéíçôÞñá, åíåñãïðïéåßôáé 
ôï TIMER, ïðüôå ï áðïññïöçôÞñáò óâÞíåé 
áõôüìáôá ìåôÜ áðü 5 ëåðôÜ. 

L1) Ôá 4 ÐÑÁÓÉÍÁ led åðéóçìáßíïõí ôçí ôá÷ýôçôá 
óå åêôÝëåóç. 

óâçóôü) äåß÷íåé ôï ÓÕÍÁÃÅÑÌÏ ÖÉËÔÑÙÍ. 

äåß÷íåé üôé åíåñãïðïéÞèçêå ôï TIMER ìÝóù ôïõ 
êïõìðéïý E. 

ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ÖÉËÔÑÙÍ:
ÌåôÜ áðü 30h ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé 
ÊÏÊÊÉÍÏ. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò. ÌåôÜ áðü 120h 
ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé ÊÏÊÊÉÍÏ êáé 
áíáâïóâÞíåé. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò êáé íá 
áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá. 
Áöïý êáèáñéóôïýí ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò 
(Þ/êáé áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá), ãéá 
íá åðáíåêêéíÞóåé ç ìÝôñçóç ôùí ùñþí (RESET) 
ðéÝóôå ôï êïõìðß Å êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý ößëôñùí. 

ÅëëçíéêÜ
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ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
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×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 

ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 

Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
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ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ
óâÞíåé ôá ÖÙÔÁ. 
áíÜâåé ôá ÖÙÔÁ.
Ìåéþíåé ôçí 
ôá÷ýôçôá ôïõ 
êéíçôÞñá ìÝ÷ñé 
ôçí åëÜ÷éóôç. Áí 
ðáôçèåß ãéá 2” 
óâÞíåé ï êéíçôÞñáò. 
Åíåñãïðïéåß ôïí 
êéíçôÞñá (êáëþíôáò 
ôçí ôåëåõôáßá 
÷ñçóéìïðïéçèåßóá 
ôá÷ýôçôá) êáé 
áõîÜíåé ôçí 
ôá÷ýôçôá ìÝ÷ñé ôç 
ìÝãéóôç ôéìÞ. 
RESET 
ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÕ 
ÖÉËÔÑÙÍ/ TIMER: 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç 
ôïõ óõíáãåñìïý 
ößëôñùí (ìå ôïí 
êéíçôÞñá óâçóôü) 
ìçäåíßæåôáé ç 
ìÝôñçóç ôùí ùñþí. 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôïõ êéíçôÞñá, åíåñãïðïéåßôáé 
ôï TIMER, ïðüôå ï áðïññïöçôÞñáò óâÞíåé 
áõôüìáôá ìåôÜ áðü 5 ëåðôÜ. 
Ôá 4 ÐÑÁÓÉÍÁ led åðéóçìáßíïõí ôçí ôá÷ýôçôá 
óå åêôÝëåóç. 

óâçóôü) äåß÷íåé ôï ÓÕÍÁÃÅÑÌÏ ÖÉËÔÑÙÍ. 

äåß÷íåé üôé åíåñãïðïéÞèçêå ôï TIMER ìÝóù ôïõ 
êïõìðéïý E. 

ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ÖÉËÔÑÙÍ:
ÌåôÜ áðü 30h ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé 
ÊÏÊÊÉÍÏ. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò. ÌåôÜ áðü 120h 
ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé ÊÏÊÊÉÍÏ êáé 
áíáâïóâÞíåé. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò êáé íá 
áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá. 
Áöïý êáèáñéóôïýí ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò 
(Þ/êáé áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá), ãéá 
íá åðáíåêêéíÞóåé ç ìÝôñçóç ôùí ùñþí (RESET) 
ðéÝóôå ôï êïõìðß Å êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý ößëôñùí. 

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 

¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 

GR

-

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 

GR

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

GR

Μόνο για απορροφητήρες που διαθέτουν μηχανισμό 
ηλεκτρονικής εντολής: Η 4η ταχύτητα (έντονη) μειώνεται 
αυτόματα στην 3η ταχύτητα έπειτα από 5 λεπτά 
λειτουργίας για λόγους εξοικονόμησης ενέργειας

Ο απορροφητήρας μπορεί να παρουσιάσει
διαφορές σε σχέση με τα σχέδια του παρόντος
εγχειρίδιου. Παρόλα αυτά, οι οδηγίες χρήσης,
συντήρησης και εγκατάστασης παραμένουν οι ίδιες.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορά, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από το 
κέντρο τεχνικής εξυπηρέτησής του ή σε κάθε περίπτωση 
από ειδικευμένο προσωπικό ώστε να αποφευχθεί κάθε 
πιθανός κίνδυνος.

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü 
êáôÜ ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç 
íá ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 
Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü 
ôçí ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ Ç ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. 
Áðïöáóßóôå åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá 
êáëýôåñç áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç 
ôïõ áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí 
åßíáé äõíáôüí).

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ
A) óâÞíåé ôá ÖÙÔÁ. 
B) áíÜâåé ôá ÖÙÔÁ.
C) Ìåéþíåé ôçí 

ôá÷ýôçôá ôïõ 
êéíçôÞñá ìÝ÷ñé 
ôçí åëÜ÷éóôç. Áí 
ðáôçèåß ãéá 2” 
óâÞíåé ï êéíçôÞñáò. 

D) Åíåñãïðïéåß ôïí 
êéíçôÞñá (êáëþíôáò 
ôçí ôåëåõôáßá 
÷ñçóéìïðïéçèåßóá 
ôá÷ýôçôá) êáé 
áõîÜíåé ôçí 
ôá÷ýôçôá ìÝ÷ñé ôç 
ìÝãéóôç ôéìÞ. 

E) RESET 
ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÕ 
ÖÉËÔÑÙÍ/ TIMER: 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç 
ôïõ óõíáãåñìïý 
ößëôñùí (ìå ôïí 
êéíçôÞñá óâçóôü) 
ìçäåíßæåôáé ç 
ìÝôñçóç ôùí ùñþí. 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôïõ êéíçôÞñá, åíåñãïðïéåßôáé 
ôï TIMER, ïðüôå ï áðïññïöçôÞñáò óâÞíåé 
áõôüìáôá ìåôÜ áðü 5 ëåðôÜ. 

L1) Ôá 4 ÐÑÁÓÉÍÁ led åðéóçìáßíïõí ôçí ôá÷ýôçôá 
óå åêôÝëåóç. 

óâçóôü) äåß÷íåé ôï ÓÕÍÁÃÅÑÌÏ ÖÉËÔÑÙÍ. 

äåß÷íåé üôé åíåñãïðïéÞèçêå ôï TIMER ìÝóù ôïõ 
êïõìðéïý E. 

ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ÖÉËÔÑÙÍ:
ÌåôÜ áðü 30h ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé 
ÊÏÊÊÉÍÏ. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò. ÌåôÜ áðü 120h 
ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé ÊÏÊÊÉÍÏ êáé 
áíáâïóâÞíåé. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 

ÅëëçíéêÜ
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E

L2

OFF
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OFF/-

OFF/+

R

R
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! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

GR

Ο απορροφητήρας μπορεί να παρουσιάσει διαφορές σε σχέση με 
τα σχέδια του παρόντος εγχειρίδιου. Παρόλα αυτά, οι οδηγίες 
χρήσης, συντήρησης και εγκατάστασης παραμένουν οι ίδιες. Μόνο 
για απορροφητήρες που διαθέτουν μηχανισμό ηλεκτρονικής 
εντολής: Η 4η ταχύτητα (έντονη) μειώνεται αυτόματα στην 3η 
ταχύτητα έπειτα από 5 λεπτά λειτουργίας για λόγους 
εξοικονόμησης ενέργειας 

Αν ο απορροφητήρας κουζίνας παραμένει αναμμένος (λάμπες 
κινητήρας) και ο χρήστης δεν το χρησιμοποιεί, τότε μετά 

ώρες σβήνει αυτομάτως και παραμένει στον τρόπο 
«OFF», ενώ όλες οι λειτουργίες ρου σβήνουν. 

ενεργοποιείτε οποιοδήποτε τρόπο λειτουργίας χρησιμοποιώντας 
το πληκτρολόγιο ή το τηλεχειρισμό (κατ’ επιλογήν), ο βομβητής 
εκπέμπει το ακουστικό σήμα «μπιπ». - Αν κατά λειτουργία του 
απορροφητήρα γίνεται διακοπή παροχής ηλεκτρικής ενέργειας, ο 
απορροφητήρας κουζίνας σβήνει αυτομάτως ενώ το πλήκτρο 
αλλάζει τη θέση του προς «OFF». Τότε πρέπει πάλι να 
ενεργοποιήσετε τον κινητήρα με το χέρι. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί από 
τον κατασκευαστή ή από το κέντρο τεχνικής εξυπηρέτησής του ή 
σε κάθε περίπτωση από ειδικευμένο προσωπικό ώστε να 
αποφευχθεί κάθε πιθανός κίνδυνος.

GR

-

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:

GR

Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ
A) óâÞíåé ôá ÖÙÔÁ. 
B) áíÜâåé ôá ÖÙÔÁ.
C) Ìåéþíåé ôçí 

ôá÷ýôçôá ôïõ 
êéíçôÞñá ìÝ÷ñé 
ôçí åëÜ÷éóôç. Áí 
ðáôçèåß ãéá 2” 
óâÞíåé ï êéíçôÞñáò. 

D) Åíåñãïðïéåß ôïí 
êéíçôÞñá (êáëþíôáò 
ôçí ôåëåõôáßá 
÷ñçóéìïðïéçèåßóá 
ôá÷ýôçôá) êáé 
áõîÜíåé ôçí 
ôá÷ýôçôá ìÝ÷ñé ôç 
ìÝãéóôç ôéìÞ. 

E) RESET 
ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÕ 
ÖÉËÔÑÙÍ/ TIMER: 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç 
ôïõ óõíáãåñìïý 
ößëôñùí (ìå ôïí 
êéíçôÞñá óâçóôü) 
ìçäåíßæåôáé ç 
ìÝôñçóç ôùí ùñþí. 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôïõ êéíçôÞñá, åíåñãïðïéåßôáé 
ôï TIMER, ïðüôå ï áðïññïöçôÞñáò óâÞíåé 

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R
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ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
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ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
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ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

GR

Μόνο για απορροφητήρες που διαθέτουν μηχανισμό 
ηλεκτρονικής εντολής: Η 4η ταχύτητα (έντονη) μειώνεται 
αυτόματα στην 3η ταχύτητα έπειτα από 5 λεπτά 
λειτουργίας για λόγους εξοικονόμησης ενέργειας

Ο απορροφητήρας μπορεί να παρουσιάσει
διαφορές σε σχέση με τα σχέδια του παρόντος
εγχειρίδιου. Παρόλα αυτά, οι οδηγίες χρήσης,
συντήρησης και εγκατάστασης παραμένουν οι ίδιες.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορά, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από το 
κέντρο τεχνικής εξυπηρέτησής του ή σε κάθε περίπτωση 
από ειδικευμένο προσωπικό ώστε να αποφευχθεί κάθε 
πιθανός κίνδυνος.

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü 
êáôÜ ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç 
íá ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 
Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü 
ôçí ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ Ç ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. 
Áðïöáóßóôå åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá 
êáëýôåñç áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç 
ôïõ áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí 
åßíáé äõíáôüí).

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ
A) óâÞíåé ôá ÖÙÔÁ. 
B) áíÜâåé ôá ÖÙÔÁ.
C) Ìåéþíåé ôçí 

ôá÷ýôçôá ôïõ 
êéíçôÞñá ìÝ÷ñé 
ôçí åëÜ÷éóôç. Áí 
ðáôçèåß ãéá 2” 
óâÞíåé ï êéíçôÞñáò. 

D) Åíåñãïðïéåß ôïí 
êéíçôÞñá (êáëþíôáò 
ôçí ôåëåõôáßá 
÷ñçóéìïðïéçèåßóá 
ôá÷ýôçôá) êáé 
áõîÜíåé ôçí 
ôá÷ýôçôá ìÝ÷ñé ôç 
ìÝãéóôç ôéìÞ. 

E) RESET 
ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÕ 
ÖÉËÔÑÙÍ/ TIMER: 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç 
ôïõ óõíáãåñìïý 
ößëôñùí (ìå ôïí 
êéíçôÞñá óâçóôü) 
ìçäåíßæåôáé ç 
ìÝôñçóç ôùí ùñþí. 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôïõ êéíçôÞñá, åíåñãïðïéåßôáé 
ôï TIMER, ïðüôå ï áðïññïöçôÞñáò óâÞíåé 
áõôüìáôá ìåôÜ áðü 5 ëåðôÜ. 

L1) Ôá 4 ÐÑÁÓÉÍÁ led åðéóçìáßíïõí ôçí ôá÷ýôçôá 
óå åêôÝëåóç. 

óâçóôü) äåß÷íåé ôï ÓÕÍÁÃÅÑÌÏ ÖÉËÔÑÙÍ. 

äåß÷íåé üôé åíåñãïðïéÞèçêå ôï TIMER ìÝóù ôïõ 
êïõìðéïý E. 

ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ÖÉËÔÑÙÍ:
ÌåôÜ áðü 30h ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé 
ÊÏÊÊÉÍÏ. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò. ÌåôÜ áðü 120h 
ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé ÊÏÊÊÉÍÏ êáé 
áíáâïóâÞíåé. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò êáé íá 

ÅëëçíéêÜ

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R
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! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.
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Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 
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ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü 
ôçí ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ Ç ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. 
Áðïöáóßóôå åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá 
êáëýôåñç áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç 
ôïõ áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí 
åßíáé äõíáôüí).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. Ãéá ôçí Ýêäïóç 
áõôÞ áðáéôåßôáé: 1 åêôñïðÝáò áÝñá, 1 ìåßùóç, 1 
ößëôñï Üíèñáêá. Ï åðÜíù óùëÞíáò ðñÝðåé íá 
Ý÷åé ôá áíïßãìáôá åêêÝíùóçò ôïðïèåôçìÝíá óôï 
õøçëüôåñï ìÝñïò.
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áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 
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Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü 
ôçí ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ Ç ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. 
Áðïöáóßóôå åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá 
êáëýôåñç áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç 
ôïõ áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí 
åßíáé äõíáôüí).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. Ãéá ôçí Ýêäïóç 
áõôÞ áðáéôåßôáé: 1 åêôñïðÝáò áÝñá, 1 ìåßùóç, 1 
ößëôñï Üíèñáêá. Ï åðÜíù óùëÞíáò ðñÝðåé íá 
Ý÷åé ôá áíïßãìáôá åêêÝíùóçò ôïðïèåôçìÝíá óôï 
õøçëüôåñï ìÝñïò.

ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ÖÉËÔÑÙÍ:
ÌåôÜ áðü 30h ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé 
ÊÏÊÊÉÍÏ. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò. ÌåôÜ áðü 120h 
ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé ÊÏÊÊÉÍÏ êáé 
áíáâïóâÞíåé. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò êáé íá 
áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá. 
Áöïý êáèáñéóôïýí ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò 
(Þ/êáé áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá), ãéá 
íá åðáíåêêéíÞóåé ç ìÝôñçóç ôùí ùñþí (RESET) 
ðéÝóôå ôï êïõìðß Å êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý ößëôñùí. 
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áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

GR

-

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 

GR

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

GR

Μόνο για απορροφητήρες που διαθέτουν μηχανισμό 
ηλεκτρονικής εντολής: Η 4η ταχύτητα (έντονη) μειώνεται 
αυτόματα στην 3η ταχύτητα έπειτα από 5 λεπτά 
λειτουργίας για λόγους εξοικονόμησης ενέργειας

Ο απορροφητήρας μπορεί να παρουσιάσει
διαφορές σε σχέση με τα σχέδια του παρόντος
εγχειρίδιου. Παρόλα αυτά, οι οδηγίες χρήσης,
συντήρησης και εγκατάστασης παραμένουν οι ίδιες.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορά, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από το 
κέντρο τεχνικής εξυπηρέτησής του ή σε κάθε περίπτωση 
από ειδικευμένο προσωπικό ώστε να αποφευχθεί κάθε 
πιθανός κίνδυνος.

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü 
êáôÜ ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç 
íá ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 
Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü 
ôçí ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ Ç ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. 
Áðïöáóßóôå åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá 
êáëýôåñç áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç 
ôïõ áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí 
åßíáé äõíáôüí).

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ
A) óâÞíåé ôá ÖÙÔÁ. 
B) áíÜâåé ôá ÖÙÔÁ.
C) Ìåéþíåé ôçí 

ôá÷ýôçôá ôïõ 
êéíçôÞñá ìÝ÷ñé 
ôçí åëÜ÷éóôç. Áí 
ðáôçèåß ãéá 2” 
óâÞíåé ï êéíçôÞñáò. 

D) Åíåñãïðïéåß ôïí 
êéíçôÞñá (êáëþíôáò 
ôçí ôåëåõôáßá 
÷ñçóéìïðïéçèåßóá 
ôá÷ýôçôá) êáé 
áõîÜíåé ôçí 
ôá÷ýôçôá ìÝ÷ñé ôç 
ìÝãéóôç ôéìÞ. 

E) RESET 
ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÕ 
ÖÉËÔÑÙÍ/ TIMER: 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç 
ôïõ óõíáãåñìïý 
ößëôñùí (ìå ôïí 
êéíçôÞñá óâçóôü) 
ìçäåíßæåôáé ç 
ìÝôñçóç ôùí ùñþí. 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß 
êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôïõ êéíçôÞñá, åíåñãïðïéåßôáé 
ôï TIMER, ïðüôå ï áðïññïöçôÞñáò óâÞíåé 
áõôüìáôá ìåôÜ áðü 5 ëåðôÜ. 

L1) Ôá 4 ÐÑÁÓÉÍÁ led åðéóçìáßíïõí ôçí ôá÷ýôçôá 
óå åêôÝëåóç. 

óâçóôü) äåß÷íåé ôï ÓÕÍÁÃÅÑÌÏ ÖÉËÔÑÙÍ. 

äåß÷íåé üôé åíåñãïðïéÞèçêå ôï TIMER ìÝóù ôïõ 
êïõìðéïý E. 

ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ÖÉËÔÑÙÍ:
ÌåôÜ áðü 30h ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé 
ÊÏÊÊÉÍÏ. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò. ÌåôÜ áðü 120h 
ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé ÊÏÊÊÉÍÏ êáé 
áíáâïóâÞíåé. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 

ÅëëçíéêÜ

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

R
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! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 
÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

ÅëëçíéêÜ

! Ç åãêáôÜóôáóç äéåíåñãåßôáé óýìöùíá ìå ôéò 
ïäçãßåò áõôÝò êáé áðü ðñïóùðéêü åðáããåëìáôéêÜ 
åéäéêåõìÝíï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ãÜíôéá óôéò åñãáóßåò 
åãêáôÜóôáóçò êáé óõíôÞñçóçò.

ÅÊÊÅÍÙÓÇ ÔÏÕ ÁÅÑÁ
(Ãéá ôéò åêäüóåéò áðïññüöçóçò)
! ÐñïåôïéìÜóôå ôçí ïðÞ êáé ôïí áãùãü åêêÝíùóçò 

ôïõ áÝñá (äéÜìåôñïò 150mm).
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ôïõ åëÜ÷éóôïõ 

áíáãêáßïõ ìÞêïõò.
! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôïí åëÜ÷éóôï 

äõíáôü áñéèìü ãùíéþí (ìÝãéóôç ãùíßá ôçò 
êáìðýëçò: 90°).

! Áðïöåýãåôå äñáóôéêÝò áëëáãÝò äéáôïìÞò ôïõ 
áãùãïý.

! ×ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí áãùãü ìå ôï åóùôåñéêü êáôÜ 
ôï äõíáôüí ðéï ëåßï.

! Ôï õëéêü ôïõ áãùãïý ðñÝðåé íá åßíáé åãêåêñéìÝíï 
ùò ðñïò ôéò ðñïäéáãñáöÝò.

! Ìç óõíäÝåôå ôïí áðïññïöçôÞñá óå áãùãïýò 
åêêÝíùóçò ôùí êáðíþí, ðñïúüíôùí êáýóçò 
(ëÝâçôåò, ôæÜêéá, èåñìÜóôñåò, êëð.).

! Ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ðñïò áðïìÜêñõíóç íá 
ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ôùí áñìüäéùí áñ÷þí. 

 Áêüìç, ï ðñïò åêêÝíùóç áÝñáò äåí ðñÝðåé íá 
áðïâÜëëåôáé ìÝóù ìéáò êïéëüôçôáò ôïõ ôïß÷ïõ 
åêôüò êé áí áõôÞ ç êïéëüôçôá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï 
óêïðü áõôü.

! Åîïðëßóôå ôï ÷þñï ìå õðïäï÷Ýò áÝñá ãéá íá ìç 
äçìéïõñãÞóåé ï áðïññïöçôÞñáò ìéá áñíçôéêÞ 
ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
ôá 0,04 mbar). ÐñÜãìáôé, áí ï áðïññïöçôÞñáò 

÷ñçóéìïðïéçèåß ôáõôü÷ñïíá ìå óõóêåõÝò ìç 
çëåêôñéêÝò (èåñìÜóôñåò áåñßïõ, ëáäéïý, Üíèñáêá, 
êëð.)  ìðïñåß íá áíáññïöçèïýí êáõóáÝñéá áðü ôçí 
ðçãÞ èåñìüôçôáò. 

×ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÁ

Ðñïåéäïðïéçôéêü öùò

PU5: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 4^ôá÷.

PU4: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 3^ôá÷.

PU3: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 2^ôá÷.

PU2: ON/OFF ÊéíçôÞñáò 1^ôá÷.

PU1: ON/OFF Öþôá

Ëåéôïõñãßá timer 5’:
ÐéÝæïíôáò ãéá äýï äåõôåñüëåðôá PU2, PU3 Þ 
PU4 üôáí åßóôå óôçí áíôßóôïé÷ç ôá÷ýôçôá, 
åíåñãïðïéåßôáé ç ëåéôïõñãßá timer 5’. Ôï áíôßóôïé÷ï 
led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

GR

και/ή 
από 10 
λειτουργίας 
- Κάθε φορά όταν 

¸êäïóç áðïññüöçóçò

 ¸êäïóç ìå åîùôåñéêü êéíçôÞñá

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí áðïâÜëëåé ðñïò
ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí åðáíåéóÜãåé
êáèáñü óôï äùìÜôéï.
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 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 
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Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. Ãéá ôçí Ýêäïóç 
áõôÞ áðáéôåßôáé: 1 åêôñïðÝáò áÝñá, 1 ìåßùóç, 1 
ößëôñï Üíèñáêá. Ï åðÜíù óùëÞíáò ðñÝðåé íá 
Ý÷åé ôá áíïßãìáôá åêêÝíùóçò ôïðïèåôçìÝíá óôï 
õøçëüôåñï ìÝñïò.

áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá. 
Áöïý êáèáñéóôïýí ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò 
(Þ/êáé áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá), ãéá 
íá åðáíåêêéíÞóåé ç ìÝôñçóç ôùí ùñþí (RESET) 
ðéÝóôå ôï êïõìðß Å êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý ößëôñùí. 
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Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;
Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

ðßåóç óôï äùìÜôéï (ðïõ äåí ðñÝðåé íá îåðåñíÜåé 
L1) Ôá 4 ÐÑÁÓÉÍÁ led åðéóçìáßíïõí ôçí ôá÷ýôçôá 

óå åêôÝëåóç. 

óâçóôü) äåß÷íåé ôï ÓÕÍÁÃÅÑÌÏ ÖÉËÔÑÙÍ. 

äåß÷íåé üôé åíåñãïðïéÞèçêå ôï TIMER ìÝóù ôïõ 
êïõìðéïý E. 

ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ÖÉËÔÑÙÍ:
ÌåôÜ áðü 30h ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé 
ÊÏÊÊÉÍÏ. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò. ÌåôÜ áðü 120h 
ëåéôïõñãßáò, ôï led L2 ãßíåôáé ÊÏÊÊÉÍÏ êáé 
áíáâïóâÞíåé. Äåß÷íåé üôé ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí 
ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò êáé íá 
áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá. 
Áöïý êáèáñéóôïýí ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò 
(Þ/êáé áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá), ãéá 
íá åðáíåêêéíÞóåé ç ìÝôñçóç ôùí ùñþí (RESET) 
ðéÝóôå ôï êïõìðß Å êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý ößëôñùí. 

ÖÉËÔÑÁÑÉÓÌÁÔÏÓ ¹ ÁÐÏÑÑÏÖÇÓÇÓ;

led áñ÷ßæåé íá áíáâïóâÞíåé ãéá ôçí áðåéêüíéóç ôçò 
ëåéôïõñãßáò áõôÞò.
ÌåôÜ áðü ðÝíôå ëåðôÜ ëåéôïõñãßáò ï êéíçôÞñáò 
óâÞíåé. Áí áëëÜîåôå ôá÷ýôçôá üóï ôï timer åßíáé 
åíåñãü ç ëåéôïõñãßá ÄÅÍ áðåíåñãïðïéåßôáé. Ãéá ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôçò ëåéôïõñãßáò ðáôÞóôå ãéá äýï 
äåõôåñüëåðôá ôï êïõìðß ðïõ áíáâïóâÞíåé.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ – ç ëåéôïõñãßá Timer 5’ åíåñãïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá ôéò êáíïíéêÝò ôá÷ýôçôåò (1^, 2^, 3^)

Buzzer:
Óå êÜèå ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ôï ÷åéñéóôÞñéï 
åêðÝìðåé Ýíá “ìðéð”.

Óõíáãåñìüò ößëôñùí:
ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

4432

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 
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Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. Ãéá ôçí Ýêäïóç 
áõôÞ áðáéôåßôáé: 1 åêôñïðÝáò áÝñá, 1 ìåßùóç, 1 
ößëôñï Üíèñáêá. Ï åðÜíù óùëÞíáò ðñÝðåé íá 
Ý÷åé ôá áíïßãìáôá åêêÝíùóçò ôïðïèåôçìÝíá óôï 
õøçëüôåñï ìÝñïò.

Áöïý êáèáñéóôïýí ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò 
(Þ/êáé áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá), ãéá 
íá åðáíåêêéíÞóåé ç ìÝôñçóç ôùí ùñþí (RESET) 
ðéÝóôå ôï êïõìðß Å êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý ößëôñùí. 
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Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

4432

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
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Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

32

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. Ãéá ôçí Ýêäïóç 
áõôÞ áðáéôåßôáé: 1 åêôñïðÝáò áÝñá, 1 ìåßùóç, 1 
ößëôñï Üíèñáêá. Ï åðÜíù óùëÞíáò ðñÝðåé íá 
Ý÷åé ôá áíïßãìáôá åêêÝíùóçò ôïðïèåôçìÝíá óôï 
õøçëüôåñï ìÝñïò.

Áöïý êáèáñéóôïýí ôá ößëôñá óõãêñÜôçóçò ëßðïõò 
(Þ/êáé áíôéêáôáóôáèïýí ôá ößëôñá Üíèñáêá), ãéá 
íá åðáíåêêéíÞóåé ç ìÝôñçóç ôùí ùñþí (RESET) 
ðéÝóôå ôï êïõìðß Å êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý ößëôñùí. 
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Ï áðïññïöçôÞñáò ìðïñåß íá åßíáé ôýðïõ 
áðïññüöçóçò Þ ôýðïõ öéëôñáñßóìáôïò. Áðïöáóßóôå 
åî áñ÷Þò ôïí ôýðï åãêáôÜóôáóçò. Ãéá êáëýôåñç 
áðüäïóç, ðñïôåßíïõìå ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 
áðïññïöçôÞñá óå Ýêäïóç áðïññüöçóçò (áí åßíáé 
äõíáôüí).

 ¸êäïóç áðïññüöçóçò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
áðïâÜëëåé ðñïò ôá Ýîù ìÝóù åíüò áãùãïý 
åêêÝíùóçò (äéáìÝôñïõ 150 mm).

 ¸êäïóç öéëôñáñßóìáôïò
Ï áðïññïöçôÞñáò êáèáñßæåé ôïí áÝñá êáé ôïí 
åðáíåéóÜãåé êáèáñü óôï äùìÜôéï. 

ÌåôÜ áðü 30 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí óõãêñÜôçóçò 
ëßðïõò (üëá ôá led áíÜâïõí). Ï óõíáãåñìüò 
åíåñãïðïéåßôáé ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé 
ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.
ÌåôÜ áðü 120 þñåò ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá 
åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ößëôñùí Üíèñáêá (üëá 
ôá led áíáâïóâÞíïõí). Ï óõíáãåñìüò åíåñãïðïéåßôáé 
ìå ôïí êéíçôÞñá óâçóôü êáé ðáñáìÝíåé ïñáôüò ãéá 
30”.
Ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ óõíáãåñìïý ðáôÞóôå 
Ýíá áðü ôá êïõìðéÜ ãéá 2” êáôÜ ôçí áðåéêüíéóç ôïõ 
óõíáãåñìïý.

Πλήκτρο TC1 (Λάμπα)
Άναμμα / σβήσιμο του κεντρικού φωτός 
ON/OFF Όταν η λάμπα είναι αναμμένη το 
BL1 αλλάζει το χρώμα του και σβήνει.
Όταν το πατήσετε και το κρατήσετε 
ανάβει / σβήνει το βοηθητικό φως 
(κατ΄επιλογήν). 
Πλήκτρο TC2 (Κινητήρας – V1)
ON/OFF Κινητήρας – Το πλήκτρο 
ενεργοποιεί τον κινητήρα με την πρώτη 
ταχύτητα. Πλήκτρο TC3 (Κινητήρας – V2)
Το πλήκτρο ενεργοποιεί τον κινητήρα με 
τη δεύτερη ταχύτητα Πλήκτρο TC4 
(Κινητήρας – V3) Το πλήκτρο ενεργοποιεί 
τον κινητήρα με την τρίτη ταχύτητα
Πλήκτρο TC5 (Κινητήρας – V4)
Το πλήκτρο ενεργοποιεί τον κινητήρα με 
τη τέταρτη ταχύτητα Χρόνος της 
μέγιστης ταχύτητας είναι 
προγραμματισμένος για το μέγιστο 5 
λεπτά και επομένως ενεργοποιείται η 
τρίτη ταχύτητα που είναι 
προγραμματισμένη αυτομάτως.
‘Όταν ο κινητήρας λειτουργεί, οι λάμπες 
LED του πλήκτρου που πατήσετε πιο 
πρόσφατα (TC2-TC5) ενεργοποιείται με 
σκοπό ένδειξη της προγραμματισμένης 
τιμής.

P1: Πιεσμένο ελαφριά ανάβει/σβήνει τα φώτα,
ανάβει/σβήνει το led του P1
P2: Πιεσμένο με τον κινητήρα σβησμένο: ανάβει
τον κινητήρα στην πρώτη ταχύτητα. Πιεσμένο με τον
κινητήρα αναμμένο στην 1^: σβήνει τον κινητήρα.
Πιεσμένο με τον κινητήρα αναμμένο στην ταχύτητα¹
από την 1^ταχύτητα θα ρυθμίζει τον κινητήρα στην 1^.
Υποδεικνύει την ταχύτητα με αναμμένο το led.
P3: Πιεσμένο με τον κινητήρα σβησμένο: ανάβει
τον κινητήρα στη 2^ ταχύτητα. Πιεσμένο με τον
κινητήρα αναμμένο στην ταχύτητα¹ από τη 2^ ταχύτητα
θα ρυθμίζει τον κινητήρα στην 2^. Υποδεικνύει την
ταχύτητα με αναμμένο το led.
P4: Πιεσμένο με τον κινητήρα σβησμένο: ανάβει
τον κινητήρα στη 3^ ταχύτητα. Πιεσμένο με τον
κινητήρα αναμμένο στην ταχύτητα¹ από την 3^ ταχύτητα
θα ρυθμίζει τον κινητήρα στην 3^. Υποδεικνύει την
ταχύτητα με αναμμένο το led.
P5: Πιεσμένο με τον κινητήρα σβησμένο: ανάβει
τον κινητήρα στην 4^ ταχύτητα. Πιεσμένο με τον
κινητήρα αναμμένο στην ταχύτητα¹ από την 4^ ταχύτητα
θα ρυθμίζει τον κινητήρα στην 4^. Υποδεικνύει την
ταχύτητα με αναμμένο το led.
P6: Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τη λειτουργία timer
5’ και αυτή υποδεικνύεται με αναμμένο το P6.
P7: Reset φίλτρων: όταν είναι ενεργοποιημένος
ο συναγερμός φίλτρων (30h ή 120h) επαναρυθμίζει το
μετρητή και σβήνει το αντίστοιχο led.
Με σβησμένο τον κινητήρα, εάν είναι ενεργοποιημένη
η λειτουργία Timer 5’ ο κινητήρας ανάβει στην 1^
ταχύτητα.
Buzzer:
Με κάθε πίεση στο πλήκτρο η εντολή εκπέμπει ένα “bip”
Απεικόνιση συναγερμός φίλτρων:
Μετά από 30h λειτουργίας του κινητήρα, το led P7
ανάβει για 30’’ κάθε φορά που σβήνει ο κινητήρας.
συναγερμός φίλτρων
συγκράτησης γράσου
Μετά από 120h λειτουργίας του κινητήρα, το led
P7 αναβοσβήνει για 30’’ κάθε φορά που σβήνει ο
κινητήρας.   συναγερμός
φίλτρων άνθρακα
Για να ΕΠΑΝΑΡΥΘΜΙΣΕΤΕ το συναγερμό πρέπει να
πατήσετε P7 κατά τη διάρκεια της οπτικής απεικόνισης
του συναγερμού.

ÐëÞêôñï TC6 (TIMER áõôïåíåñãïðïßçóçò ìåôÜ áðü 5 ëåðôÜ)
Åíåñãïðïéåß ôï  TIMER óôç ðñïãåíÝóôåñá ðñïãñáììáôéóìÝíç ôá÷ýôçôá.
Áí ï êéíçôÞñáò ÄÅÍ ëåéôïõñãåß, ôï ðëÞêôñï åíåñãïðïéåß ôïí êéíçôÞñá ìå ôçí 
ðñþôç ôá÷ýôçôá êáé ôï TIMER. Όôáí ôï TIMER åßíáé åíåñãïðïéçìÝíï, BL6 
áëëÜæåé ôï ÷ñþìá êáé åíåñãïðïéåßôáé. ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ ößëôñá 30 ÙÑÅÓ
ÌåôÜ áðü 30 þñåò óõíå÷ïýò ëåéôïõñãßáò åíåñãïðïéåßôáé ï óõíáãåñìüò ôïõ 
ößëôñïõ ëßðïõò Όôáí ï óõíáãåñìüò ößëôñïõ åßíáé åíåñãïðïéçìÝíïò, 
ðñïâÜëëåôáé êáôÜ 30 äåõôåñüëåðôá ìåôÜ åêÜóôïôå åíåñãïðïßçóç ôïõ 
êéíçôÞñá. BL6 ðáñáìÝíåé åíåñãïðïéçìÝíï. Ôüôå ìðïñåßôå íá åðáíåêêéíÞóåôå 
ôï óõíáãåñìü ðáôþíôáò êáé êñáôþíôáò ôï ðëÞêôñï TC6. ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÓ 
ößëôñá 120 ÙÑÅÓ ÌåôÜ áðü 120 þñåò óõíå÷ïýò ëåéôïõñãßáò åíåñãïðïéåßôáé ï 
óõíáãåñìüò áëëáãÞò ìå ôï åíåñãü Üíèñáêá (êáô΄åðéëïãÞí).
Όôáí ï óõíáãåñìüò ößëôñïõ åßíáé åíåñãïðïéçìÝíïò, ðñïâÜëëåôáé êáôÜ 30 
äåõôåñüëåðôá ìåôÜ åêÜóôïôå åíåñãïðïßçóç ôïõ êéíçôÞñá. BL6 áñ÷ßæåé íá 
áíáâïóâÞíåé Ôüôå ìðïñåßôå íá åðáíåêêéíÞóåôå ôï óõíáãåñìü ðáôþíôáò êáé 
êñáôþíôáò ôï ðëÞêôñï TC6. ×ñïíéêÜ üñéá ëåéôïõñãßáò Áí ï áðïññïöçôÞñáò 
êïõæßíáò ðáñáìÝíåé áíáììÝíïò (ëÜìðåò êáé/Þ êéíçôÞñáò) êáé ï ÷ñÞóôçò äåí 
ôï ÷ñçóéìïðïéåß, ôüôå ìåôÜ áðü 10 þñåò óâÞíåé áõôïìÜôùò êáé ðáñáìÝíåé 
óôïí ôñüðï ëåéôïõñãßáò OFF, åíþ üëåò ïé ëåéôïõñãßåò ñïõ óâÞíïõí.   
ÂïìâçôÞò ÊÜèå öïñÜ üôáí åíåñãïðïéåßôå ïðïéïäÞðïôå ôñüðï ëåéôïõñãßáò 
÷ñçóéìïðïéþíôáò ôï ðëçêôñïëüãéï Þ ôï ôçëå÷åéñéóìü (êáô’ åðéëïãÞí), ï 
âïìâçôÞò åêðÝìðåé ôï áêïõóôéêü óÞìá «ìðéð».
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ÁíôéêáôÜóôáóç ôùí ëõ÷íéþí
- Ãéá ôçí áíôéêáôÜóôáóç ôùí ëõ÷íéþí áëïãüíïõ, 

áíïßîôå ôï êáðÜêé êÜíïíôáò êüíôñá óôéò ó÷åôéêÝò 
åóï÷Ýò. ÁíôéêáôáóôÞóôå ìå ëõ÷íßåò ôïõ ßäéïõ 
ôýðïõ.

ÁÍÙÌÁËÉÅÓ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁÓ
Áí êÜôé äåí ëåéôïõñãÞóåé, ðñéí êáëÝóåôå ôçí 
Õðçñåóßá Ôå÷íéêÞò ÕðïóôÞñéîçò äéåíåñãÞóôå ôïõò 
áêüëïõèïõò áðëïýò åëÝã÷ïõò:

Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- Ý÷åé åðéëåãåß ìéá ôá÷ýôçôá.

Âåâáéùèåßôå áí:
- Ç ôá÷ýôçôá êéíçôÞñá åðáñêåß ãéá ôçí ðïóüôçôá 

êáðíïý êáé áôìþí ðïõ åëåõèåñþíåôáé.
- Ç êïõæßíá áåñßæåôáé åðáñêþò ãéá íá åðéôñÝðåé ìéá 

õðïäï÷Þ áÝñá.
- Ôï ößëôñï Üíèñáêá Ý÷åé åîáíôëçèåß 

(áðïññïöçôÞñáò óå Ýêäïóç öéëôñáñßóìáôïò).

êáíïíéêÞò ëåéôïõñãßáò:
Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- ç ðïëõðïëéêÞ äéÜôáîç äéáêïðÞò Ý÷åé åíåñãïðïéçèåß.

ÅîáñôÞìáôá ðïõ äåí ðáñÝ÷ïíôáé ìå ôï 
ðñïúüí

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ
! Ðñéí êáèáñßóåôå Þ êÜíåôå óõíôÞñçóç äéáêüøôå ôï 

çëåêôñéêü.

Êáèáñéüôçôá ôïõ áðïññïöçôÞñá
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: ôïí êáèáñßæåôå ôïõëÜ÷éóôïí 
êÜèå 2 ìÞíåò ãéá íá áðïóïâçèïýí êßíäõíïé 
ðõñêáãéÜò.
ÅÎÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå 
Ýíá ðáíß âñåãìÝíï ìå ÷ëéáñü íåñü êáé ïõäÝôåñï 
áðïññõðáíôéêü (ãéá ôïõò âåñíéêùìÝíïõò 
áðïññïöçôÞñåò). ×ñçóéìïðïéÞóôå ðñïúüíôá åéäéêÜ 
ãéá áðïññïöçôÞñåò áðü áôóÜëé, ÷áëêü Þ ìðñïýíôæï.
ÅÓÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá 
ðáíß (Þ Ýíá ðéíÝëï) åìðïôéóìÝíï óå áéèõëéêÞ áëêïüëç 
ìåôïõóéùìÝíç.
ÔÉ ÄÅÍ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ ÊÁÍÅÔÅ: ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå 
ðñïúüíôá äéáâñùôéêÜ Þ áðïîõóôéêÜ (ãéá ðáñÜäåéãìá 
ìåôáëëéêÜ óöïõããáñÜêéá, âïýñôóåò ðïëý óêëçñÝò, 
áðïññõðáíôéêÜ ðïëý âßáéá, êëð.)

Êáèáñéóìüò ôùí ößëôñùí óõãêñÜôçóçò ëßðïõò
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: ôï êáèáñßæåôå ôïõëÜ÷éóôïí 
êÜèå 2 ìÞíåò ãéá íá áðïóïâçèïýí êßíäõíïé 
ðõñêáãéÜò.
ÐÙÓ ÁÖÁÉÑÏÕÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: áðÝíáíôé áðü ôç 
ëáâÞ óðñþîôå ôï óôïð ðñïò ôá ðßóù êáé ôñáâÞîôå 
ôï ößëôñï ðñïò ôá êÜôù.
ÐÙÓ ÊÁÈÁÑÉÆÏÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: ðëýíåôå ìå 
ïõäÝôåñï áðïññõðáíôéêü óôï ÷Ýñé Þ óå ðëõíôÞñéï 
ðéÜôùí. Óôçí ðåñßðôùóç ðëýóçò óå ðëõíôÞñéï 
ðéÜôùí, Ýíáò åíäå÷üìåíïò áðï÷ñùìáôéóìüò äåí 
äéáêõâåýåé ìå êáíÝíá ôñüðï ôç ëåéôïõñãéêüôçôá ôùí 
ößëôñùí.

ÁíôéêáôÜóôáóç ôïõ ößëôñïõ Üíèñáêá (P)
(Ìüíï ãéá ôïí áðïññïöçôÞñá öéëôñáñßóìáôïò)
ÐÏÔÅ ÁÍÔÉÊÁÈÉÓÔÁÔÁÉ: áíôéêáèßóôáôáé ôïõëÜ÷éóôïí 
êÜèå 6 ìÞíåò.
ÐÙÓ ÔÏ ÁÖÁÉÑÅÉÔÅ: ôïðïèåôÞóôå ôï ößëôñï 
Üíèñáêá óôï åóùôåñéêü êáé åéóÜãåôå ôá 2 óôïð 
ößëôñùí (M) ãéá íá ìðëïêÜñåôå ôï ößëôñï Üíèñáêá.

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ
Ðñéí êáèáñßóåôå Þ êÜíåôå óõíôÞñçóç äéáêüøôå ôï
çëåêôñéêü.
 Ç ìç ôÞñçóç ôùí êáíüíùí êáèáñéóìïý ôïõ åîïðëéóìïý
êáé áíôéêáôÜóôáóçò ôùí ößëôñùí åðéöÝñåé êßíäõíï
ðõñêáãéÜò. Ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ÷ñÞóçò.

Êáèáñéüôçôá ôïõ áðïññïöçôÞñá
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: óõ÷íÜ, ôüóï åîùôåñéêÜ üóï êáé
åóùôåñéêÜ.
ÅÎÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá ðáíß
âñåãìÝíï ìå ÷ëéáñü íåñü êáé ïõäÝôåñï áðïññõðáíôéêü
(ãéá ôïõò âåñíéêùìÝíïõò áðïññïöçôÞñåò). ×ñçóéìïðïéÞóôå
ðñïúüíôá åéäéêÜ ãéá áðïññïöçôÞñåò áðü áôóÜëé, ÷áëêü Þ
ìðñïýíôæï.
ÅÓÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá ðáíß
âñåãìÝíï ìå ïõäÝôåñï õãñü áðïññõðáíôéêü.
ÔÉ ÄÅÍ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ ÊÁÍÅÔÅ: ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå
ïéíüðíåõìá Þ ëåéáíôéêÜ Þ äéáâñùôéêÜ ðñïúüíôá
(ðáñáäåßãìáôïò ÷Üñéí ìåôáëëéêÜ óöïõããáñÜêéá, ðïëý
óêëçñÝò. âïýñôóåò, ðïëý åðéèåôéêÜ áðïññõðáíôéêÜ, êëð.).

Êáèáñéóìüò ôùí ößëôñùí óõãêñÜôçóçò ëßðïõò
ÐÙÓ ÁÖÁÉÑÏÕÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: óðñþîôå ôï ÷åñïýëé
ðñïò ôá êÜôù êáé ôñáâÞîôå ôï ößëôñï Ýîù áðü ôïí
áðïññïöçôÞñá.
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: ôïõëÜ÷éóôïí ìßá öïñÜ ôï ìÞíá Þ
üôáí õðïäåéêíýåôáé áðü ôï óýóôçìá ‘’óõíáãåñìïß
ößëôñùí’’.
ÐÙÓ ÊÁÈÁÑÉÆÏÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: ðëýíåôå ìå ïõäÝôåñï
áðïññõðáíôéêü óôï ÷Ýñé Þ óå ðëõíôÞñéï ðéÜôùí. Óôçí
ðåñßðôùóç ðëýóçò óå ðëõíôÞñéï ðéÜôùí, Ýíáò
åíäå÷üìåíïò áðï÷ñùìáôéóìüò äåí äéáêõâåýåé ìå êáíÝíá
ôñüðï ôç ëåéôïõñãéêüôçôá ôùí ößëôñùí.

ÁíôéêáôÜóôáóç ôïõ ößëôñïõ Üíèñáêá (P)
(Ìüíï ãéá ôïí áðïññïöçôÞñá öéëôñáñßóìáôïò)
ÐÏÔÅ ÁÍÔÉÊÁÈÉÓÔÁÔÁÉ: áíôéêáèßóôáôáé ôïõëÜ÷éóôïí êÜèå
6 ìÞíåò.
ÐÙÓ ÔÏ ÁÖÁÉÑÅÉÔÅ: óôçí ðåñßðôùóç ÷ñÞóçò ôçò
óõóêåõÞò óå Ýêäïóç öéëôñáñßóìáôïò, èá ÷ñåéáóôåß íá
áíôéêáôáóôÞóåôå ôï ößëôñï Üíèñáêá.
Ãéá íá ôï áíôéêáôáóôÞóåôå, åðáíáôïðïèåôÞóôå ôá óôïð

ößëôñùí (M).

= ÅîáñôÞìáôá ðïõ äåí ðáñÝ÷ïíôáé
ìå ôï ðñïúüí

ÁÍÙÌÁËÉÅÓ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁÓ
Áí êÜôé äåí ëåéôïõñãÞóåé, ðñéí êáëÝóåôå ôçí Õðçñåóßá
Ôå÷íéêÞò ÕðïóôÞñéîçò äéåíåñãÞóôå ôïõò áêüëïõèïõò
áðëïýò åëÝã÷ïõò:

Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- Ý÷åé åðéëåãåß ìéá ôá÷ýôçôá.

Âåâáéùèåßôå áí:
- Ç ôá÷ýôçôá êéíçôÞñá åðáñêåß ãéá ôçí ðïóüôçôá

êáðíïý êáé áôìþí ðïõ åëåõèåñþíåôáé.
- Ç êïõæßíá áåñßæåôáé åðáñêþò ãéá íá åðéôñÝðåé ìéá

õðïäï÷Þ áÝñá.
- Ôï ößëôñï Üíèñáêá äåí Ý÷åé êïñåóôåß

(áðïññïöçôÞñáò óå Ýêäïóç öéëôñáñßóìáôïò).

êáíïíéêÞò ëåéôïõñãßáò:
Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- ç ðïëõðïëéêÞ äéÜôáîç äéáêïðÞò Ý÷åé åíåñãïðïéçèåß.

ÁíôéêáôÜóôáóç ôùí ëõ÷íßùí led
ÁíôéêáôáóôÞóôå ìå ëõ÷íßåò led ßäéïõ ôýðïõ Þ áðåõèõíèåßôå
óôçí Õðçñåóßá Ôå÷íéêÞò ÕðïóôÞñéîçò.

P

Στην συσκευή έχει τοποθετηθεί αυτό το σήµα ακολουθώντας την Ευρωπαϊκή 
οδηγία 2002/ 96EC για τα Ηλεκτρικά και τα Ηλεκτρονικά απορρίµµατα 
(WEEE). Με την ορθή ανακύκλωση του προϊόντος, θα βοηθήσετε στην µ
είωση των πιθανόν αρνητικών συνεπειών της ρύπανσης του περιβάλλοντος 
και της ανθρώπινης υγείας, η οποία µπορεί να προκληθεί από την 
ακατάλληλη διαχείριση των απορριµµάτων. Το σήµα επάνω στο προϊόν συ
µβολίζει το γεγονός ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να θεωρηθεί σαν ένα 
συνηθισµένο απόρριµµα. Αντιθέτως θα πρέπει να παραδοθεί στο 
κατάλληλο σηµείο συλλογής και ανακύκλωσης ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισµού. Η διάθεση θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί σύ
µφωνα µε τις τοπικές περιβαλλοντικές διατάξεις για την ανακύκλωση απορρι
µµάτων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την διαδικασία 
συλλογής και ανακύκλωσης του προϊόντος απευθυνθείτε στην τοπική 
αυτοδιοίκηση, στην εταιρία ανακύκλωσης ή στο κατάστηµα από το οποίο 
προµηθευτήκατε την συσκευή.

40

Όταν οι λαμπτήρες LED είναι χαλασμένοι, πρέπει να υποστούν
αντικατάσταση από τον κατασκευαστή, το εξουσιοδοτημένο τεχνικό 
σέρβις ή το πρόσωπο με παράλληλα προσόντα. Έτσι αποφεύγετε από 
κάθε είδους κίνδυνο.
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ÁíôéêáôÜóôáóç ôùí ëõ÷íéþí
- Ãéá ôçí áíôéêáôÜóôáóç ôùí ëõ÷íéþí áëïãüíïõ, 

áíïßîôå ôï êáðÜêé êÜíïíôáò êüíôñá óôéò ó÷åôéêÝò 
åóï÷Ýò. ÁíôéêáôáóôÞóôå ìå ëõ÷íßåò ôïõ ßäéïõ 
ôýðïõ.

ÁÍÙÌÁËÉÅÓ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁÓ
Áí êÜôé äåí ëåéôïõñãÞóåé, ðñéí êáëÝóåôå ôçí 
Õðçñåóßá Ôå÷íéêÞò ÕðïóôÞñéîçò äéåíåñãÞóôå ôïõò 
áêüëïõèïõò áðëïýò åëÝã÷ïõò:

Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- Ý÷åé åðéëåãåß ìéá ôá÷ýôçôá.

Âåâáéùèåßôå áí:
- Ç ôá÷ýôçôá êéíçôÞñá åðáñêåß ãéá ôçí ðïóüôçôá 

êáðíïý êáé áôìþí ðïõ åëåõèåñþíåôáé.
- Ç êïõæßíá áåñßæåôáé åðáñêþò ãéá íá åðéôñÝðåé ìéá 

õðïäï÷Þ áÝñá.
- Ôï ößëôñï Üíèñáêá Ý÷åé åîáíôëçèåß 

(áðïññïöçôÞñáò óå Ýêäïóç öéëôñáñßóìáôïò).

êáíïíéêÞò ëåéôïõñãßáò:
Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- ç ðïëõðïëéêÞ äéÜôáîç äéáêïðÞò Ý÷åé åíåñãïðïéçèåß.

ÅîáñôÞìáôá ðïõ äåí ðáñÝ÷ïíôáé ìå ôï 
ðñïúüí

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ
! Ðñéí êáèáñßóåôå Þ êÜíåôå óõíôÞñçóç äéáêüøôå ôï 

çëåêôñéêü.

Êáèáñéüôçôá ôïõ áðïññïöçôÞñá
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: ôïí êáèáñßæåôå ôïõëÜ÷éóôïí 
êÜèå 2 ìÞíåò ãéá íá áðïóïâçèïýí êßíäõíïé 
ðõñêáãéÜò.
ÅÎÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå 
Ýíá ðáíß âñåãìÝíï ìå ÷ëéáñü íåñü êáé ïõäÝôåñï 
áðïññõðáíôéêü (ãéá ôïõò âåñíéêùìÝíïõò 
áðïññïöçôÞñåò). ×ñçóéìïðïéÞóôå ðñïúüíôá åéäéêÜ 
ãéá áðïññïöçôÞñåò áðü áôóÜëé, ÷áëêü Þ ìðñïýíôæï.
ÅÓÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá 
ðáíß (Þ Ýíá ðéíÝëï) åìðïôéóìÝíï óå áéèõëéêÞ áëêïüëç 
ìåôïõóéùìÝíç.
ÔÉ ÄÅÍ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ ÊÁÍÅÔÅ: ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå 
ðñïúüíôá äéáâñùôéêÜ Þ áðïîõóôéêÜ (ãéá ðáñÜäåéãìá 
ìåôáëëéêÜ óöïõããáñÜêéá, âïýñôóåò ðïëý óêëçñÝò, 
áðïññõðáíôéêÜ ðïëý âßáéá, êëð.)

Êáèáñéóìüò ôùí ößëôñùí óõãêñÜôçóçò ëßðïõò
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: ôï êáèáñßæåôå ôïõëÜ÷éóôïí 
êÜèå 2 ìÞíåò ãéá íá áðïóïâçèïýí êßíäõíïé 
ðõñêáãéÜò.
ÐÙÓ ÁÖÁÉÑÏÕÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: áðÝíáíôé áðü ôç 
ëáâÞ óðñþîôå ôï óôïð ðñïò ôá ðßóù êáé ôñáâÞîôå 
ôï ößëôñï ðñïò ôá êÜôù.
ÐÙÓ ÊÁÈÁÑÉÆÏÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: ðëýíåôå ìå 
ïõäÝôåñï áðïññõðáíôéêü óôï ÷Ýñé Þ óå ðëõíôÞñéï 
ðéÜôùí. Óôçí ðåñßðôùóç ðëýóçò óå ðëõíôÞñéï 
ðéÜôùí, Ýíáò åíäå÷üìåíïò áðï÷ñùìáôéóìüò äåí 
äéáêõâåýåé ìå êáíÝíá ôñüðï ôç ëåéôïõñãéêüôçôá ôùí 
ößëôñùí.

ÁíôéêáôÜóôáóç ôïõ ößëôñïõ Üíèñáêá (P)
(Ìüíï ãéá ôïí áðïññïöçôÞñá öéëôñáñßóìáôïò)
ÐÏÔÅ ÁÍÔÉÊÁÈÉÓÔÁÔÁÉ: áíôéêáèßóôáôáé ôïõëÜ÷éóôïí 
êÜèå 6 ìÞíåò.
ÐÙÓ ÔÏ ÁÖÁÉÑÅÉÔÅ: ôïðïèåôÞóôå ôï ößëôñï 
Üíèñáêá óôï åóùôåñéêü êáé åéóÜãåôå ôá 2 óôïð 
ößëôñùí (M) ãéá íá ìðëïêÜñåôå ôï ößëôñï Üíèñáêá.

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ
Ðñéí êáèáñßóåôå Þ êÜíåôå óõíôÞñçóç äéáêüøôå ôï
çëåêôñéêü.
 Ç ìç ôÞñçóç ôùí êáíüíùí êáèáñéóìïý ôïõ åîïðëéóìïý
êáé áíôéêáôÜóôáóçò ôùí ößëôñùí åðéöÝñåé êßíäõíï
ðõñêáãéÜò. Ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò ÷ñÞóçò.

Êáèáñéüôçôá ôïõ áðïññïöçôÞñá
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: óõ÷íÜ, ôüóï åîùôåñéêÜ üóï êáé
åóùôåñéêÜ.
ÅÎÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá ðáíß
âñåãìÝíï ìå ÷ëéáñü íåñü êáé ïõäÝôåñï áðïññõðáíôéêü
(ãéá ôïõò âåñíéêùìÝíïõò áðïññïöçôÞñåò). ×ñçóéìïðïéÞóôå
ðñïúüíôá åéäéêÜ ãéá áðïññïöçôÞñåò áðü áôóÜëé, ÷áëêü Þ
ìðñïýíôæï.
ÅÓÙÔÅÑÉÊÏÓ ÊÁÈÁÑÉÓÌÏÓ: ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá ðáíß
âñåãìÝíï ìå ïõäÝôåñï õãñü áðïññõðáíôéêü.
ÔÉ ÄÅÍ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ ÊÁÍÅÔÅ: ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå
ïéíüðíåõìá Þ ëåéáíôéêÜ Þ äéáâñùôéêÜ ðñïúüíôá
(ðáñáäåßãìáôïò ÷Üñéí ìåôáëëéêÜ óöïõããáñÜêéá, ðïëý
óêëçñÝò. âïýñôóåò, ðïëý åðéèåôéêÜ áðïññõðáíôéêÜ, êëð.).

Êáèáñéóìüò ôùí ößëôñùí óõãêñÜôçóçò ëßðïõò
ÐÙÓ ÁÖÁÉÑÏÕÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: óðñþîôå ôï ÷åñïýëé
ðñïò ôá êÜôù êáé ôñáâÞîôå ôï ößëôñï Ýîù áðü ôïí
áðïññïöçôÞñá.
ÐÏÔÅ ÊÁÈÁÑÉÆÅÔÁÉ: ôïõëÜ÷éóôïí ìßá öïñÜ ôï ìÞíá Þ
üôáí õðïäåéêíýåôáé áðü ôï óýóôçìá ‘’óõíáãåñìïß
ößëôñùí’’.
ÐÙÓ ÊÁÈÁÑÉÆÏÍÔÁÉ ÔÁ ÖÉËÔÑÁ: ðëýíåôå ìå ïõäÝôåñï
áðïññõðáíôéêü óôï ÷Ýñé Þ óå ðëõíôÞñéï ðéÜôùí. Óôçí
ðåñßðôùóç ðëýóçò óå ðëõíôÞñéï ðéÜôùí, Ýíáò
åíäå÷üìåíïò áðï÷ñùìáôéóìüò äåí äéáêõâåýåé ìå êáíÝíá
ôñüðï ôç ëåéôïõñãéêüôçôá ôùí ößëôñùí.

ÁíôéêáôÜóôáóç ôïõ ößëôñïõ Üíèñáêá (P)
(Ìüíï ãéá ôïí áðïññïöçôÞñá öéëôñáñßóìáôïò)
ÐÏÔÅ ÁÍÔÉÊÁÈÉÓÔÁÔÁÉ: áíôéêáèßóôáôáé ôïõëÜ÷éóôïí êÜèå
6 ìÞíåò.
ÐÙÓ ÔÏ ÁÖÁÉÑÅÉÔÅ: óôçí ðåñßðôùóç ÷ñÞóçò ôçò
óõóêåõÞò óå Ýêäïóç öéëôñáñßóìáôïò, èá ÷ñåéáóôåß íá
áíôéêáôáóôÞóåôå ôï ößëôñï Üíèñáêá.
Ãéá íá ôï áíôéêáôáóôÞóåôå, åðáíáôïðïèåôÞóôå ôá óôïð

ößëôñùí (M).

= ÅîáñôÞìáôá ðïõ äåí ðáñÝ÷ïíôáé
ìå ôï ðñïúüí

ÁÍÙÌÁËÉÅÓ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁÓ
Áí êÜôé äåí ëåéôïõñãÞóåé, ðñéí êáëÝóåôå ôçí Õðçñåóßá
Ôå÷íéêÞò ÕðïóôÞñéîçò äéåíåñãÞóôå ôïõò áêüëïõèïõò
áðëïýò åëÝã÷ïõò:

Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- Ý÷åé åðéëåãåß ìéá ôá÷ýôçôá.

Âåâáéùèåßôå áí:
- Ç ôá÷ýôçôá êéíçôÞñá åðáñêåß ãéá ôçí ðïóüôçôá

êáðíïý êáé áôìþí ðïõ åëåõèåñþíåôáé.
- Ç êïõæßíá áåñßæåôáé åðáñêþò ãéá íá åðéôñÝðåé ìéá

õðïäï÷Þ áÝñá.
- Ôï ößëôñï Üíèñáêá äåí Ý÷åé êïñåóôåß

(áðïññïöçôÞñáò óå Ýêäïóç öéëôñáñßóìáôïò).

êáíïíéêÞò ëåéôïõñãßáò:
Âåâáéùèåßôå áí:
- õðÜñ÷åé äéáêïðÞ çëåêôñéêïý.
- ç ðïëõðïëéêÞ äéÜôáîç äéáêïðÞò Ý÷åé åíåñãïðïéçèåß.

ÁíôéêáôÜóôáóç ôùí ëõ÷íßùí led
ÁíôéêáôáóôÞóôå ìå ëõ÷íßåò led ßäéïõ ôýðïõ Þ áðåõèõíèåßôå
óôçí Õðçñåóßá Ôå÷íéêÞò ÕðïóôÞñéîçò.

P

Στην συσκευή έχει τοποθετηθεί αυτό το σήµα ακολουθώντας την Ευρωπαϊκή 
οδηγία 2002/ 96EC για τα Ηλεκτρικά και τα Ηλεκτρονικά απορρίµµατα 
(WEEE). Με την ορθή ανακύκλωση του προϊόντος, θα βοηθήσετε στην µ
είωση των πιθανόν αρνητικών συνεπειών της ρύπανσης του περιβάλλοντος 
και της ανθρώπινης υγείας, η οποία µπορεί να προκληθεί από την 
ακατάλληλη διαχείριση των απορριµµάτων. Το σήµα επάνω στο προϊόν συ
µβολίζει το γεγονός ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να θεωρηθεί σαν ένα 
συνηθισµένο απόρριµµα. Αντιθέτως θα πρέπει να παραδοθεί στο 
κατάλληλο σηµείο συλλογής και ανακύκλωσης ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισµού. Η διάθεση θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί σύ
µφωνα µε τις τοπικές περιβαλλοντικές διατάξεις για την ανακύκλωση απορρι
µµάτων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την διαδικασία 
συλλογής και ανακύκλωσης του προϊόντος απευθυνθείτε στην τοπική 
αυτοδιοίκηση, στην εταιρία ανακύκλωσης ή στο κατάστηµα από το οποίο 
προµηθευτήκατε την συσκευή.
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Română

! Instalarea se va face conform prezentelor instrucţiuni, 

! Utilizaţi mănuşi pe parcursul operaţiunilor de 
instalare şi întreţinere.

EVACUAREA AERULUI
(Pentru versiunile cu aspirare)
! 

(diametrul 150mm).
! Utilizaţi o conductă cu lungimea minimă necesară.
! Utilizaţi o conductă cu cât mai puţine coturi posibile 

(unghi maxim al cotului: 90°).
! Evitaţi schimbarea drastică a secţiunii conductei.
! Utilizaţi o conductă cu interiorul cât mai neted posibil.
! 

corespunzător.
! Nu legaţi hota la conductele de evacuare a fumului 

produs în urma combustiei (centrale, cămine, sobe 
etc).

! Pentru evacuarea aerului respectaţi indicaţiile stabilite 
de autorităţile competente. 
De asemenea, aerul nu trebuie evacuat printr-un 

special în acest scop.
! Dotaţi spaţiul cu prize de aer pentru a evita ca hota 

să creeze o presiune negativă în cameră (care nu 
trebuie să depăşească 0,04 mbari); de fapt, dacă 
hota se utilizează concomitent cu alte aparate care 
nu sunt electrice (sobe cu gaz, ulei sau cărbune etc.)  
pot apărea vârtejuri de gaze degajate de sursa de 
căldură. 

FILTRANTĂ SAU ASPIRANTĂ ?

versiune aspirantă. Decideţi de la început versiunea de 
instalare.

instalaţi hota în versiunea aspirantă (dacă este posibil).

RO

Numai pentru hote dotate cu comenzi electronice:
Viteza a 4 - a (maximă) este dezactivată iar motorul 
trece în viteza a 3 - a după 5' de funcționare pentru a 
reduce consumul de energie electrică.

Dacă cablul de alimentare s-a deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de către producător, de către biroul său 
de asistență tehnică sau de către o persoană cu o 
calificare similară pentru a putea astfel preveni orice 
risc.
Hota poate fi din punct de vedere estetic diferită faţă 
de cea ilustrată în desenele acestui manual, totuşi
instrucţiunile de utilizare, întreţinere şi instalare rămân
aceleaşi. COMENZI

A) Oprirea ILUMINATU-
LUI. 

B) Pornirea ILUMINATU-
LUI.

C) Descreşterea vitezei 
motorului, până la 
minimum. Dacă este 
menţinut apăsat timp 
de 2”, motorul se 
opreşte. 

D) Acţionarea motoru-
lui (la ultima viteză 
utilizată) şi creşterea 
vitezei până la maxi-
mum. 

E) RESETAREA STĂRII 
DE ALARMĂ LA 
FILTRE/RESETAREA 
TEMPORIZATORU-
LUI: apăsarea ace-
stui buton în timpul 

(când motorul este 
oprit) va determina 
resetarea contorului 
orelor de funcţionare. 
Apăsarea acestui 
buton în timpul funcţionării motorului va determina 
activarea TEMPORIZATORULUI, iar hota se va 
stinge automat după 5 minute. 

L1) Cele 4 leduri VERZI indică viteza curentă a moto-
rului. 

L2) Culoarea roşie a LEDULUI (când motorul este 
oprit) indică o STARE DE ALARMĂ LA FILTRE. 
Culoarea verde a LEDULUI (aprins cu lumină 
intermitentă) indică faptul că TEMPORIZATORUL 
a fost acţionat cu butonul E. 

STARE DE ALARMĂ LA FILTRE:
           
      
           
       
        
         
       
      
          
    

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

- Dacă hota rămâne conectată (lumina sau motorul), după 
10 ore fără dispoziţii din partea utilizatorului, trece 
automat în poziţia OFF, iar toate funcţiile sunt dezactiva-
te. - De fiecare dată cînd se dă dispoziţii cu ajutorul 
claviaturii sau a telecomandei (opţional), buzzerul emite 
semnalul sonor  „beep”. Dacă în timpul funcţionării hotei  
se întrerupe curentul , hota se deconectează automat iar 
butonul ei trece în poziţia OFF. Prin urmare, motorul 
trebuie repornit în mod manual. 

 Versiune aspirantă

 Versiune cu motor de exterior

Hota filtrează aerul şi-l împinge în exterior printr-o
conductă de evacuare (diametrul 150 mm).

 Versiune filtrantă

Hota filtrează aerul şi-l reintroduce curat în cameră.
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Butonul TC1 (Lumini)
Conectează / deconectează lumina 
principală ON/OFF
Când lumina principală este conectată, BL1 
îşi schimbă culoarea şi se conectează. 
Cînd se apasă şi se ţine apăsat se 
conectează /deconectează luminile auxiliare 
(opţional).   
Butonul TC2 (Motorul – V1)
ON/OFF Motor – Conectează motorul în 
prima viteză 
Butonul TC3 (Motorul – V2)
Conectează motorul în viteza a doua
Butonul TC4 (Motorul – V3)
Conectează motorul în viteza a treia
Butonul TC5 (Motorul – V4)
Conectează motorul în viteza a patra
Timpul de viteză maximă este stabilit la cel 
mult 5 minute, după trecerea lui se setează 
automat la viteza a treia. Când motorul este 
pornit, lumina LED a ultimului buton (TC2-
TC5) ales se aprinde în scopul indicării 
valorii stabilite. 

Butonul TC6 (TIMER autodeconectare după 5 min.)
Conectează funcţia TIMER la viteza setată anterior. 
Dacă motorul NU este conectat, atunci porneşte motorul cu prima viteză 
şi conectează funcţia TIMER. 
Cînd funcţia TIMER este conectată, BL6 îşi schimbă culoarea şi se 
conectează. 
ALARMĂ filtre 30 ORE.
După 30 de ore de funcţionare, se conectează alarma pentru curăţirea 
filtrului de grăsime.  Când alarma filtrelor este conectată, ea este afişată 
timp de 30 de secunde după fiecare deconectare a motorului.
BL6 rămâne conectat.  În acest timp există posibilitatea resetării alarmei 
apăsând şi  ţinând apăsat TC6.
ALARMĂ filtre 120 ORE.
După 120 de ore de funcţionare, se conectează alarma pentru schimba-
rea filtrelor cu cărbune activ (opţional).
Când alarma filtrelor este conectată, ea este afişată timp de 30 de secun-
de după fiecare deconectare a motorului.
BL6 începe să pulseze.
În acest timp există posibilitatea resetării alarmei apăsând şi  ţinând 
apăsat TC6. Limita timpului de lucru.
Dacă hota rămâne conectată (lumina şi/sau motorul, după 10 ore fără 
dispoziţii din partea utilizatorului, trece automat în poziţia OFF, iar toate 
funcţiile sunt dezactivate.
 
Buzzerul
De fiecare dată cînd se dă dispoziţii cu ajutorul claviaturii sau a teleco-
mandei (opţional), buzzerul emite semnalul sonor  „beep”.

P1: apăsare scurtă aprinde/stinge luminile, se
aprinde/stinge LED-ul de pe P1
P2: Apăsat cu motorul oprit: porneşte motorul în
prima viteză. Apăsat cu motorul pornit în 1^: opreşte
motorul Apăsat cu motorul pornit în viteza ¹ de la 1^
setează motorul în 1^. Evidenţiază viteza cu LED-ul
aprins.
P3: Apăsat cu motorul oprit: porneşte motorul în
2^ viteză. Apăsat cu motorul pornit în viteza ¹ de la 2^
setează motorul în 2^. Evidenţiază viteza cu LED-ul
aprins.
P4: Apăsat cu motorul oprit: porneşte motorul în
3^ viteză. Apăsat cu motorul pornit în viteza ¹ de la 3^
setează motorul în 3^. Evidenţiază viteza cu LED-ul
aprins. P5: Apăsat cu motorul oprit: porneşte motorul 
în 4^ viteză. Apăsat cu motorul pornit în viteza ¹ de la 
4^ setează motorul în 4^. Evidenţiază viteza cu 
LED-ul aprins.
P6: Activează/dezactivează funcţia timer 5’
evidenţiată cu P6 aprinsă. P7: Reset filtre: când este 
activă alarma filtre (30h
sau 120h) resetează contatorul şi stinge
LED-ul corespondent.
Cu motorul oprit, dacă se activează funcţia Timer 5’
motorul se porneşte în 1^ Buzzer:
La fiecare apăsare a tastei panoul de comandă emite
un “bip” Vizualizare alarmă filtre:
După 30 de ore de funcţionare a motorului, LED-ul P7
se aprinde timp de 30’’ de fiecare dată când se 
opreşte motorul.  alarmă
filtre anti-gras. După 120 de ore de funcţionare a 
motorului, LED-ul P7 clipeşte timp de 30’’ de fiecare 
dată când se opreşte motorul.  alarmă filtre
carbon. Pentru a da comanda de RESET alarmei 
trebuie apăsat pe P7 în timpul vizualizării alarmei.
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Înlocuirea lămpilor
- Pentru înlocuirea lămpilor cu halogen deschideţi 

capacul şi acţionaţi cutele respective. Înlocuiţi-le cu 
lămpi de acelaşi tip.

ANOmALII dE FUNCŢIONARE
Dacă vi se pare că ceva nu funcţionează, înainte de 
a contacta Serviciul Asistenţă, efectuaţi următoarele 

• Dacă hota nu funcţionează:

- nu este întrerupt curentul.
- a fost selectată o viteză.
• Dacă hota are un randament scăzut:

- 
cantitatea de fum şi abur eliminată.

- 
de aer.

- Filtrul carbon nu este consumat (hotă în versiunea 

• Dacă hota s-a oprit pe parcursul funcţionării normale:

- nu este întrerupt curentul.
- întreruptorul bimetal nu s-a cuplat.

produsului

ÎNTREŢINERE
! Înainte de a curăţa sau efectua întreţinerea decuplaţi 

tensiunea.

Curăţarea hotei
CÂND TREBUIE CURĂŢATĂ: curăţaţi cel puţin o dată 
la 2 luni pentru a evita riscul de incendiu.
CURĂŢARE EXTERNĂ: utilizaţi o lavetă umezită în 
apă călduţă şi detergent neutru (pentru hote vopsite); 
CURĂŢARE INTERNĂ: utilizaţi o lavetă (sau o cârpă) 
îmbibată cu alcool etilic diluat.
CE NU TREBUIE FĂCUT: nu utilizaţi produse abrazive 
sau corozive (de exemplu bureţi metalici, perii foarte 
dure, detergenţi foarte agresivi etc.)

CÂND TREBUIE CURĂŢATE: curăţaţi cel puţin o dată 
la 2 luni pentru a evita riscul de incendiu.
CUM SE SCOT FILTRELE: cu mânerul corespunzător 
împingeţi dispozitivul de prindere în spate şi trageţi 

CUM SE CURĂŢĂ FILTRELE: spălaţi-le cu un 
detergent neutru, manual sau cu maşina de spălat 
vase. În cazul în care le spălaţi cu maşina de spălat 
vase, dacă se decolorează nu înseamnă că este 
afectată şi funcţionarea acestora.

Înlocuire ltru carbon (P)
   
 Ă  Ţ  ă   ţ   
 ţ    ţ  
     ă   
ă   ă    
ţ       


P

        „ 
   gestionarea de∫eurilor care provin de la aparatele 
electrice ∫i electronice (WEEE). Lichidarea corect„ a acestui  
       „ ∫ 
 „„„˛      „    „ 
∫  ∫          
     „ „ ∫   „  
   ∫        
          
 ∫   ∫      
„     ˛    ˛ 
˛       ∫   
 „ „ „ „ ˛      
  ∫   „ ˛     ∫  
   „    ˛ ˛ 

Dacă lumina LED este deteriorată, acesta trebuie 
înlocuită de către producător, serviciul tehnic autorizat 
sau de către o persoană cu calificări imilare, ceea ce va 
permite prevenirea oricărui tip de pericol.



47

Čeština

! Instalace musí být provedena podle uvedených 

!  Při provádění operací instalace a údržby používejte 
rukavice.
ODTAH VZDUCHU
(pro sací verze)
! Připravte otvor a trubici odtahu vzduchu (průměr 150 

mm).
! Použijte trubici o nejkratší možné délce.
! Používejte trubici s co nejmenším počtem ohybů 

(maximální úhel ohybu: 90°).
! Vyhněte se výrazným změnám části trubice.
! Používejte trubici s co nejhladším vnitřním povrchem.
! Materiál, ze kterého je trubka vyrobena, musí 

odpovídat platným normám.
! Nezapojujte digestoř na trubky odtahu spalin (kotle, 

krby, kamna, atd.). 
! Pro výfuk vypouštěného vzduchu dodržujte předpisy 

kompetentních úřadů. 
 Dále vypouštěný vzduch nesmí být veden otvorem ve 

zdi, ledaže by tento otvor byl určen k tomuto účelu.
! Vybavte prostor sacími hrdly, abyste zabránili tomu, 

že digestoř vytvoří negativní tlak v místnosti (nesmí 
překročit 0,04 mBar), pokud by totiž byl kryt současně 
používán také jiným než elektrickým zařízením 
(plynová kamna, olejová kamna, kamna na uhlí, atd.), 
mohlo by vzniknout sání odpadních plynů ze zdroje 
tepla.

FILTRUJÍCÍ NEBO SACÍ?

si zvolte ještě před instalací.
Doporučujeme instalovat digestoř sací verze (pokud je 
to možné), protože má vyšší účinnost.

CZ
Pouze pro digestoře vybavené elektronickým 
ovládáním:

4 rychlost (intenzivní) bude pro optimalizaci 
spotřeby energie po 5 minutách provozu automati-

cky přepnuta na 3 rychlost

Pokud je napájecí kabel poškozený, je třeba ho 
nechat vyměnit ze strany výrobce nebo střediska 
technické podpory, výměnu v každém případě 
musí provést osoba s podobou kvalifikací tak, aby 
nedošlo k jakémukoli riziku.
Digestoř může mít odlišný vzhled od ilustrací na
výkresech této příručky, nicméně návod k použití, 
údržba a montáž zůstávají nezměněny

Pří KAzy

A)  Rozsvítí/zhasne 
světla .

B)  Rozsvítí/zhasne 
světla .

C)  Snižuje rychlost mo-
toru, až do dosažení 
minimální hodnoty. 
Je-li stlačeno po dobu 
2”, zastaví motor. 

D)  Spouští motor 
(přičemž je nastave-
na poslední použitá 
rychlost) a zvyšuje 
rychlost, až do 
dosažení maximální 
hodnoty. 

E)  RESET POPLA-
CHOVÉHO STAVU 
FILTRŮ / ČASOVÝ 
SPÍNAČ: stisknutím 
tlačítka při zobrazení 
poplachového stavu 

motoru)  se vynu-
luje odpočet hodin. 
Stisknutím tlačítka 
za chodu motoru se 
spouští ČASOVÝ SPÍNAČ, proto se digestoř auto-
maticky zastaví po uplynutí 5 minut. 

L1) 4 ZELENÉ kontrolky signalizují momentální pro-
vozní rychlost. 

L2) Je-li KONTROLKA červená (při zastaveném moto-
ru), signalizuje POPLACHOVÝ STAV FILTRŮ. Je-li 
KONTROLKA zelená (blikající), signalizuje, že byl 
spuštěn ČASOVÝ SPÍNAČ pomocí tlačítka E.

Po PLACHo VÝ STAV FILTRŮ:
Po uplynutí 30 provozních hodin bude mít kontrolka L2 
ČERVENOU barvu; Indikuje, že je nutno vyčistit protitu-

Po uplynutí 120 provozních hodin bude mít kontrolka L2 
ČERVENOU barvu a bude blikat;

-
dete znovu do chodu tak, že stisknete tlačítko E během 

A

B

C

D

L1

E

L2

OFF

ON

OFF/-

OFF/+

R

- Jestliže bude kuchyňský odtah zapnutý (světla 
a/anebo motor), to po 10 hodinách v případě 
chybějících příkazů ze strany uživatele, bude automa-
ticky nastavený na režim OFF, a všechny funkce 
budou vypnuté. - Pokaždé, když bude vydaný pokyn 
pomocí klávesnice anebo dálkového ovládače 
(volitelní), bzučák vydá zvukový signál „beep”.
- Jestliže se v pracovní době kuchyňského odtahu 
vyskytne přestávka v napájení elektrickým proudem, 
kuchyňský odtah se automaticky vypne, a jeho 
tlačítko přechází do polohy OFF. Je proto nutné 
opětovně nastartovat motor ručně.

  Sací verze

 Verze externím motorem

Digestoř čistí vzduch a odvádí ven výfukovou trubkou
(průměr 150 mm).

 Filtrační verze

Digestoř čistí vzduch a vrací jej čistý zpět do místnosti.
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Tlačítko TC1 (Světla)
Zapínání / vypínání hlavního světla ON/OFF
Pokud je hlavní světlo zapnuté, BL1 mění 
barvu a zapíná se.
Po stlačení a přidržení zapíná / vypíná 
pomocná světla (volitelně). 
Tlačítko TC2 (Motor – V1)
ON/OFF Motor – Zapíná první rychlost 
motoru Tlačítko TC3 (Motor – V2)
Zapíná druhou rychlost motoru
Tlačítko TC4 (Motor – V3)
Zapíná třetí rychlost motoru
Tlačítko TC5 (Motor – V4)
Zapíná čtvrtou rychlost motoru
Doba maximální rychlosti byla nastavená na 
maximálně 5 minut, po jejím uplynutí bude 
automaticky nastavená třetí rychlost.
Když je motor zapnutý, světlo LED 
posledního zvoleného tlačítka (TC2-TC5) se 
zapíná s cílem signalizování, která hodnota 
byla nastavená.

Tlačítko TC6 (TIMER samovypínání po 5 min.)
Zapíná funkci TIMER při dříve nastavené rychlosti.
Jestliže motor NENÍ zapnutý, zapíná první rychlost motoru a zapíná 
funkci TIMER.
Když je funkce TIMER zapnutá, BL6 mění barvu a zapíná se.
ALARM filtry 30 HOD.
Po 30 hodinách činnosti, se zapíná alarm čištění tukového filtru.
Když je alarm filtrů zapnutý, je promítaný po dobu 30 sekund pokaždé po 
vypnutí motoru.
BL6 zůstává zapnuté.
V této době existuje možnost resetování alarmu, když je alarm filtrů TC6.
ALARM filtry 120 HOD.
Po 120 hodinách činnosti, se zapíná alarm výměny filtrů s aktivním uhlím 
(volitelně).
Když je alarm filtrů zapnutý, je promítaný po dobu 30 sekund pokaždé po 
vypnutí motoru.
BL6 začíná blikat.
V této době existuje možnost resetování alarmu, když je alarm filtrůTC6.
Limit pracovní doby
Jestliže bude kuchyňský odtah zapnutý (světla a/anebo motor), to po 10 
hodinách v případě chybějících příkazů od uživatele bude automaticky 
nastavený na režim OFF, a všechny funkce budou vypnuté.  
Bzučák
Pokaždé, když bude vydaný pokyn pomocí klávesnice anebo dálkového 
ovládače (volitelně) bzučák vydá zvukový signál „beep”.

P1: krátké stisknutí  zapnutí/vypnutí světel,
zapnutí/vypnutí kontrolky LED P1
P2: Stisknutím za vypnutého motoru: motor
se spustí na první rychlost. Stisknutím za motoru
spuštěného na 1^: dojde k vypnutí motoru. Stisknutím
za motoru spuštěného na rychlost ¹ z 1^ uvede motor
na 1^. Uvedení do dané rychlosti je signalizováno
rozsvícením kontrolky LED.
P3: Stisknutím za vypnutého motoru: motor se
spustí na 2^ rychlost. Stisknutím za motoru spuštěného
na rychlost ¹ z 2^ uvede motor na 2^. Uvedení do dané
rychlosti je signalizováno rozsvícením kontrolky LED.
P4: Stisknutím za vypnutého motoru: motor se
spustí na 3^ rychlost. Stisknutím za motoru spuštěného
na rychlost ¹ z 3^ uvede motor na 3^. Uvedení do dané
rychlosti je signalizováno rozsvícením kontrolky LED.
P5: Stisknutím za vypnutého motoru: motor se
spustí na 4^ rychlost. Stisknutím za motoru spuštěného
na rychlost ¹ ze 4^ uvede motor na 4^. Uvedení do dané
rychlosti je signalizováno rozsvícením kontrolky LED.
P6: Aktivuje/deaktivuje se funkce časoměřič: 5’,
což je signalizováno rozsvícením P6.
P7: Resetování filtrů: když došlo k aktivování
alarmu filtrů (po 30 hod. nebo 120 hod.), dojde k resetování
počítače hodin a vypnutí příslušné kontrolky
LED.
Pokud je za vypnutého motoru aktivována funkce
časoměřič: 5’, motor se spustí na 1^.
Bzučák:
Při každém stisknutí tlačítko zabzučí.
Zobrazení alarmu filtrů:
Po uplynutí 30 hod. fungování motoru se po každém
vypnutí motoru na 30’’ rozsvítí kontrolka LED P7 
alarm protitukových filtrů.
Po uplynutí 120 hod. fungování motoru po každém
vypnutí motoru začne kontrolka LED P7 na 30’’ blikat 
alarm uhlíkových filtrů.
Za účelem RESETOVÁNÍ alarmu je třeba během zobrazení
alarmu stisknout P7
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Výměna žárovek.
- K výměně halogenových žárovek otevřete kryt 

zatlačenímna příslušné štěrbiny. Vyměňte žárovky za 
žárovky stejného typu.

ABNORMÁLNÍ FUNKCE
Pokud by se zdálo, že něco nefunguje, pak před 
přivoláním servisní služby proveďte následující snadné 
kontroly:

• Pokud digestoř nefunguje:
Ověřte, zda:
- nedošlo k přerušení přívodu proudu,
- byla vybrána rychlost.

• Pokud má digestoř nízký výkon:
Ověřte, zda:
- Vybraná rychlost motoru je dostačující pro množství 

unikajícího kouře a par.
- Kuchyň je dostatečně větrána, aby umožnila přívod 

vzduchu.
- 

verze).

• Pokud se digestoř vypnula v průběhu normálního 
chodu:

Ověřte, zda:
- nedošlo k přerušení přívodu proudu.
- nebyl aktivován vícepólový vypínač 

Součástky, které nejsou dodávány 
s výrobkem.

úd RžBA
! Před čištěním nebo prováděním údržby odpojte od 

zdroje napětí.

Čištění digestoře
KDY ČISTIT: Čistit alespoň každé 2 měsíce, abyste 
zabránili riziku vzniku požáru.
VNĚJŠÍ ČIŠTĚNÍ: Používejte navlhčený hadřík s 
vlažnou vodou a neutrální čisticí prostředek (pro 
lakované digestoře), 

VNITŘNÍ ČIŠTĚNÍ: Používejte hadřík (nebo štětec) 
namočený v denaturovaném lihu.
CO NEDĚLAT: Nepoužívejte brusné materiály nebo 
materiály způsobující korozi (například kovové 
houbičky, příliš tvrdé kartáče, příliš agresivní čisticí 
prostředky atd.).

KDY ČISTIT: Čistit alespoň každé 2 měsíce, abyste 
zabránili riziku vzniku požáru.
JAK VYJMOUT FILTRY: Stlačte zarážku v místě 

JAK ČISTIT FILTRY: Omýt ručně neutrálním čisticím 
prostředkem nebo v myčce. V případě mytí v myčce 
případné odbarvení v žádném případě neohrozí 

Výměna uhlíkového ltru (P)
   ř
 Ě Ě ě ž  ě 
 ž řě   
     řě ž ř  č
ě   ě  
ň   č   ě
 čč

P

Jestliže je světlo LED poškozené, musí být vyměněné 
výrobcem, autorizovaným technickým servisem anebo 
osobou s podobnými kvalifikacemi, co umožní předejít 
ohrožení každého druhu.



    š    ť 
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    ž   
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- Ak bude odsávač pár zapnutý (svetla a/alebo 
motor), to po 10 hodinách v prípade chýbajúcich 
príkazov zo strany užívateľa, bude automaticky 
nastavený na režim OFF, a všetky funkcie budú 
vypnuté.
Vždy, keď bude vydaný pokyn pomocou klávesnice 
alebo diaľkového ovládača (voliteľne), bzučiak vydá 
zvukový signál „beep”.
- Ak sa v pracovnej dobe odsávača pár vyskytne 
prestávka v napájaniu elektrickým prúdom, odsávač 
pár sa automaticky vypne, a jeho tlačidlo prechádza 
do polohy OFF. Je preto nutné opätovne naštartovať 
motor ručne.
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  Verzia s odsávaním vzduchu

 Verzia sexterným motorom

Odsávač pár čistí vzduch a odvádza ho von cez odvodnú
rúrku (priemer 150 mm).

  Verzia s filtrovaním vzduchu

Odsávač pár čistí vzduch a čistý ho opäť vháňa do
miestnosti.



Tlačidlo TC1 (Svetlá)
Zapínanie / vypínanie hlavného svetla 
ON/OFF
Pokiaľ je hlavné svetlo zapnuté, BL1 mení 
farbu a zapína sa.
Po stlačení a pridržaní zapína / vypína 
pomocné svetlá (voliteľne). 
Tlačidlo TC2 (Motor – V1)
ON/OFF Motor – Zapína prvú rýchlosť 
motora
Tlačidlo TC3 (Motor – V2)
Zapína druhú rýchlosť motora
Tlačidlo TC4 (Motor – V3)
Zapína tretiu rýchlosť motora
Tlačidlo TC5 (Motor – V4)
Zapína štvrtú rýchlosť motora
Doba maximálnej rýchlosti bola nastavená 
na maximálne 5 minút, po jej uplynutiu 
bude automaticky nastavená tretia 
rýchlosť. Keď je motor zapnutý, svetlo 
LED posledného zvoleného tlačidla 
(TC2-TC5) sa zapína s cieľom signalizo-
vania, ktorá hodnota bola nastavená.

Tlačidlo TC6 (TIMER samovypínania po 5 min.)
Zapína funkciu TIMER pri skôr nastavenej rýchlosti.
Ak motor NIE JE zapnutý, zapína prvú rýchlosť motora a zapína 
funkciu TIMER.
Keď je funkcia TIMER zapnutá, BL6 mení farbu a zapína sa.
ALARM filtre 30 HOD.
Po 30 hodinách činnosti, sa zapína alarm čistenia tukového filtra.
Keď je alarm filtrov zapnutý, je premietaný po dobu 30 sekúnd po 
každom vypnutí motora.
BL6 ostáva zapnuté.
V tejto dobe existuje možnosť resetovania alarmu, keď je alarm filtrov 
TC6.ALARM filtre 120 HOD.
Po 120 hodinách činnosti, sa zapína alarm výmeny filtrov s aktívnym 
uhlím (voliteľne).
Keď je alarm filtrov zapnutý, je premietaný po dobu 30 sekúnd po 
každom vypnutí motora.
BL6 začína blikať.
V tejto dobe existuje možnosť resetovania alarmu, keď je alarm 
filtrovTC6.Limit pracovnej doby
Ak bude odsávač pár zapnutý (svetlá a/alebo motor), to po 10 hodinách 
v prípade chýbajúcich príkazov od užívateľa bude automaticky nasta-
vený na režim OFF, a všetky funkcie budú vypnuté.  Bzučiak
Vždy, keď bude vydaný pokyn pomocou klávesnice alebo diaľkového 
ovládača (voliteľne) bzučiak vydá zvukový signál „beep”.

P1: krátke stlačenie  zapnutie/vypnutie svetiel,
zapnutie/vypnutie kontrolky LED P1
P2: Stlačením pri vypnutom motore: motor sa spustí
na prvú rýchlosť. Stlačením pri motore spustenom na 1^:
dôjde k vypnutiu motora. tlačením pri motore spustenom
na rýchlosť ¹ z 1^ uvedie motor na 1^. Uvedenie do danej
rýchlosti je signalizované rozsvietením kontrolky LED.
P3: Stlačením pri vypnutom motore: motor sa spustí
na 2^ rýchlosť.
Stlačením pri motore spustenom na rýchlosť ¹ z 2^ uvedie
motor na 2^. Uvedenie do danej rýchlosti je signalizované
rozsvietením kontrolky LED.
P4: Stlačením pri vypnutom motore: motor sa spustí
na 3^ rýchlosť.
Stlačením pri motore spustenom na rýchlosť ¹ z 3^ uvedie
motor na 3^. Uvedenie do danej rýchlosti je signalizované
rozsvietením kontrolky LED.
P5: Stlačením pri vypnutom motore: motor sa spustí
na 4^ rýchlosť.
Stlačením pri motore spustenom na rýchlosť ¹ z 4^ uvedie
motor na 4^. Uvedenie do danej rýchlosti je signalizované
rozsvietením kontrolky LED.
P6: Aktivuje/deaktivuje sa funkcia časomerač: 5’, čo
je signalizované rozsvietením P6.
P7: Resetovanie filtrov: keď došlo k aktivovaniu alarmu
filtrov (po 30 hod. alebo 120 hod.), dôjde k resetovaniu
počítača hodín a vypnutiu príslušnej kontrolky LED.
Ak sa pri vypnutom motore aktivuje funkcia časomerač:
5’, motor sa spustí na 1^.
Buzzer:
Pri každom stlačení tlačidlo zabzučí.
Zobrazenie alarmu filtrov:
Po uplynutí 30 hod. fungovania motora sa po každom
vypnutí motora na 30’’ rozsvieti kontrolka LED P7 
alarm protitukových
filtrov.
Po uplynutí 120 hod. fungovania motora po každom
vypnutí motora začne kontrolka LED na 30’’ blikať 
alarm uhlíkových filtrov.
Za účelom RESETOVANIA alarmu je treba počas zobraze-
nia
alarmu stlačiť P7.
Per fare il RESET dell’allarme si deve premere P7
durante la visualizzazione dell’allarme.
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Ak je svetlo LED poškodené, musí byť vymenené výrob-
com, autorizovaným technickým servisom alebo osobou s 
podobnými kvalifikáciami, čo umožní predísť ohrozeniu 
každého druhu.

52







04308396/6




